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Jag föddes deo 1 sopt. 1785, I Am 
borst. County vid Jamoslioden i Vinginin. 
Mina föräldrar voro fattiga. Min fader 
var solat i den stora kampon för fribet, 
å revolntiovakriget med Btorbritanien. Han 
tjenade i öfver två år. Min moder yar 
fader: och moderiön. Kort efter det de 
förenade kolonierna blefvo oberoende flyt: 
tado win föräldrar till Keotocky, som var 
ett nytt land, Vid denna tid var det 
från Virginia ull Kentucky on nästan cal: 
Peter. Cartwright 2 
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Wef utsänd att inbjuda grannarno av 
komme och hörg, Dessa ström 
made till och upplyklo stugsa till trång: 
el. Jakob Lurton var i maning en för 
dönson, — Han  prodikede mod förfärlig 
kraft, och ähörnrvkaran nästan försnklte 
i tårar: några rupade högt om barmhortig: 
het; och sola moder jublade högt af glkljor 
Jakob Lurton reme i många år, gifte 
sla, klok såg, od I Kentocky, fyttede 
derifån. till. Uliocls och bosmtte sig nära 
Alton der han för många år sedan dog. 
Haus olut vor fdfols och lyckligt. 
Kort eftr det Jakob Lurton prolikade 
1 min faders hus, organieorade han eller 
bam oftertrådare en liten klum, omkring 
lur förkldrshom, der mln 


ngr 
så Jokalpredika he 
ledare. Hit gick min moder regel: 
Vesder. kverk Miele i älampte 
der många är, och sällsn försummade hon 
nådemodlen.  Deuna lilla förening för 
ökades och förminskades om hvartannet 
Ander Joppen af mång Ar Ul dä om: 
kring 17 ig väckelan utbröt och 
Mogal” lose! sig nt Sörmalagak: 


Vi bygde en liten kyrka och kallade den 
Ebeoeser.  Dotia kullsdesodå Cumberland: 
krotsen i Kontuckyditriktet och tillhörde 
vana konferensen, den sjunde i ordnin- 
en inom Föreota staterna. 

Logan ovunty kallades, då win fader 
flyttade dit, slöslritvarnes borberge.+ Hit 
flydde många fyktiogar från alla dolar 
al anlonen för att undkomma rättvisana 
self, ty eburn der fans lag, kunde den 
icke tillämpas, och i smbällot rådde ot 
förfärligt tillstånd. Mördare, blsttjufvar, 
vöfvare och bedragare flydde hit, till don 
de mmnnangnklade sig och utgjorde det 
stora flertalet. Don helwliga och Ingly 
Aiga befolkningen plägade Atala dessa sn 
skofull — banditer, "mon de avuro hyean. 
dm fria och gjorde all lag magtlön och 
förde. oh sh vålderet och afokyvårde Uf, 
att den bedorliga dolon ar befolkningen 
tvangs att. förena lg och ga lagen & 
sina ogon händer, De kallade sig sjolfva 
Regulatörar. Detta var en förtviflad om 
hornas ställning, 

Kort. efter. det. regulstöreroa muman- 
slott og till on föreolog och fastntält 
na magar på on rätteghogsdag I Kar 
sellville, möttes de två skarocna I staden, 


Då min slog. sig oe I Lagan 
soanty, trycktes ingen tidning söder om 


vårt bröd, ät det, och det var ändå den 
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svärjande synd, så att jag såaom gosse 
nästan var un slaf deruodor. Min moder 
gjorde mig nästan dagligen föreställningar, 
och jag måste gömma mina kort för henne, 
ty om bon hade fonnit dem, så hade hon 
bråut upp dam aller eljes förstört dom. 
O, den usla spolpassionen! Hura fänge. 
lande, och bura svårt att upprätta en van 

spelare! Intet utan den gudomliga nådens 
i frälste mig ifrån denna eländiga 


Allo foder onda mig I okok, och för 
ackordernde mig hos doktor Bavoriy Allen; 
mon min lärare var icke strdelos lämp: 
lig shmom akdan, och jag gjorda endant 
Ing lärde mig dot oak. 


2 
nade sheriffen") att icko inträda i hans 
ram och försäkrade att han I så fall skulle 
dtda booom,  Sberifon rumde på hooom, 
och Allen sköt ihjol abeviffon, Han måste 
nu fy för att undkom rättvisan och 
bosatte sig I Lagan county, som då kalle: 
des. slösdrifvarnes horbörga.s Mana för 
milj följde bonnm och ban försörjde sig 
om. doktor. För ol lugöa allt orsliga 
samvete Insöp han unlverallsmens lära, 
men ban lefde och dog sluom en afkjord 

= vån till motoditkyrkan. 

Dot blaf mig boskärdt, nedan jag I 
många Ar varit. prolikant, ott besöka bo- 
nom, då han läg på sin dodsbldd. Jag 
talade och bad med honom; strax förrän 
han dog frågdo jag bonom om han var 
villig av dö och möra sin slutliga domare 
mel sine unlvorsallstieka föreställningar, 
Han avarde wpprigtiat nej. Han ande 
aut Qude barmbortighet räckte nog till för 
alla utom för honom, men han trodde Icke 
äl det fans någen barimbertighet för ho 
nom; och i detta tillstånd Jemosde han 
vedldon, 1 dot han tog ott ovigt farväl af 

=) Don förnamste elvile smbetamannen I 


ett oumaty, motsvarade kryöfogde med 
domarelignndon. Svea. ano. 


TE 


sin familj och sive vänter, varnande dem 
att icke komma till det plågorvas rum, 
ll hvilkot han kände sy evigt dömd. 


TREDJE KAPITLET, 
Lägormötet vid Cane Ridge. 
Tiden gick, befolkningen förökades ha 


Kjorde betydande fram- 
se.. Prodikanter äl oll kyrkonmfund 
10 och predikade I landet; men mete 
Soria tens 709 äv klase be 
bärare so röjde väg i demn joreus äv 
dar. Till och med I Ragnes Harbour 
lösårifvarnes  herberge) fans em baptist: 
kyr Dar ll reder om mln ödem 
iresbytorionföesamling några mil 
po ne klrn slag nte, 
mil södorun. 


Der funnos två baptistprodikanter, den 
€00 öm gammal man med godt förstkad 
och gola, synnerligen. gola, natorlig för: 
mågor; han hode blifvit uppfostrad till 
sträng kalviniat och bade blifvit lbällen 
ätt prodika läran om det strakilda nåde 


AA 
valet och förömelsen. Slutligen uppreste 
sig hans goda förstånd emot den försbrä 
liga läran, och emedan han 


. ye 
ogudaktigt aybygen En viss dag utlysto 


ban att han offentligen skulle Morkalla 
sin gula kalviolem och frunlägga ann 
åslgter om unlversoll och ovillkorlig. fråle- 
ning för alla menuiakor. Hela betolknin 
äv från landet på många wlle omkrota 
strömmade till för att böra de glada my- 
Aalerna. Då han ulutat altt tal etbrusto 
de ulaste bland de usla i ott gljadt 
Jubel, utryckande ln stora glädj öfver 
a det aj fans något helveto eller någon 


Den andre baptistpredikanten blef svart 
on uppenbar drinkare, och med honom 
förföll ran om frälsning gonom palten; 
det någonsin varit jubel I hel 
var det öfver desm fallon pro 
dikanter, B., A. och doktor Allen. 

Vid något tillfälle under år 1800, eller 
1801, utmttes I öfre Kentucky, vid ot 
minnesvärdt ställe, kallat same Ridge, 


SS 
nar och kärror. Det antogs alt vil visa 
tillfällen från tlf. till tjugofomtusen men- 
niskor voro samlade, Hundratul föllo under 
Guds mögtiga kraft rak långa nod på marken, 
såsom mån klagna i atriden. Uppböjde 
tlarastolar upprostas I skogarna, hvarifrån 
predikaatar af olike kyrkennfund förkun- 
nade den bättring, som är inför Oud, och 
den tro, som är till vär Herre Josua Ki: 
sion, och dot antogs af ögon och ärm 
vittnen, att emellan etw och tvåtusen ajk 
lar blefvo omvända till Gud under sötet. 
Dot var idka ovanligt alt on, två, tro, fyra, 
till sju predikanter predikade för 
nde tusenden på anmins gång och 
olika prodikatolar, uppresla för ända 
målet. Den blemelska elden apred sig I 
nästan alla ritningar. Dot smdet af tro 
vänliga vittnen, tt vid via tillfällen 
mora än tasön permnor Jå en gång ut 
Brasto I bögljodr. Jubel och all dura jur 
belrop kunde böras milsvidt") omkring. 
Från. dotta Igermöte, t7 så borde det 
kallas, apridde ag nyheterna till alls förs 
smlingarna och gevom bale landet, och 
nas Olversikt, engelska mil. kön 
0ogslek ll är omkring "6 svep 
vers. anm. 


det uppvåckto stor undran och förvåning, 
00. det upptände en religiös eld, som 
spred. sig ofver hela Kentucky och öfver 
många andra stater, Och här må det 
tillktan mig ngn, att detta var det första 
Agria, oom, någonsin, hölls iF 
staterna, och det är blrifrån våra kamp 
ller Ngormöton (AM sån, upprinnlee 
Alkdeosund. presbyteckar, motodlat och 
nptlntproälkanter. alle förocado lg I 
Tiblgonde arbetet vil, de uta, sh > 
förde de då de återvände hem 
CM Oriomiligar Selene oh OM hö 
ga. verket, och väckelsen sprod sig hutigt 
genom landet; men många af predikan: 
terna och medlemmarna som tillbörde Ken 
twokynynoden trodde att det var Ittsinvigt 
svärmeri och försökte att bindra verket. 
Do kallvde dom af sina predikanter som 
deltagit I våckolson att atk till ansvar 
derför, näpste och tystade dem. Dess 
ögonen 
organlsornde on 
fn kyrka och Kallade i de, Aritna. 
Här var början till de ah 
Vjusen. De alle sig Waste 
Kisotkoea Cl kyckodinep ln mins md 
vig ingå nys tostamwontet till sin försam- 


lingsordning, De uppsatte ingen trosbe- 
känoelse; hvar och en fick taga nya testar 
mentet, lam det och fusthålla sin ages 
mening. — Marshall, M'Namar, Doolevy, 
Stone, Hustoo och andra oro de förnäm 
uta ledarno för denna skadliga villfarelse. 
Svart oppstodo olika meningar och en rg: 
tg, badylonisk förblstriog. — Några prod 
kade ., nod socinlanism, och som 
Han unlerslladeke läror, ca mon foo 
loppet af okgra år icko kunde sken 
som. spelades eller daner. Do antogo 
neddoppning såsom dspsktty och gunst 
uppblossade en väldig sid om vägen till 
Mmmeloa, nntlngen. doo. adel. tll Jandu 
I vatten. 
MÅ 1798 ole, skyr proällanter ok 
motodlat eplakopalkyrk i 
sys fe dom tjo) Jon OKdly, KY 
ken emeden hen icko fick blifva biskop 
Å kyrkan, bildat ett parti som han kallade 


Tosblkanmeodiner; oa erste af dom 
predikanter ot till Kantucky 
och förenade sig med de nya ljusen. Då 


Jade mstolletkyrkan! örtig, och Tyklo at 
Tr moningekil akt hetea Und do u50 
Vona: dofta” Wiks ef DÅGe ob 


nolse eller ordentlig kyrkordning gjorde 
dom till ott Itt byte för alla möjliga 
kringströfvande ulfvar, 

Soart kommo predikanter af abakere- 
samfundet, ") och så föllo M'Namar, Duo- 
lovy och Huston i deona dåraktiga vill: 
farelso, — Marshall. och andra gingo till- 
baka. BV. Btono höll fast vid nyhete- 
makeriet och kompade mången blodlée 
strid, till dess ban blef gammal och svag, 
och den väldig Alerander Campbell, dan 
store, stol upp och SR 
af pånyttfödande vatten öfver den 
mannen, att hu förenade sig med donna 
stora. villoande och slutligen dog, icke 
mycket sörjd, utom af några vänner, 

Do nya lusens församling är tt svagt 
och kringspridt folk, oburn det finnes 
oda kristan ibland dem. Jag antager, 
att sedan den första pingstdagen har det 
knappast någonsin varit en större väckelse 
än vid Cane Ridge: och om dat hade 
fuanita stadgade kristaa prodikanter, väl 
bevandrade i evangelii läror och försam: 

vård, skulle tusenden hafva ynonite 


+) En nordamerikansk hvare 
ET SSA 


EA 


kyrkan, hvilka 00 derowot förirrade 
Aden Aängliga, oyskulatina solig: 
Må törn sälo, bafvo länkare 
förorda, sin. rligion och sina ajälar 
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dagen och aflonen: Jag kändo mig brott 
ik och förlappad. Jag reste mig u 
och gick fron och er på golvet AU 
kom för mitt alone ak plötsligt, mitt blod 
rogper 
ket, Inom några Agooblick blef jag blind, 
26 förfärnade tonke att änden skulle kör 
a uppatod I mitt alone, och 
sedd. våt 08. ag fl på mlan Koä och 
lad God halva förbarmande mel mig, 


tillfälle Tofvado jag Hormo, att om han 
ville spara mig, så skulle jag söka honom 
och tjaon honom; och aldrig har jag verk: 
ligt brutit detia löfte Mio moder bal 
Ingo för mig. Slo 
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Se sr dar 
mål och Ten mig. 
STR 
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aktigheten kommo på besök till mig amt” 
försökte draga mitt sinn ifrån döma dy: 
mn på elände; mon allt för- 
RA 
el 


Se 
vigt förtappad, utan hopp om att blifva 
frälst, 


Slutligen gick jag en dag ot på ängen 
och gick fram och åter, vridande mina 
händer i stor åogest; jag försökte att 
bedja och var nästan förtviflad. DB tyckte 
ag mig höra en röst ifrka Iimmolen 


barr MAR Se Rn "Hyngdos jag 
th MEn Iron 
af min skuldabörda, Jag åtorvände bom 
SE ibn, IA ende bön 
2 load för öda da Arad om 
nast förstå det, och sade mig att Herron 
fre fy R mig 
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nästan kundo tro på Frälsaren och lifligt 
föreställa telg Oud såsom försonsd. Plöwe 
RAVE RR RE 


aynder. 

Detta är, 1801, hölls vestra konforen- 
son, och jag tänker att | hela konferensen 
fana blott ott prosiderande kldsto distrikt, 


I iTsnasbeg, var 48 al krotaraa på da 


T4 våren detta år utlyste M'Ordy, 
var 
ett 


nad 


1 ME 


ind Hagia 


te 
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"Till detta möte gick jag, on skuldbe- 
lastad, eländig syndare. På lördagsafiooen 
gick Jag, tillsamman med skaror, 

ikatoleo, der jag koäbjde 
beå om bernbartiket, MR 
under on båftig själmtrid föreföll det mig 
som om eu röst sagt: »Dina synder äro 
dig förlåtna.+  Qodowmligt ljus omstrålade 
måg, oatskglig glädje fyklo min själ. Jag 
reste mig upp, Oppoade mina ögon, och 
det syntes mig som om jag var I blan 
len; tråden, bladen, ja allt tycktes verk 
ligen lofva Gud. Min moler upphöjde 


doms vil wångs tillfällen varit trolöe, har 
jag likväl aldrig ett ögonblick betviflat 
ätt Horren då och dor förlät mig mina 
synder och frälste win ajäl. 

Vårt möte pågick cafbrutet hela natteo, 
och de som borde känna saken trodde att 
öfver åttio själar Wefvo omvända till Gud 
medan mötet pågick. Jag fortsatte att 
fröjdas i flere dagar, -Dotia möte bölls i 
maj månad. I juni kom vår predikant, 
Jobn Page, till vår lilla kyrka, Eben-eser, 
och der, i juni år 1801, förenade jag mig 
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blefvo de missutjda med metolisteyisko- 
valkyrkan och förenade sig med Jamen 
O'Kellys parti, sim anvorstldes är om 
nämde. O'Kelly leunade är 1792, 
Han var en populär och predi. 
kant och drog. med sig wkoga prodikanier 
st tusentals medlemmar, Han bldede 


land hans efterföljare. Når 
predikanter. blefvo arivor, 
någ blofvo universalister, några förenndo. 
dm Morgingo ull metedlorsplukopalkyr 
andra åargingo till motodit 
kan; och den alota säkra [rue - 
Jag kade om O'Kally var, att han på dl 
Gegt l mätodlnepbkpalkyrkan, sv00! 
motodiat men 
og vet Jako om ban Integ eller ej. Och 
M dlutade dov företa stom söudringrn 
inom vår Alkado kyrka. 

Janos Haw och Ionjamin Ogden blofvo, 
aksom vi sagt, lsoöjda och lamnade kyr 
kan wo O Kellys parti. De fanno smart, 
att do icko i någon betydligare grad kunde 
rönn framgång i desm vestra vildmarker. 
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gra ergo 

jytarlanerna, blef pastor I 
SA rs femadlsgar el or burtkod 
han lefde och dog jomförelsevis 


att bata metodi 
var på Wabasb-dletriktet i Tonneaseo- 


fallmagt, rokommenderaden och Återupp: 
togs | resföreningen. ant lefilo och dog 
shoot en Kod metodlatpredikant. 

Vör att vinn hvilken okunnighet de 
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Han uppmanade med bovekande röst och 
tärfylda ögon sina åhörare att upptaga 
korset, hvad det än var, blott taga det 
upp. 

Tbland åbörarno funs on mycket ogod- 
aktig tysk och hans lustro, hvilka båda 
voro fullkomligt okunniga i Skriften och 
om frälsningens väg, Hustrun var bo 
ryktad för att vara en argblagn, och hon 
Koll på mod aln träta nå oupphörligt, att 
hennes man var mycket olycklig och 


Törtppado dlstånd gråa de biglJali, och 
dn Vaotada: dor att. Witva” bölto” och 
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unga wa, som ej antagit deras trosbe 
kännelse, Denon trosbekännolso fordrade 
att deras prodiksoter skalle tro på det 
ovilkorliga nådayslet och fördömslsen samt. 
de frålstas ovilkorliga bevarude, Men 
under denua våckelso kartado de nästan 
(S6, och Jae, pla Mgkal raken öfrer bord 
an få ee för alla 
msanlakor- Westminster kunfossooen för: 
dride stt hvar och en skulle hafyn god 
bildning innan han tilldta predika, men 
dess egenskaper vor nu icke arforder- 
Va och många unga mån gåfvos tillbtelse 
alt predika utan att de aple bokliga kup 
apor och utan alt de underskrefro kal: 
Vinlstmans högståda läror, 
Donna skorna atällning våskte stort 
missnöjo I Kentuoky-aynoden, och det ena 
bodskapet after det antra sändes för att 


ön del Gfvorlmvade sion orlinationsbetyg 

ch återstoden wiesléts från kyrkan. 
Under denna ekornas mälluing sm 

mankollade de alla dem, åt hvlika de gif: 


vit predikotillåtolse, till om alliknt möte. 
TESS Se ASK LR DG. 
Page, och ett antal meotodistpredikanter 
UR ee 
mde sig vara villiga att alla förens sig 
med metodist ; men våra gamla pro 
SSR ARE 
ASSR SR 
BT ds SÅ dT lar 

For 
end 


ran om belgonena ovilkorlige bevsrande, 

Ivilken dårskop! Bh länge en men 
vaka är 0 syndare må bön af aln frin 
vilja komma till Kristus, och om bon icke 
kommer aå fördömes hon tel rätte, em 
dan hon förmedla den henne tillbjulna 
barmhertighoten; men. så avart hon bllf- 
ver omvänd förstöras hennes fria vilja — 
himmelens blata gåfva frlorns då; och 
skura bon må adalle och vandra bort 
från Kristan, skall hon likväl til slet 
fräs, Hon kan icko gå förlorad på 


SSA 
Men må 


i 
oa kulvnkees yoga 


af de omvända, 
Min Silas pA 


Univermlis- 


TH ad 5 
jolgjileiads : 


Då 
SG Äran Dn bot RAR 
kammar flygs Mog våg, och sh hastigt 
plägsde bofvodet ristan, 

ösa hår brukade smälla nästan lika 

som om äkares piska, 

På em af mina ter är 1804 
hade eo stor skara menniskor kommit ut 
för alt hörn kentuckypojken, skmom de 
kallnde mig. — Derlbland voro två fot 
klädde, moderna unga damer, Biföljda af 
två bröder, beväponde mel. plikor som 
voro försedda med bly I skaftots handtag. 
Ehura mmlingslokalon var stor var det 
fullt af folk. De två ungs damerna, som 
kommo sent, 1080. plot nära intill der 
Jag stol, och dems två bröder stodo i 
örron. Jag var icke frisk, och 
Jag hade I min ficka an ilska wal psp 
Barmyisäreprer.. Tnoan Jag Virjeda Dev 
di ån ner droppar poppar 

uta. Under det jag prodikade rördes 
ha försmlingen tll tdrmr, De två 
berremånnan gingo at till gårdsoml 
ASES FA MS ga AiSaA DARE 
skokas ovmt blefvo fördenskall mycket 
förödrmjukade. Det var on stor rörelse 
bland Abörarne. Ko del grät, andra jo 
Wade högt, och inoan vårt möte slutade 


dög ko dh oda VIL då ana min; 
nen, att jag förMod do äraale gifva mig 
urk, På skakat denn gutar. 
Fo af dem avarade att så var hans me 
ning. Jag började remmere mol hon 
017 dårskapon I deras tillvitelse omot mig, 
nen han avor på att jag icks kunde neka 
det, ty ban hade sett mig taga from on 
flaska, byar Jag hade något elakt, som 


skulle” undgt plokningon, och I dot 
laser rydbe vp Poppareyutimken 

mode Jag: Ja, bar Je Saker fv 

kran. oh kall Jag Alven 

dy: Oman mirkis Jag hure ban lar 


SRA 
hoven näm honom, ty då akullo han 
döda wie. Jeg tg wig ett golt akratt 
åt honom och slpp så undan stryk. Inv 
nan kret« alt hado jag glkdjen att mo 
fyr grundligt omvknda till Gad, och 
stog dem I kyrkan, 
lor dör jag hällar på mod detta 
Arne vill jag förtälja om bomsk 
bändelso,. som ulldrog sig vid ott läger. 
möle på en plate acm kallades Iidge, I 
William Magees försmling.. Bkokuiogarna 
voro, mycket allmänna.  Kut sällskap af 
drockna. orostiftare kom för att atöra mir 
46. Donna pöbolhop anfördes af an 
gest. driolare. De komp och hade för 
korna fulla af bränvinsbu 
mannen förbannade båd 
alt Avad, raliglon, bottar Turn 30 Mm 
, 40 hane okakoln: 
ina, all han fcke kom 


förfärligt tog ban from sin bränvinsbar 
tolj och svar på att ban skulle dricka 
Iijel do fördömda okakologrna; mon han 
skakades till den grad, att ban ioko kunde 
få boteljen till aln mun, ebaro ban gjörde 


alla möjliga försök.  Slotligen anfölls han 
af on hastig skakvlog. boteljon slog ormar 
on trädstam och gick sövlor och bana 
bränvin spildes ut på marken. Kn ator 
hop. monniskor var sunlad omkring ho- 
nom, och då hen förlomle sitt bränvin 
Wlel han olldeles ramude samt Mrbannade 
sig och svor på det mest hödiska sått, 
under dot att hans skakningar onpphör- 
ligen. tilltogo. Slutligen kom ett svårt 
anfall, hvarvid kan bröt af sg halsen, 
föll och dog mel sin mon fall af bannor 
och bittorhot, 

Jag. betraktade alltkd dosa skaknlng 
skam 00 dom, sänd af Gud, dels för at 
bringa nyndare tll bättring och dels för 
att vis do kristoa att Oud kan verka 
med ellör ntan medel, och göra hvad hor 
bom godt synes till förhärligsöde of sin 
okd och till vorklens frälsing. 

Jag botviflar icko att det hos många 
nvaga, okunniga och vidskopliga personer 
var ett slaga modlidande eller medömkan 
för dem, oom sie sig vara under 
fylsade ff dun skokoingar. och kval 
ERS ERA 
vigt Jag. lod vid al a 

UD elvarlg bl, More 05. Njolp: 


KAR 
och det medlet vide sig nästan alltid 
Det vå Iesynvorliga och 

vw plog och ovän 
miska villfarslser, oom de kvilka blefvo 
Fö, undar dena ikea fila år 
om Ull exempel; alt spriogs, ler 
Sää oäsom så band Messälssr allla 
terna. predikade vanligtvis mot data Of 
vordrilba avårmeri. Jag gjorde det stådlen 


+ Ido efler hurudara filjleroa 
Uitve Så JAg käods RR torn Mavis för 


Mgo synt kraft 
och utan rörelsen i dagar. fbland en hel 
Spa fest, ute md aller dryck: och 
då de att 


verldens ände och Ingången af det atora 
tusenåriga riket. Detta var bland allt 
den -bokymumersammaste villfarelseo; den 


Möt Oe na  sÅG da 


AN 
tilltalade folketa, åvil de frälsta som 


OM Se mota dedek 
vilbrse. eb bode Jag lor görs mg 
Jorsit. VU. KOR MäDENar tällge met 


od 
förkanna öfver bunom Culs förfärliga 
domar. De plågade ll och med be 
stämma hvilken dag Gud skulle bränna 
verklon, Ikasom de ajolfbodragna kill 
usterna, Do. brukade jrofotse alt om 
någon tta alg emot dem, så skolle Gud 
sända old ifrån himmelen och förtära 
dem, såsom de hädande skakers ock sale, 
De påatodo xlg kunna bota alla slogs njuk 
domar och uppväcka de döde, likasom de 
slänliga. mormonerna. De mile alg hafva 
samtal med de dödar andar ifrtn blunner 
Jen och helvetet, alldsles ann de me 
derna hvilka knacka fram 
säden, En bla Ungen, ocdalng bade 
Jag nldrig ittnat, och Jag boppan 

dag alårig mora ukall beöfva det, 
Jag 1g snkorna i voggrant Ofvervä 
föder rotade skriftran, för att först 
och profotlornas verkliga mening, 


el till God om ljus och gudomlig Ied- 
ning samt förblarsde öppet krig emot 
dom, villforelsor. Just nude denna tid 
kommo shakors, och hr Rankin, en af 
presbytoslanernas våckalsepredikanter, före 
tele sig id dem; kr G. Wally en Iokal- 
prodiksnt bland metodisterna, byilkon plö 
ände. so. syner, slöt sig älven. till dow, 
ch hola landet var | uppståndelse. 

Jag mito ut offentilga möten, samlade 
tillentomen stör Ahörareskaror, och vb 
mde klart mel Skrifien olt deres läror 
voro. falska. Några al de der besynner: 
lies mången och qvinnorna profoterade 
all Gul skölle döda mig. Shakur snle 
såg besegla on frtappalsa. Men fotek 
förskråck'o mig; ty Jag vinsto på hvilken 
Jag hade trott; jag utstte mina prod 
ningar wide fblsod dem och förkunnade 
för lysenside tusewden det fostare profor 


dosa sjölfbodragna, falska 
en blatvo nykt I sin ande, 


nÄgA. åtar. 

upprättades, och den villfarelsens lod som 
»vämmat. landet hämmas, 

Jag vill här borktta något som tilldrog 

sig | Indiana, på ott som kallar 

des Busroe, Många al de företa nybyg: 


Karna bär voro metodister, baptister och 
Cumberlsadpresbyterinner. — Prodikantar af 
sbakersamfundet, alla sifällingar från bap 
tistorna. och prasbyterianerna, komino till 
dem; Jag kände många mom jag gifvit 
betyg då de fyttade från Kentucky till 
dotta nyn land; Det fuös like då för 
tlden någon metollsteeneprodikant I denna 
t. 


Dot fans on gammal broder Cullina, 
on Iokolprelikant, em emotstad desm 
skokors, och I enskild dispyt var ban dem 
öfvorlägsen, men för den offontliga de 
Vatten var han ej nog vältalig och der 
besegrade lkuoterna win gamle 
broder amt drog tjogtals af de andra 
församlingarons medlommar ned I shakor: 
Iamens amusspöl. 

De få mon voro qvar skede bud till 
mig I Kentocky och bådo mig komma 
och hjolpa dem. Jag lofvade och be 
stämde när jag skulle komma sunt inbjöd 
hvem som helt eller alla sbakorpredikan- 
taroa till 00 offentlig disputation; men I 
stället för lt möta mig utslle de att 
annat möte och varnade de troende, sv 
som de kallade dem, att de icko skulle 
ch till soltt dte, PÅ grund af vår förra 


skulle diskutora frågan och de vågade icko 

säga nej. Vilkoren vorar en lokalpredi 

kant som jag hade med wig skulle öppas 
debatten; ovan skulle en aller alla 

skalle allota. Lekalprodikanten öpp 
calle afaluta, ten 

ale dobettan. mol. sit halt ANkolt Oro 


likanterna och jag hade 
kommit öfvorens om att jag skulle af 
aluta diskvasionen. Jag sodo att det var 
dogt att fly, att om jag vore djefyulen 
34 kvode. jag icke kade dom om 
hade rätt. Jag lyckades förmå 
fleste att intaga sina platsor och sltta ned, 
Hr Oill sumlle några och alägsnade sig. 
De hade under dagen intalat folkot, att 
om jag fortfor att utrida emot dem, ak 


upp för att svara, erfor jag en gudomlig 
Mad af Gade Vika sh kände att 
han skolle gifva mig framgång. 

Mikdar,, Ar Jag dala ppRåEL. Big 
kyrkans dörr och inbjöd alla som ville 


Sedan organiserande jag ou församling af 
dosa, och våren derpå sändes on prodi- 
kan till dem, Kansko denna nogor kan 
betraktas såsom om af motodinnons först 
Ningsfrakter | denna del af don nya verk 
den. Den 


önskade få hörs metodister predika, Jag 
YDtMAe då DAR, föe. då kroat Mög 
den tll konferensen och platsarun besök: 
en Ufder kva. 1800 och 1810 I mulnnr 
ät af den prosidernode äldste. Ar 1811 
kallades krotson 8:t Vinconnea, och Indes 
till. Comberlanddistriktet, — Thomas Stil 
well onståldes der såsom vårdbafvande 
predikant. 


IR KAPITLET. 
Förmanare och förata predikan, 
få AL) sig URL UÄrnade GR 

mi ox 

hugrvskeles och trål. Jag var närvarsode 

- flere lägermöton ibland motodinterna 

2ch Prayarareraa. Vid all dee ur 
(vo många själar omvända till God. 
va ett af dewa möton hände följande: 


SS 


Det var stor rörelse bland folkmassorna 
som voro tillstädes, Många satto lg emot 
verket, och ibland dem var än hr D—-,j 
som ul sig ut för att vara jude, Han 
var tomligen qvick och tycktes finna ett 
Mort nöje uti att atrida mot den kristoa 
teligionon, — Under tiden wellan mötena 
brukade de unga wöunon och gomarne 
ibland oms, bylika voro troonde, gå till 
skogs och hålla böumöten, och om vi 
kände någon ung man som sökto Herren, 
vilande VI taga bono med oc och bodjt 
honom, — Månge sådanp blefvo om 
vända 4 dosa böncirklar och upphöjde 
bögljadda glädjerop, hvar vi instämde, 
En afon voro vi många mulede för 
att bedja.  Midt under mötet infann alg 
Juden och önskade veta bvad vi hade för 
om, Jag sade bonom det, Han sade att 
det var alldeles orätt, att det var afguderl 
ant bedja till Jesus Kristus och att Gud 
hyarken kunde ellee ville besvara sådana 
böner. Jag såg snart att hans afnlt var 
att komma i gräl med oss och stör vårt 
Vönmöte, Jag, frågade honom: Tror nå 
verkligen att det finnes on Gudfe 
+Ja, det gör jag,» uvarnde han. 
Tror ni att Gud hör edm böner?» 


Tror ni verkligen att detta verk som 
pågår idland oms är orätt? 

Han svarsde, sja.+ 

>Nåväl, min bästo borre,> mo jag, 


nå menar allvarligt, så böj eder oed här 
och bed att Ond iäter detta verk afvtanna 
och om verket är ondt skall han besvara 
edor bön och förkiodra det; om det icke 

ondt, så kan icko hela holvetot hin 


Då de öfriga sågo mig vara så oför 
skråckt fattade, de, mod. Jadn tyskade. 
Jag ole: obj eder strox ned och bed, 
om vi hafva orktt oå önska vi få veta 

Tmodan han tvekade och vimde 
tecken till ovilja uppmanade jag honom 
ny. Bakta, böjde han alg ned. klarade 
aln atrupe och Jag sade; »Nu, 
var, 2 [oljan mel All mag a io so 
ävara med eld 
jude | 
sön 


är 


ifrån himmolon.» 
började. och, od v06 dar 
0, Herre Gud allsmägtig, + 
, klurndo du strupe och ör: 
it Ågen med sma ord, Vi 

huru han var i förlägenhot och 
vi bådo under tiden så högt vi förmådde. 


Indeo sprang. opp och gick sin väg och 
vi upphöjde ett glääjerop och hale on 
härlig stand.  Ylero af de sörjande Wofvo 
omvända och vi stodo upp, begklvo om 
hastigt åter till lägret med fröjd, ofter 
Att abs vå fast udde, halva Von 
0 märksänlig seger öfver djofvalon och 


ir 1802 var Willis M'Kondreo pro 
sklorande äldste öfver Kontuckydistriktot. 
John Page och Thomas Wilkorson atatio- 
narndes, Då Ouberlsnåkrotson: — Konfo 
te0s00. hölls donna höst i Btrothorekapal: 
let I Tenneueo.  Dotta var första gången 
jag lg bakop Asbury, denne store, 
Ond bängifne man. Här bildades Cum: 
borland-distriktot, och John Page utnlm- 
des. såsom presklorande äldste. Namnet 
Camborlandkrotson förändrades till led 
River krotson, och Jasse Walker tillmttes 
sånn vårihafvande predikant. Detta var 
den plate på hyllkon jag bodde, 

Lan rv be dere 20 
medlemmar och 27 inter, Inbo- 
räknade. prodikantarna på prof. 

Vid ett qvartalinöte som hölls på våren 
detta år, 1502, kom Jossa Walkor, vår 
Yåräbafvande predikant, till mig och öfver: 


lomnade åt vig otw Jappor, hverpå stod 
skrifvet; 20 

>Potar Cartwright bar härmed tillktelse 
ätt. använda siva gåfvor sksom förmanare I 
ootodist epiokopalkyrkun, så länge kaos 
Yondel är 4 Olverenuämmalo med ovan: 

Iam. 

Undortecknadt på uppg af Even 
ovrförsmalingen. 

Maj 1802: Jana Waller, VP 


på såväl klammöten som 
då orda JM eppdyälen of 
plkesde Jag milen opp på 
förmana af all kraft, och 
sant att dag haft både för 
manande och prodikande mycket i mina 


Åbdö tnlgIycklig, mom då mln HÅ bar 


till ordningen, och jag rättade mig efter 
hans råd, 


=n- 


För att vim bura skorna ordnades i 
dee wetodismena första dagar vill jag 
omtala att denna förmanarefollmagt var 
den onda fullmagt jag fick att prodika, 


nästa höst vid fjärde qvartalkonferensen 
vå Red Riverkiosen och medföra em 
plan ölver den nya krotson, antalet mel 
lemmar, namnen på predikanter, förma- 


SAR 


nare och klamlolare, m. m. Jag bokar 
Kr alt jag icko bar detta dokument I 
behåll; ty det skalle I sanning vara on 
kuriositet för nutidens väl uppfostrade 
och fina motolister, 

Jag kände mig illa till moda då jag 
smottog detta papper, och jag sade broder 
Page, ML ng. doka ville bohla dat, tr 
Jag förutetg hyllkot stort ansvar jag dor 
genom påtog. mig. Jag bed honom halt 
onkelt gifva måg om modlomsttest, mile 
honom att jag ibland tänkte det vara 
min skyklighot att predika, att jag bade 
N liga kunskapor och att jag hade 
för alsigt att besöka an skola nåsta år, 
Han sade mig då att detta var den bästa 
skola ellor det bästa kollegium som jag 


fe da krotoon och göre det bästa Jag 
Kort tid ofter medan min fader slagit 


sig ned på det nya stället Jag 
Sfter co (od lärare och en Kol skola och 


fann att på några mils afstånd undervi- 
made en mycket skicklig lärare, en prost, 
tillhörande skotska. frikyrkan, hvilken af: 
slotat sion stadier i Lexington, Ky, för 
hr Rankin. Jag reste dit, gick in isko- 
lan och bodde hos en fin, gummal woto- 
dit strax i närheten, Denna skola kol 
lades rowna akademi, Der gav under. 
visning i alla grenar af vanlig engelsk 
boklig bildving "ssmt I de döda språken. 
Jag trode nu att försynen öppnat min 
väg för att orhälla goda kunskaper, byib 
kot jag ak länge åstupdat och som jag 
varit I onknad af. Jag Inskrofa I skolan 


hålla möten på söndagarno och uvkllarse. 
Jog biföll hane önskan. Vi böllo bön. 


kringspridda motodisterna, en liten klam, 
några blefvo omvända och jng började tro 
att Gud underligen öppnat vägen för mig. 
Men snart utbröt en storm af förföljelse, 
Min lärare var blindt tillgifven in kyrka 
och jag tror han batade metodistarna mera 
Tile Carboright, 10 


4 SN 


än han hatade djofvnlen. Jog vet be- 
ståmdt att ban botade dem mera än bu 
taljen, 4 ban. plägsde etendom dricka 


(RA SÄGA DA sid oa Har rara 
mutdlgt 1 skolan, och dö voro mycket 
Sgudaktu och verllaliga Jag såg win 
farliga mtällning och tag Väl Vara på mig 
sjll, oå att Jag ko skule gilva ormk 
ÅA oto Alin lär förlkto att 
digyt nl mia. men deta 

HÄRA lag La köpte np 
Dre gla ml spratt och mula ot 
flka sykton om mi, På ao kallade 
älg motodisipredlkanter. "Arre 00h olla 
jorda. ok. Jag mdo br Iryva och olla 
andra ot Jag. Icke var olgon pro 
kun, men alt Jag önskade jag vore om 
god nåden. Bluillgen uppeforde. ovh ot 


cam unga lärjungar en plan alt 
ml I den nåra förbiflytande bädkon. 
var nära atranden på ett undsugömdt stållo 


en Mlton, mycket vacker, gräsbovuxon 
s. Birnden var lolrät, omkring sj 
t bög, och alldeles nedanför var on vat: 
tenhåla, tio fot djup, De narmde mig 
med. till danna plats under förevändning: 
att do voro i stort bekymmer för sica 


var. Jag följde dem allunde, utan 
veta af deras plan, men jag var på 
vakt så godt jag kunde. Då vi kommo 
till båskona iran grop de båda tag I 
måg för att kast mig utför betdljupet 
ved I vattnet. BA qvickt som tankon slet 
ng mig Is från den ona och gut den 
ändra en häftig knuff, så att han num: 
lade ond 4 bäcken. Den qvarvarande och 
jag rumde ihop och omelan vi voro nästan. 
lika starka blef det en hot kamp. Under 


n bråddjupet, + det jag höll 

ll a vå skallige föl 
Ia två och fingo simma I land. 
SER ÅRE ANSE AO Ae 
hade do Ingen sngorglåje; ty om jag än 
bit. våt ak Id ag, dock doppar dem 
Våda två. Jag bar tll om tid allt detta 
med Mlamod, son då svårigheterna blatvo 
ll mörre klngade jag för be rov, Han 
ville icko göra något för ordningens upp: 
rättbällande, — Jag  Jomnade då skolan, 
djapt  bedröfyad att jag måste afbryta 


år öfver 0,000.  Förökaingen i vestra 


sne 


konf. var 1500. Prodikanterna voro 
kring 25. I vestra konf. fans fyra di 
strikt: Holston,  Camberland, Keotocky 
och Ohio. Br Pago lokaliserade sig: Ie- 
wia Garret efterträdde booowm på Cumbor- 
Innddistriktet, Red Riverkretson som till- 
hörde detta distrikt var mycket stor. Ta: 
ddast oh predikant, Ilalph Lotpeldh, an 
mtäldon dor, 


Te Garrot, den nys prosiderande äldston, 
uppsökte mig i mitt hom och uppmanade 
mig att ros på donna kota tillsunman 

br Lotepoloh. Mio fuler ville icke, 
men mån smöler 6j mig att gh, 


ligt att predika, tänkte jag 


Er 
i 
Fr 
k 
lord 
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kant, fast discipli 


2. 
i 
15: 
Fe 


Slatligen gaf jag bokatafilgon upp verk: 
den. tog farväl af fader, moder, bröder 
och systrar, begaf mig åstad och mötte 
Ve Lowpeich på en prodikoplata i Lagan 
county. Han sade av. jag summa alven 
måsto prolika. Detta hade jag ullig 
gjort; Jag bade endunt förmanat. Jag 
försökto. att bedja mig ifrån det, men 
han nödgedo mig att Köra et försök. Jag 
gick ut. och bed ifrigt om bistånd Ifrån 
hlmmelen. — Flövligon. förekom det mig 
mom om jag aldrig kunde predika, men 
dag fortfor att kämpa I bön. Slotligen 
Dad jag Gud att jolla il donna aln, 
om han kallat mig alt predika, och gifva 
mig om själ, d. v. 8. omvända on Ajäl 
under min predikan, såsom ött tecken på 
att jag var kallad till detta vark. 

Jag gick till prodiktolen, ing wo 
plate, gaf ut 00 psalm, sjöng. och bal. 
Bedan stol jag pp och tag till txt En 
20: 4. sFörtrösten på Horren till evig 
tid, ty Horren Gud är eu evig klippa.s 
Herren gaf lus, fribet och kraft; för 


vigo Anden träffade ordet hans hjorta 
Han blef grundligt öfvertygnd och som 


jag tror omvänd till Gud den aftonen, 
försonde sig med kyrkan och Ulef en nyt 
tig medlem: 

Jag reste ett qvartal på deuba krets 
intog. 25 i kyrkav och erböll vid gvar- 
talet alut 6 dollars. Br Crutchfeld 
Waynosvillekretsen hade blifvit ajukl 
och drog sig tillbaka från arbetet, och br 
Garrot skede mig $ hans ställe ut på 
douoa krets tillsaman wel Thomas Las 
ey on fin ung man, son till on Iokalpro. 
dikant I Orsen ounty. 

Värt (lt var mycket stort och sträckte 
nig från norra ändan af Green ända In I 
”Tonnensee, Mår var ott vidsträckt fält 
alt arbeta på; våra rosar vorn långa, våra 

sredikoplataer få och långt åtskilda. Mås 
Ioptistor funnos på denna krota och dori- 
bland ötver 30 prodikanter; nkgm smden 
vara. mycket bogåfvade, Under de fyra 
veckor, som vi behöfilo för att. rem ige 
nom. vårt arbetsfält hade vi blott två du. 
se. hyllar och ofta predikade vi hvarje 
ln 
på 


och hvarje qväll, och jag var, kura 
it nittode år, oäston skägglis, och 
du ck två af tina oseltänder detta är. 
NH följd bäraf kollade de mig gompre- 
dikanten och stora skaror strömmade ut 


ride Si me metckakykan, men 


5G da 


a 


HERE jiä 
Ho i 
Alan 
Hee 
Mini ade i 


Mer igen på qvällen. Jag utlysto derför 
ett möte, och alldenstand jag hade ulgra 
dagars ledighet, på grand al on ny anv 
ordning på krotwen, höll jag på ants och 
dag för on. tidy och vid hvarje mm: 
wankomst boda vi ott härligt verk. Många 
frälstos och folkote glälljo var atur. Tjo 

tre personer blefvo. grandligt. omvända. 
Jag var ung och oorturen I ikmn och I 
äynverket. olkant med deras prosslytkusp, 
hvilke utealötande anskgo oelloppning så 
som skltot och enda skltot för dop Jag 
tror att om Jag öppnat kyrkans dörrar 


skulla gifta dom Ul all Ovevkga mkt 


Sodao bogal jog mig ästod på min 
randresa omkriog kretsen, och ehörn bap- 
tistpredikanterna under åratal lomnat plat- 
sön utan predikan sändes nästa söndag 
tro baptistpredikanter dit; de kommo och 

Peter Carboright. 1 


ERE 

deltat 
4 Ha ij 
fe Ib Hl 


tt Had tern OR 


arg Hl SN 


FS 
till och vå bade två omvändelse på vårt 


möta. 
Dagon derpå begklvo vi om ll det 
lockhuset och hörde ännu två pre 
ningar af boptister. Sedan de slutet 
prodika gåfvo de. Ulfile M dem mom ville 
föreoa og med kyrkan att aflkgga sin 
Wwhännelse. Ka gummal qvinne uppstal 
och omtalade eu slogs örferaket, 
aft för tio år vedan.  Derefter 
66 gavunal man och förtäljde an 
värdig. dröm, som Van för tjugo är sedan 
Jade "( Norih Caryllna, Do mottogon på 
Jo elit att man räckte dem högra handen: 
Sedan uppstod. en paun. — Prediksnterna 
uppmanade folket all kowma fram och 
såkggn aln bekkooelan. 0 barn Jag kände 
det! Jag var råd utt någon at mina 
ända. skulle. börja och "Barstoden 

fa samt Jag dar ll 
Iuiligen uppetnå en ef dem nyomvända 
och älgaf ola bekännelse och 
ätt jag var mollot I Oude hand 
väckelse och omvändelse, emlan uppstod 


var medlet till deras frålming. 
Deras erfarenheter godkändes, högra 


i 


räcktes dem såsom tecken på mod- 
p och det var stor fröjd i lägret, 
st var sdöden i grytan för mig. 
nästan för mycket för mig att 
jag öfvorvägdo hvad jag skullo 
Mina barn bafva tagite ifrån mi 
hvad bar jag qvar, Dakom mig satt 
ka intelligent fruntimmer, som 
rit medlem af metodivt-opiakopal: 
Just då do räckte banden åt 
öfver mina barn, som do 
m atalit från mig: fik jag blistenabe 
unken att aflägga min bekännelse och 
beto mig skena om jag tänkte förena mlg 
med boptitkyrkan, Kanske jag &non 
kunde rädda dom. Jag stod upp och om 
talade mina erfaronhoter, de räckte milg 
handen och det vardt stor fröjd öfver den 
de motodiatpajkon, 

Just som jag satte mig kände jag nä 
gon vidröra min avel. Jag vände mig 
om, och mina ögon mötte den intelligenta 
molodistaystorns, utför hvars kinder stora 
tårar rullade. 

50, broder,» ale höv sed halfyväld 
röst, skall du lemna om? 

Jag svarade benne, Dyra syster, 

jag vet hvad jag gör. Hed 


i 


i 
r 
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åfrgt. Jag har äuon hopp att rädda miva 
barn.s Och ehuru bon icke förstod min 
plan syntes mitt svar lugon benne. 

En liten bäck mon förbi den gamla 
kyrkan. — Prodikantoros  oppmanade om 
att infinna om der morgonen derpå klo 
kan nio och medbafva kläder för ombyte. 

Jag höll möto igon på qvällen ooh hade 
tt. godt möte. Min belägenbot var kri- 
tak. Jag, bade ingen att fråga om råd, 
Jag vågsde icke såga någon hvad Jag 

iade göra, af fraktan utt min plan 
cullo blifva känd och ouiotetgjord. Jag 
Mud pp Vittila följande morgon, glck ut 
Å akogen, och o jag någonain bedit Gud 
om SR så gjorda jag det då, 

Br och nystor S., som jag bokle 
anordnade ett ombyte kliar för dopet. 
På utamtt time voro vi alla vid bäcken, 
men jag medtog inga kläder för ombyte. 
Jag bade blifvit döpt och jag ämnade foka 
förneka lt dop. Man äl dutta taboll 
da för mig ajell. Det var en stor skara 
menniskor samlad för att so på då vi 
doppade. Mina 23. nyomvända och de 
två drömmarne, som först allade sina ber 
kännelsor, voro alla klulda och redo för 
det, som de ansigo vara deras kristliga 


$ifiilijfata 
RENEE 
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sn 


-8- 
närmade sig mig nästan ofrivilligt och 
deras blickar talade till min fördel. Det 
var ett högtidligt ögonMick. O, hvad jag 
kände! hvem kan beskrifva min känslor? 
Jag steg ät sidan. Br 8, stod närmast 
predikanten, klukd och redo för dopet, 
kaos hustea likast, stödjande sig vid hans 
arm. Dr 5. mde; »Br AL, hladrar du be 
Cartwright att gå In I kyrkan?» 
ve 6 kan fake notan honom+ oda 
>Välan,> sade br 8, som br Cart 
wright, som har varit medlet i Gode hand 
till. mån. omvändelse och så många dyr 
barn. jälarn frälsning, fcko, kan komma 
in I kyrkan, aå bvarkon kan aller vill 
Jag förena wil el henna» Icke hel 
lör jag,+ sade hans hustry. Icke heller 
jag.s >icko holler jag.s Ijöd det rundt 
Omkring, till dess alla mina 23 nyom: 
vända afträdde och sunlade ag omkring 
mig. »Det är rätt, bröder,» sade jag, 
shållen eder jotill ig, och lomnen mig 
icko; Herren skall ställs allt till rättals 
a NÄVAL, do tv garna drömmarno Hafro 
u prodikantorna 
08. döda. s0 koma, GA; Kon all förr 
äfven. Min käre läsare, kao da oc ana 


9 
hura jag kände det? Jag hade god lust 


blef grundligt skymfad. De pr 


meal iy de 
st. jag Ike själf ville gå In, och 
som ville hindrade jag; man jag 


HR 
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In 
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att gifva dom änna ett oedgörande slag. 
Jag tog följaktligen plats bland komun 
kanterna, och då oågra af de yomvända 
ng måg göra så, ijorde de sammalsdes. 

lön då, dukonerna kommo med brödet 
, gingo de om förbi. Då de 


i 
i: 
I 
H 


tyst. Denna bebandling uppvåckte 
Allas sympatier, och de utropade: 
skum!> Just då predikanten skall 


H 


SIF 
Hj 
i 
in 
fu 
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nekades mig. Jag sade, »Nåväl, jag är 
Tent ditt lund och vet tolna rälllghetnes 
Man upplöste mvmmankomsten och Jag st 

på am blank, och tilmde flkol, att 
om do villa samlas ett stycke ifrån kyr- 
kan och höm mig, skulle jag framlga 
slu frem. 

Folkor ntrömmade ot; jag etag. opp på 
en gnnal Ummersvk, och fer sår 
Tha oaotog ul.” Jag Jade don Tap 
totpralikantornas = mobskeuler och fun 
MIL del oh Nod Jag förstod och Jag aln 
lade med att ga, att alldeutuod 
mina barn I evangelivm icke kunde mn 
in I beptistkyrkan, jag nu boslutet organi: 
som. a motodisförmimling. Jag Mrkla. 
ride våra rogler och inbjöd dom, som voro 
villiga att förena med oa, alt komma 
fram och räcka mig handen och uppgif: 
«6 dd oxo. 37 kommo frem —r Ull 
tina. 18 nyomvända och fyra anlra — 
och före Areta alot Intogo vå 77 personer 
1 kyrkan, men Woptisiförmalingen dog 
Msn 0. Tog kunde mig uppnå 
St gå på och göra det båsta Jag kunde. 

Detta” år, (1804) fannos i Vastra kon 
forensen  0,600 medlemmar, tillök 
2.400. Rosepredikanterna voro 6, 


biskop Asbury ordförande. 
Bedan jag slotat waltt arbeto på Waynes 
villekrotson, rokommandlerulos 


Se 
Young, (Salan afvsnsionde skrofs har 
William Burke gått till sitt ovlga hem) 


KJUNDE KAPITLET, 
Motodismen under den första tiden, 


Vid denna konferens, i oktober 1804, 
staden jag akeom amiatent till Kult iver 


öfvedamende. nlogo. föl. "Vi hade. Inga 
kyrkor med bir Inga sångföreningar, 
föcs Arg sind å (ORAL å BRING: 
atädos någon inskrumentalmusik i våra 
kyrkor, Motodlstoron då för ton klädda 
sig ockolt, besökta rogslbundet, sina möten, 
särskildt protikan, bön. och klassmötena, 
de bero Inga: juveler. sitar. Iron; de plbr 
de. ola JÅ kv eller fyra mill Ull klo 
nätet. och bom. kgen på söodagsna; de 
vindnde 80 40 ml til qvartlmölesr 
TA stadga. det vara ohh härligt pelvie 
gl all Käll don pr, Kldele och tj än 
dra predikanterna. De kunde, nästan utan 
sn DG: jua virg eR ok AA 
od sånger, De belighöllo sabbaten och 
alhöllo nig från all dryckenskap, icke för 
nyktorhotareformona skull, — den var då 
dad, — ole 6osdan' mt Rebjöla I 
lisciplivans allmänna raglar. — Dåtidena 
tnotolistor. stodo. npp och ulgo predikan 
ton I innigtot då de njöngo, och de knä 
Väder -sAYIL LÄSA A oe 000 AE 
måsles, då prodiksaten onde: »låtom om 
bedja. — Madlemmarna brukade. aj ad 
undör bönen och åvan mindre var den 
firkutansrärda seden ot ola under Dö 
nen kod INland de förta motodinteron 


Förtldear tilläto icke siva barn att besöka 
halar ellor förlustelser; do sände dom Icke 
å daniskolor; de fastade vanligen om dag 
i veckan och nästan uten öndaniag fre 
dagen före hvarjo avartalmöte. Om moto. 
disterna bade kläde sg på samma söfvar. 

vorklaligas sätt då som no, 8 
skulle ganska fl, till och med ulom kyr 
kan, hafva haft. öågot förtreonde för dera 

Asfruktan. Men o, kura har Icko om 
förändring. il det sämre lvtrkdt under 
detta upplysnlngens tilehvarf! Ja, jag 
påstår alt predikaotorna sällan beböllo 
såga något emot aller verlåe 
lie under dosa motodlsmens för- 
ta dagar; till och med de ogudakt 
ago att det var orätt och klondrde det 
bis kyrkans medlemmar. BA snart vi 
fingo » att medlommar började klida nig 
ofter verldena mode, förstod en hvar att 
do icke Ingo skulle bålla ut. Det mk 
tillåtas mig omtala några händelsor till 
bövia för hvad jag angt. 

Under detta år bodde på mitt arbetar 
filt en rik, förnäm funilj. Ouvernanton 
i fumiljon "besökte ett två dagars möte, 
som jag höll i granskapet. På lördagen 
träffade Herren under predikan heunes 
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tåmt kladda, Jag uutagor att dras Fit 
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Peter Carboright, 


tillktelso att sitta nod der. Jag sade, att 
om de ville Jofya att bedja Gud frälsa 
dem, så skullo de få taga plats der De 


voro för djupt rörda för att endast vara 


stodo upp och upphäfile rop 
oh bärligt och 
juter den anden 


al jubel, och sedan togo de lagat af si 
jor, öromringar, 


9. 6. Vv. och lemnade mig det, sägande 


Vi behöfva icke num desm algodar. 


Om judafruktan är 


på dem och uppmanade dem 


Askådare, och då de tagit plata 
att bedja, och jag tilde andra hjelpa 


iduatt blefvo bida grundligt om- 


Deo blefvo kraftigt väckta, och om- 
mi 


ot, som nå omgt, oå 
Ära I evig glömska.» 


likgiltig 
kallade. jag 
mig. 

kring 
vända. De 
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har arfvedel | Quda Må metod 
Mörna vara på sin vakt 
Vi hade icke då såsom ou, oågon to 
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Undervisa mig i engalska grammatiken. 
Br Lakin var vårdbafvande. Mitt göro- 


i Präprang åå 
HN fel 
FER is Rn 
PRE 
Irina 
sd ik 
NITAR AH 


måst. 


mån, 
nes ställning nu halva varit? Trots alle 


Tostaye fördomar Inkdes han af före 


synen 


Ånge, att han för at fullborda det 


verk, kvartill Ovå kallt honom, 
efter för Jebovma 


EDER MNNSTAD 
grsnar åf den, protartantidka kyrkan voro 


ell i i 
HE jidföd 


Et 
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så 


lidar 


spell, Scott County, Keotoc 
Biskop Asbury kunde på grund af li 


icke närvara, och konforensen valde Wil 


H 


törna voro 38; medlemmarnas antal 11,8 
förökningen 2277. 
ÅTTONDE KAPITLET, 
Scioto-kretsen. 
Jag. stationorades under år 1805—6 
på. Scioto-krotaon, Ohlodlstriktet. — John 


ru. lyckligt jag blef lottad, som under 
två första åren aksom predikant 
under två sådana mån som Benjamin La: 


voro 
kraftfulla Josu Kriati tjönare, lefde länge, 
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kämpade bårdt i flere dagar. 


år 


ia 


ailf 


Familjen var notarligtvis mycket bo 
dröfvad, och hela granskapet var upprördt 


öfver denna sorgliga bkndelse. Hennes 
vånnor och vi alla försökte allt vi kunde, 
mon förgåfves. — Slutligen vägrade hon 


Ma, dricka aller sofva. 


I detta tillstånd 
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kommo druckaa och beväpnade med dl 
kar, klabbor, knifvar och piskor, och do 
svaro på att de skulle skingra folket 
edan de mycket stört om på lördage 
välloa mamlbde de sig ligt Då söodge 
Bongonem, Irslotea alt göra uppror: Ke 
kan 8 akullo jag jag hun 
nit A halfya predikan, kommo två mye 
ket logant klädda unge män in I för. 
smmlingen,  beviponde med. plakor, som 
voro försedda med bly I bandage; de 
hade sina hattar på, ställe sig midt ibland 
qvionorna enmt började skratia och prata. 
De voro vära predikstolen; jag tillmde 
dem att förkålla sig ordenligt och sta 
sig, men de förlansade mig, tillavlo mig 
stt skola mig sjell och vägrade att sätta 
nig. Jag alntade predika och begärde 
myndigheternas blstånd. "Två af lagen 

are voro närvarande, wen jag såg. alt 
de båda voro rädda. Jag tillmåo dem att 
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nom bastant. Pöbeln rumde in på strida 
plate, vedalog. aja af ordningons upp 
andra. Jåg öfverlomnade min 
fånge åt en annan och kastade 


4 atriden. — Ögooblickli 
orostiltarnes anförare ansigte 
emot 


att slå ned mig. Vid sdnta 
slagota våldsambet att han 
el ltt anslgto emot mig. Jag 
detta Ggonbliok icke. kraft att 
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Ul 20 delbar bön, Ulerfördin tll vält 
och ndskodades från sitt embete. Under 


söndagen, då vi besagrat pöbeln, var det 
meg I hola lägret, och ebura intet för- 
Fk gjordes att anonlos prolikan, var vårt 
tillstånd dock sådant, alt icke on onda 
predikant på hola lägerpatsen velat pro- 
dika. Som jag inskg att vi kommit ut 
för onda tider, oppeldades win sode inom 
mig. Jag wo till den äldstet sJag kän 


nar Å mitt samvete, att vi under sådana 
omståndigheer handlat rätt, och jag ön: 
skar prodike no.» 


Ja, ör dels måe ban, sty Inga 
annan I hela lägret kam göra det.s 

Tägret upplystes, trumpeten  bllstes, 
jr stog uppå talarestolen och ropade 
kt hvarje själ skulle lomna tälten och 
smolas bland. åhörarne. Folket kom man 
grnot ut. Jag tillmdo bröderna, att om 
Dågondn I deras Uf, skulle de bedj 
Min röst var tork och klar och min pro 
dikan var mora on förmaning och 

iniean Ao något annat. Min text var: 
»Maleeto portar, skola ke. vare dom 
öfvermägtige.>  Kher omkring 20 minu 
ters förlopp föll Guds kraft öfver förs 


venster, framför och bakom. Det 
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bedröfvade, ty de voro 
ppstego 


hola lägerplatan, 


ll 
öfver 
top om barbartigbet 
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nöcen blef lätt upprörd och bragt ur fate: 
ingen, men syster Tifio hal stort herra 


hälla 
hade inga burn, men I huset fana en Utan, 
mycket vackor kuälund. Vi kallades iffkn 
förmakot till aftonmåltiden, och bland an 
sm mat fans Afven atekt kyckling, te 
kalla. Syster Tiflin frågade br Ax 
om ban ville hafva kyckling. Ian 
tt hon tyckte myvkel om det. Hon 
ot halt lår. Bör Asley bjöd 

att med knifvon skära köttet 

tan 
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bonet på mattan. Jag någ bara guvar- 
ar 
korkade dig. Jag utr Till; 
hon. och halv 
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värdigt nyttig stsom lokalpredikant. Han 
var fitig, sparsam och lelde enkelt, men 
genom att Kå i borgen för en vän för: 
Torde hav nåstan allt hvad ban egde. 
Kyrkan halp hooom endels; men han kom 

rig mora i sin föra bekymmorsltsn 

Roda ställning, och ban dog ganska 
fautig don 24 fobr. 1838 I en äldor af 
62 är, 


ER 


NIONDE KAPITLIGT, 
En rosprodikants lf. 
Vid slutet af detta konferenskr, 1806, 


konferensen, som hölla d. 15 sept. I Kibon- 
corkyrkan, $ Nollichuokio, East Tunnsssoo, 
Medlemsantalet var 12,670; förbkningen 


läste distrikt, — Mississippidistrikter, — ill 
vestra konferensen. — Rosprodikantarnas 
antal förökades från 38 till 49, Biskop 
Asbary besökte konferonsen. 18 af om 
valdes och ordinerades till dlakoner. En 
ligt de tryckta protokollen tilldrog detta 
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och de gola aystrarne förfördigat 
skänkt slant åt sins prolikanier, 
slö de 4 de festa fll varit 

ait npphöra med att rem och I stäl. 
börja arbeta som vanligt för att kuna 


Ieter Carbioright. 
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Jag frlgude” s8arguot; Inktade dot sko 
avsfvel af ängoln?a 
Han uvarmde: sHvarför gör du wig om 


har talat med dig, så var han från den 
sjön gom Aelagor Af. då, öh om fralla 

och mån röst, me jag. sju 
Ber at det Iaktar avalvalls” Jag gick 
sill stubben och uppmanade de närstående 
at sjolfn komma och a. Folket rumde 
och gonomskådade strax bolrägeriet 
mut började skymfa Sargont slev om 
nodrig bedragare. Han lomnade smart 
platasn, och vi hade icke mera något be 
svår af bonom eller hans svafeelanglar. 
Mar vil Jug, ootnkrka, Mt uder det 
jgingfalke kämpade omer Inlkye 
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bådo och tackade nästan hela ratten. Mor: 
gonen derpå sade värden mig att 
räkning var tiofaldt betald och att allt 
ban fordrade af mig var, utt jag skulle 
-— hos honom hvarje gäng jag reste 
Dagon derpk uppnkdde jag mitt hem 
med 6/4 cont i bebällning,  Öch uu bar 
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landa utrastad var jag ånyo färdig att 
ER 

Vår konforena hölls I Chillicothe den 
så ER a rg 
KÖRS 


mes Ward var pr. Mldste och emplojerade 
Tawis Anderson att rom med mig. Denne 
broder är nu medlem af Illinolskonforensen. 
Det var en fyra veckors krets. Vi hade 
väckelse på flere platser. Kretsen räckte 
från: Barren Creck, norr om Green River, 


RE 


till Long Orecka källor i Tennessee. Jag 
erhöll omkring 40 dollar i qvartlet. Vi 
hade en prodikoplats nära Glasgow, för 
wärasta platsen I Barren county. En mye- 
kot besynnerlig händeleo timade på denna 
krots detta är, i bafvodsak följande: 

Det fans Oster om Glgow två ganska 
storm baptistförsanlingar.  Dossn försam: 
lingar bade båda mycket bogkfvade och 
populära. prodikater, vid namn V. och I. 
baptistorna voro många och rika, och stör 
sta delen al folkot stod under inflytande 
af dem,  Motodlstarna hade en Mton klam 


bapt 

mallen af kyrkan. Hans härten var mel 

hn af a0 kf da utom beptinförmmiln: 
He I 1ed äl tyler och var nära 

Siden, men 7 mlöade "riliglon, — Dagtid 


le mat Dido med och för honom: DÅ 
Ina dok veta utt jag var i grensiapel, 
skodo ban bd oftar mig: jag gick, han 

Cå 


tyckten nalkas sitt alnt mod bastiga 

och var nästan intet annat än ett ske- 
dett, Man fick lyfts honom såsom ett 
bara ur och i hans bldd. Jag fann att 
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bestänkning eller bogjutning; du kan icko 
nedakkan.> z 


Han svarade: »Jag vet, att jag icke 
kan det, och jag är villig att blifva dö 
på hvilket sätt som holst; sättet är ju 
icke det väsentligaste» 

Så snart Mrboredelsorna voro jorda, 
döpte jag bonom genom bextänkning, och 
sodan fortsatte jag mel att välsigna ele 
mente och utdela nattvarden, Jag vände 
mig då till de båda baptistprodikanterna 
och fubjöd dem att fira Jusu dödstmin: 
nes tillmmninns mel det dönnde bolgo- 
not, mon do vägrade. Jag vände mig då 
till hans hustru och inbjöd heone att till: 
samman mel sin dömde mako komma 
och fira bågkomsten af heanos Vrälsares 
dödamorger. — Hon dröjde ett Ogoollick, 
edan brast hon | iråt och mdo: sJag 
vill det.» Hon kom fram, och jag gaf 
dem båda nattvarden. 

Sedan mo jag: +Dr I, önskar du att 
(MX ditt namn antecknadt ibland medlem 
arne af den lilla klas af metodister, som 
finnes här?> 

Han svarade: sAck jas och tillade: 
innan du hunnit att rom omkring din 
krota, skall jag icke mara vara på jorden, 
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rönkretsen det. vira min pligt att ingå 
äktenskap, och jag vigles den 18 ang, 
1808 vid Francos Onines på hennes 19:da 
födelsedag; sjalfva bröllopshögtiden hade 
vi bomma bor min foder den 1 derpt 
TR sept, min tjugotredje födels 


 ooforenson ble detta är I Liberty 
Hill, Tonnomse, den I okt, 1808, För 
alb After "Sr GI 
1,350 och I predikantrnas antal 10. Tra 
nya prosileruude-tldstodiarikt bildades 
detta år, nomligeo: India, Mimi och 
Moskingam. Det fann na 7 distrikt i 
vestra, konforensen. 

Vid denon konfarens blef jag vall och 
ordinorad till äldste, Ordinationafullmnr 
ton var af följande lydelse: 

+Gooom denna akrifliga handling göra 
för alla veterligt, att jag, William Kon 
droo, en af biskoparna I metodist-epikn 

i Amerika, under allemägtiga 
ads: boskya och medl ot omtalt öm 
på hans ära, genom mina hänlers påle: 
ing. mk 06 Qaseternd af de nä 
rande åldste) denna dag afikilt Peter 
Cartwright för en äldstos embete inom 

fopalkyrkas om man 


Jagne Jorsön aut förvalta sakramen- 
ton och de kyrkliga handlingarna och att 
föda Kristi bjord, så länge hans lif och 
vandel äro I öfverenastämmelse med Kri- 
oi ovangelium. 

ont? Fi boria härpå har jag bäroodan ante 

min egonbåndiga namnunderskrift och mitt 
skyll, den fjonde oktober & vår Iarres är 
ttasonåtlabundraåtia. 
William M'Kendroe. 
Tsberty Hill, Tonnessoo.s 
Ing outionerades detta är på alt I- 


jua år dog min der. Jug flok inga 
om hand ordonndet af bane qvarlåtenskap, 
och på grund al lagens formar Atglok 
dortfll flere månader, bvilkot var den längs 


Prosidorande Kldato, 
att resa och orden 


doom saker. Att om 
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prosiderunde äldsto gaf sådan tillktolso var 
då i öfverensståmmelse mod disciplinen. 


4051; förökningon i predikantantal 21. 
Tåvingstonkretaen tillhörde Cumbarland- 
Alstriktet der Loarver Blackman var pr. 


alsom förmanare; jag bade aksom yngling 
bildat det och hade till J. Page öfver 
kosal om. fräcka på (0) soölltetar 
Antalet hade en god 


ligga 
utgjutelser af Guda Ande. Jag höll detta 


år. ot Igormote, som varsde'å fyra dar 
SER NGE DE REKA TE 

-. - 
ag rop ypt fon ec fa 


proliksnt, begifven på starka drycker, 
hvilken predikade oc mig on gäng på 
söndagen. Han bekände då sitt lof 

stt och grät bittert och vi gröto alla med 
honom. Omkring 30 blefvo omvända vid 
detta möte. Vid slutet af mötet funnos 


blefvo 
och vå sjöngo och Siblade der er 


oom bodde dor vi foro fram, På qvällon 

nejden, och vi hade 
Ännu flere blafva om 
vända och nånga kommo I djapt bokym- 
mar. Väclolsov spridde sig 4 


ningens frälsande kunskap. 

Jag vill här omtaln okgot om tilldrog 
sig med on af våra motodistpredikanter, 
vid pmp J.D, Han hade varit om vid 
skoplig dunkor eller, slem de som för: 
samling plåga kalba, ajundedagsbepsist, 
DÅ mownilatprodikanterna kommo till hans 


och alla andra orätt. Efter någon tide 
förlopp kom han, antingen verkligen eller 

$. stort bekymmer och be- 
kände sig bafya blifvit omvänd, (Detta 
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nade sig med metodisterna och fick svart 
fallmagt ntt prodika. Nu hade han fan- 
nit den rätta vågen och nu var allt an- 
nat ocktt Han bade stora gåfvor, men 
var mycket lat, Likväl gåfvo metodisterna. 
honom en tid en krets, och han var popar 
är, men ban erhöll ej vog mycket pen 
noga för sitt undorbäll; ba Iokalistrade 
såg, började spekulera I ogandomsköp och 
hade anseende såsom en god man. Detta 
jttade han till min kro, och vi äter: 
upplifvade vår forna bekantskap, proli 
kade ofta tillmmman och voro 
TG 4 VAC paket dt YE började 
vorkn | ot mycket stort boptistnybygge, 
der prodlkanton var om mycket svep bro 
dar, VI kommo högt I ansoonde, och 


pastorer. Detta var litet för mycket för 
br D. Han kom till mig en dag och 
sade: >Br. Cartwright, du och jag bafva 


unga och talrika familjer; om vi förenade 

om mod donna försmling så skullo de 

gifva oc godt underhåll. och som de 

$ denna del af landet hafva några prodi- 

kanter med synnerlig bogåfning, så kunde 
vå få ott stort inflytande, få hundratal in 
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bästa folk I varlden; och 
längre jag lefver tillsmman med dem 
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in! Prostelson varit ho 
ck. Br D. gaf vika, förenade 
och installerades anart 
skeva, dara paetar. Väla, um förkon 

säkert funnit den rätta 
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det dröj 
ndes för 00 brovinlig handling, rulversde 
sin mornliska karnktor och skildes från 
sitt pastorala embete. — Här vill jag eriura, 
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och bland respredikanterna 15. 

Vid ena. konferens Uarllyttade jag 
sill Låvingstooekrotaeo. Camberlapdklistik: 
tot; Loarner Ilackman var pr. äldste. Vid 
Bit af daga år, 1510 TT, ön 
I Nev Cbpl Bbelby Ovanty, Keotocky, 
don 1 nov. 1810. Förtkulogen Vard 
medlemmarne under  konferensåret var 
2.204, bland prodikuotorna 19. 

Vestra konferonsen samnmwanträdde för 
kista gången den 1 okt. 1811 i Clnch 


- 182, 


vatt. Förökofngon detta är var 8.600 
skälnaskör. Ok AQ Irbikemker:  ; Hal; 
medlen talet I vestia koofereen vid 
dm ta st Vr ÖOAL: År ATT 
fea0s Mio 00 bnsdlemnter rappertande 
fån valera.  Ock då, sloom VI föral är 
fy, gnemlkonfarsnsen I Taltimore den 
Ta) är 1800 orguoleorsde vestra kon 
forsoson mel. omkring 2.000 mellommar, 
Mt Jan Warn 4 se kvad Oud ade 
dem 11 är gjort genom dem vägbry: 
twnde for, hvilka planterde metodisman 
Å den vidsträckta vyostra vildmarken, Af 
dotta Ulla sällskap respredikanter, som då 
pijde' Ulagarken. vr odaök 13 NÄR 
hfer 00 ingra möra äv Hooy Bmlib 
Hoten 1804, dk Jag förondo mlg med 
konferensen, funnen nlgot mor kn 0000 
Mälaren. (Vestre koRE är IALL fon 
non B07AI. DÅ jag kom med fumdes 
ngot mer än 40 pradikanter, och kr 1810 
far 100. Och TikvAl funen icko fare 
ÅA 0 Aiga io vispplead ger DA Skala 
stränder, för att &0 oss tillbaka, blicka 
vasiog och Wkäda Svudi vackr 
yrkate ferm för dom väl ller 0, 
Har, (räls kyrkan ita ot Aötenda fon 
Makar, köndngre, orglar eller intr 


SN a 
mental musik och ort kongregationellt pro- 
äkantembor 

År 1804 funos & hela kyrkan i Före 
oa. staterna, torvitoriorna och "Kanada 
119,045 medlemmar och 433 predikanter. 
Dotia år var tillökalagen & bola kyrkan 
8511. Ar 1812, åå vestra konferensen 
dalader. i Ohio: och Tontesmeokwnloron: 
terna, Inde boln vårt modlmmaul upp 
gu ul 184.567; on ullökning under & 
$raf näm 60.000. Prod 
år 1504, 133, är 1812 voro de 088 

5 1811. valde. vå dulogntr dl den 
höll. I motodlat eplkopalkyrkan. Deno 
gonerlkonforess bölla den 1 maj 1813 I 
Nowyork. — Vid, denna. goooralkonforena 
Öslades vart bosfaremse, bvilkev oh 
stocat. I 13 är I två ärskonforeoner, som 
lades Ohio. och Tonoensoekonfören: 
orm. — Obioksaforsmom bored af Bl 
Jonde pr. Mdstodistrikt: Ohlo, Muskio- 
un. cioto, Miamb, Kootucky: och Salt 
Eivor distrikten, nalise 0. Tennomeoe kon 
formen estod at följande divtrikt: Hol: 
klon, Naskvillo, Oumborland,, Wabeb, 
Minieolyyir och Lockinspdivtektnn, bnaller 
6 Sleom man kan oc, delades staten 
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Tapustprodikanten varnade offeotligen 
folket att” icke. gå och höra mig, man på 
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ibland dem. prodikanten, Han mde 
att ban icko denna gång skulle hi 
mig predika I ban. mötesbas; >men, 


mora möte i min kyrka, ty om 
det, ab skall du finna dörrarna 
för dig.+ Nåväl, jag måste vara 


Ir 


f 
i; 
z 
: 
hi 


i 
j 
i 
H 


MS 


GH äl: rd 


na 


Glade 


ar Ste 


fn 
a i 

HETA 
ng 
Daalna 
Ia 13 4 
IEEE 
Hbdlinend 


48 


och många bekände og Dafva 


Vlifvit omvända, sk nt vi lyckades 


it 


Pap: 
An, bvllken. var paotor I det 


fast forfärte för motodismon bär. 
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Herre, förbarma dig öfver mig! Ja 
kan icke bedja,» rå ord 


Säl, Hon sol opp och gl omkring I 
n, föll al Slutligen. motto bon 
sin fader, prodikantan, och af alla förmer 


jag någonsin I mitt Uf bör från 
däligen läppar, var bones förmaning Ull 


Omkring kl. 11 på måndagen öppnade 
jag kyrkans dörrar, och 42 ingingo i för: 


samlingen, bland dem Betsy. Från detta 
möte spred sig väckelsen till landet rundt 
omkring, och metodistkyrkan fick en stor 
tillikaiog af medlemmar, — Kretson var 
stor, omfattande delar af Logan, Mublon- 
burgh, Butler, Christian och Cadwell-pro- 
vinserna i Kentocky och delar af Mont 


byterianpredikant, hvilken hade en stor 
kyrka af tegel. Han bade för många år 
tillbaka bomtt sig der, och do få kring: 
spridda metodister, som lefile inom bas 
församlings område bade försoat sig med 
församling, bellre än att bolt och 
äg 0 KM rs gsnteda, Sö 
dan de icke hade motodistpredikant. Jag 
blef inbjuden att predika omkring 5 wil 
från denna prodikaots kyrka. Jag satte 
predikan; mycket folk kom, och de 
lefvo djapt rörda, DA jag slutade, mde 
jag till försmlingen, att om de så ön- 
Aknde, kunde jag prodika för dem on 
gåog hvar fjorde vecka. De sade att de 
Onakade det, och följaktligen utsatte jag 
predikan. DÅ jag sndra gången anlände 
var buset fallt af folk och presbyterian: 
Peter Cartwright. 2 
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09 — 
sång. metvdistfivsamling. Vikleden, dit de 
kunde böra, så skulle de bafva rättigbot 
att förena sig med sin egon kyrka, utan 
at kg hårda ord eller omdömen be- 
hötde Äällan om dem; Tao oxde att detta 
var sant, wen om vi okal 


sara en klas; ty flere batva uttryckt sin 
önskan att jag kall göra dets Han 
svarsdo; >jag skall älven komma hit och 
må dig omot.s Om du anser det vara 


bästa. sättet, så gör alv svarade jag 
nom. Under tiden jag var borta, 
ligen te söudager, rigtade han sive 
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calle gå på mått möte. 
röt folket 4 allmänhet och 
mig måga fasta vänver: till 
hans ecoa medlemmar 

bans sått att gå tillvlgn, skgnnde, at 
gen var nödivongen att fxrena alg med 


Län 


metodisterna; mim om de föredrogo meto- 
divikyrkan, så var det deras rättighot att 
få förena sig med beone, 

DL jag Merkom dit var en stor men 
niskoskara samlad, men predikanten ayo- 
tes icke till. Sedan jag alutat predikan 
uppläste jag våre allmänna rgler och före 
Klarade vår kyrkordsing. Derefer om 
talade jag för dem, att min fader dehagit 

revolationskriget och kämpat för sum 
vetafribet, att jag visste det min prosby 
terinnske broder icke hade något köpebrof 
på flket, att jag icko var nlgon 
fäfvere, utan om Jag Inde några medlem: 
mar 4 min församling, som tyckte mora 
om. prosbyterisneros Ao metolisteron, så 
önskade jag att de måtte föreon sig med 
dem, men om några funnos närvarande, 
som trodde på metodisternas lära och voro 
villiga att ställa sig till eferrättelse moto 
distkyrkans disciplin samt skade förena 
tig med om, så skulle de komma fram 
och räcka mig handen, och jag skulle 
ordna dem i en klass och tilldktta an le 
dare. 27 kommo fram, doridland 13 som 
tillkörde presbyterianpredikantens församr 
ling. Jag gaf offentligen tillkänna detta 
förhållande, och sade att jag icke ville 


väcka någon förargelse, 
de skulle gå till församlingens oästa möte, 
begåra en attest och såga ormkerna till 
sitt baodlingssätt, då jag skulle genast 
iotaga dem i full förening. En af dem, 
intelligeot men, en äldste, sade 
att han visste, att någon attest icke skulla 
gifvas dem, Jag svarade: »Gå likväl och 
begår det, och om de vigra gifva eder 
attester, så kommen tillbaka, och jag skall 
likväl intaga odor.s De gingo, men före 
mmlingon ville icke gifva dem några be 
76. kura intet fans att anmärka emot 
moraliska karaktor, Sedan intog 
ång dom i metodistkyrkan. Folket var i 
ällmänhet kynmmt stämd emot mig. många 
af den anir förmmlingons medlemmar 
förenade sig med om, predikanten sålde 
hvad ban egde och flyttade till Missouri, 
och inden året yar slut voro vi egare af 
deras tegelkyrka. 
KLFTE KAPITLET, 
Slafveri i kyrkan. 
Den 1 nov. 1812 hölls Tennossoskon: 
foreasen i Fountain Hon, Tennassee. Vid 
denna Tennemekonforeos' första session 
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mina resor på distriktet måste jag öfver 


borde anställas sksom pr, äldste, ty jag 

od icke begålulng för detia ombete; 

pen a pad, akt det (on fogon vedjan 

från hans omdöme. Efiar sor måna 

för [sk AsE SSR kade ik Mad kö- 
att han akullo återkalla mig ifrån 


same 


efter hans oppfattalng och vara nöjd med 
min lott tll sidens slut. Jag formtte 


stan, tymlsktnlng der Jag hade sdmini 
stationen om hand, Jag betraktar denna 
böjelse denm ett framträdande af 
gamla chelgude naturen, och sedan 
ände i större mått (ts inträda bas 60 
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slutningar till 4; Den I okt 18 
möttes vå till konfarens i Rem 
Tennessee. Nambet Wabasbtstriktet 
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ändrades till Greco River distriktet, Vin 
eennes, Listle Wabash och Fort Massack- 
kretseo norr om Ohioäoden överflyttade 
till. Tlinois distrikt, och krotmrna Dison 
och Dover, söder om Camberlandfoden, 
som bade tillbört Nasbvilledistriktet, lades 
till. Gresn Riverdistriktet, Jag. utnäm- 
des af biskop Asbury till pr, äldste på 
detta. distrikt vid ett tillfalle under som: 
maren detta är, 1513, Vi bule ett I 
geruto på Breckenridgokrotsen, och ot 
härligt Andeos verk pågick under hala 
mdret. Det var vid detta möte som Tan 
Jamin Ogden, en af de första prolikan- 
forna som blifvit sänd til sem. hv 
kan. blifvit mlasnojd, oms 
spiskoalkyrkan undar J.. O'Kallys sön. 
dring samt afallit, åter bekände alg upp: 
rättad antar Morvände till sin moderkyrka. 
Frågan om slafveriet hade lnge varit 
dryftad i mocodist opiakopalkyrkan, och 
skara. vår preälkanter joke änakgo dot 
in pligt att i polidakt afswende 
bofatia aig mel Trkgso, så oh der blifva 
öga beröm, att de absom 
kriston och kriscna predikanter noslgo det 
vara sin pligt att allkgen sitt vittnesbörd 
cut slafveriet slsom ett moraliskt ondt, 
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finves många bögsinnade och Kila qvin- 
nor, som inoe sic bröst hysa de bittraste 


slafstatorva och se de tmlngs tasenden af 
blandad ras som der finnes, och sedan 
säga om jag orätt framställt de förfärliga 
omakerna till de qval, som med borge 
tyngd trycka på ärbare hustrur och möd- 
rara Och eburo det var I ropa. 
blikens barndom, syntes det nästan omnj 
ligt att bilda et nog atarkt och demokra 
tiskt. förband smmt uppehålla dess sjolf 
sländighet, on att konstitutionellt fördraga 
åotta, pollaka onda och Jarigononn sätta 
en fikk på detta, de frins land och de 
tappres hem,s likväl botraktades det af 

im ett stort nationellt ondt, och detta 
Al ängen i högre grad än general Wash 
Togton, republikens —fuder,") Jag vill 


+ Motodlatkyrkans  tvh första blokopar, 
ok ooh Asburs, voro försrollga med Was 
Tagtn och Inbjödos HI hans bad. dr de 

llo patriotiska rk med honom, 
särskildt I slatfrågan, och var ban af samm 
tanke som de I detta ämne, bom han Iok 
tudertocknade den potition om alatvarnes fri 
blulng, som de framlemnsde, Vid gvoeral. 


> 


eko försöka uppräkoa allt det moraliska 
oda som uppkommit genom alafveriet — 


afro 2003 JA larger sat 2000) 
nere st 


väster 

mnoloatkyrkan, "Elgon alla kyrkor, och vare 

Tilskenad; gom I denna, vår stor bedrötyelee 

Titver os kyrkor. fö. 0£ Am modern, 

fl. 200-11; Oycopl. of mat. på. 806-807). 
yen. ant. 
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icko. alltid ärbarn, och jag är fullkomligt 
öfrortygad. att om styrka användes skall 
dana härliga union upplösa, ett inbördes 
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I tvång stol som okt hin. 


gadomlig kärlek, att 


bon icke vete om bon var i lekamen 


220 
Hilal 


-m- 


dan kraft beledsagade hennes ord, att bun- 
Arden föllo till jorden, och under denna 
afton och denna natt blefvo tjogtala men: 
iokor. födda, på nytt, til barn I Guda 
rike. Kort tid derefter frigaf hoo sion 
slafvar, och denna familjs ände var frid. 
Något annat hände äfven på detta I 
gormöta, som Jag I hufvadek vill owsala. 
Det var 0 al våra raglor vid lignmir 
tona, att under ide offentliga gulstjensterna 
skull månnon intnga sktaon på on klan 
om pltformen, och qvinnorna sätena på 
don andra aldan. Men om ung, välkladd 
wan, hvars skjörtyock var fullt af krus, 
ville taga plats blood qvinnorna och om 
det blef någon rörelse i försmulingen, 
rate han alg upp och mMälle sig på de 
säten som vuro Ämnade för qvinnorna. 
Jag ullrättavbsade honom flere gånger, 
Ts uppfrnada, Blois säpo Jag ho 
uppförande. Slutligen näpste 
nom akarpt och mde: sJag menar den 
der unge annen, som atår der på den 
bäck som är all för gvinnorna, och 
om är kladd kriaveck. Ochs tillade 
4; sing botridar Icke oc kriot är 
Ia 
Detta hjelpto honow ped af sätet i före 
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il 


Hl 
CET 


fn 


Lägerplatoon" var fnblgoad. DÅ vi 
mo til Iobägoaden lade jag min ve 
Band. på öfvaraa. ängen och do 

foten. amor en släbbe och 
Ås kräest plR bAMA le ve 
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sedan skulle jug hafva följt försynens an- 
vimning. 

Detta är var det en ansoolig förmlnsk 
ning. af medlemmar | metodistopiskopal 
kyrkan, I hafvodesk baroonde 
med Eogland, och si erfore i hola vestorn 


krigote sorgliga följder, kansko lika myc. 
ket som I någon anvan del af unionen. 
Fut tapprare sällskap af mån, An de som 


bode I vestern; Där skärig' nn och 


Orson, Riverdiniktets den är bildades 
Miasouridistriktet och upptogs sksom 

del af Tennoamokonferonsma. — Under Gotta 
år, ellor vid denna tid, upptoges nya 
botatält af våra predikanter utmed Our 
borlandfloden näm gränsen mellan. Ton 
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nere och Kentucky, VI prediksio på 
nya. nybygge, och Herren vigör mln 
Ande och vi bade många väckelaer och 
omvåndolser. Det hörde til ordningen 
fr dagen, (bare Jag är, bed kt 
bohäfya såga det.) att vi beständigt 

des af ot sällskap baptistprodikanter, som 
förkla Or Prombyar. Do as och 
ogwdaktlga nybyggen Iesiktes sällan, af 
dt taptbtprallkenter Or än motodlet 
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don ooa slvan efter den andra, så skarp 
och allvarlig, att han drög sig M dörren. 
Jag befalde honom stanna, men ban sky 
dade sig utom dörren, Han blef alldeles 
öfverramplad och ab häftigt anlullen, alt 
han glömde sin hak. Jag snföll bonom 
Anda. till dom han beat nig I väg mot 
sitt hor, barhufvad och mumiuode för 
sig fll. Ph Borvägen möttes han af 
em herre, om ropade honom an och avle: 
Me Hos, hvad står på? Hvar är oder 
hatt?s  pÅckte utropade han, »den der 
metodiatbulldogen Cartwright kom ull mitt 


måo borra, »vånd om och tag rått på 
»Nej.> svarnde ban, rjag 
tillbaka, om jag ock aldrig 
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hans bjudning. Efter frukosten ssälsde 
ban och bans 00 sioa bästar för att fort 
sätta resan bom. 

>Kanske du vill hafva betaldt för hor: 
berget, broder?» sade ban, 

>Ja,> svarade jag, »jag tager botaldt 


oMia. berara. uvarde Jag, val har Ika 
ifvit mig något bovin på att nå är pro 
likant, och jag fruktar att nå är om ond: 


vill bedja we mig, ah. full be 
taIMag VAL ond AD) kän Be gör 
dikant ellr icke. Tag nu bara fram 
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+ TOLPIR KAPITLET. 
Tilldragelser på lägermöten. 

Den 29 sept. 1814 öppnades Tennes- 
soockonforensen I Kenerley's kapall, nio 
mil norr om Humellville i Logan connty, 
Koutucky, Tiskoparns Asbary och M'Koo- 
dive voro både oärvarnude. Den två 


och dogo utan att någonsin ingå I Akten 
kap. Det var säkorli 
slagen till lifovppohälle, 
sträckta. fälten för. deras pastorala vork- 
samhet, som  förmkdde dem att lava 
Sif ock. ait of all ln, MA på Ae 
afält 
från 


kan uppbyggande, — Deras arl 
sträckte älg kn norr till ser, 
öster till vaster, öfver hela Förenta star 
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böjde mig 
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band omkring 

ban. väntade på tillfälle dersill föll 
starka kraft 
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Totet än, ban, kände alg vara då han fat: 
taden af Guds kraft, Många af de vär 
sta frilstörsron, som besökte detta mite, 
blefvo besegrade och omvända till Gud, 
och På oh sätt slutade striden nad grodor. 
Omkring sjuttio förenade sig wal kyrkan. 
Fn anvan händelse tinade under det 
möta, hvilken jag vill berätta, Icke 
ifrån Hopkinsville, i hvars närhet 
bodde, fans en mycket ansedd, 


Ond, att vid ett lägermöte | närheten, 


till mig, såsom medlet I Gude haoå ll 


och faran mycket. Han icke allanast 
hotade att alk mig, utan äfven att döda 
lg. Man mås, att jag måste vara om 
dålig man, ty alla qviooor i landet in: 
gös af kärlek till mig; att jag under 
blint deras kkoslor och intog dom kyr: 

ondast i dåliga afskgtor. una Alde 
sta dotter, en Mel, vacker, iotelligent 
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Han syntes slagen 
öfvorraskning och tvekade; wen jag 


ternas tält.» 
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rätt Ån I tältet, sVar no oh 
jag, och gör eder njelt bom: 
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väckelse, oom spridde sig randt omkring 
inga Mlefvo väckta och omvända 


dersker att förfölja predikanter och kyr- 
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hvad ban sjölf sad, blifvit grandligt väckt 
under mötet, Hao sade att ban vissto sig. 
on gång hafva ogt roligiop, men att ban 
hade förlorat den. Han vlato att han 
förlorat all. godsfraktan belt och hållet 
och Att derför läran om de boligas övil- 
korliga bevarande I nåden, hvilken lära 
han under många år predikat, var falsk. 
Men hen åstundade iva frälst. Och ban 
önskade förena sig mel metolist opiskopal: 
kyrkan. Han sode äfven att han tillhörde 
en bomlig förening; de hulo icke uteslutit 
hovom ar denna förening, och de voro 
hedervärda, högsinnade mån. 

Allt detta tilldrog ali | öppan förman 
Nog. Jag mdo honom, alt om vi såsom 
en kyrka kundo på ott skrifteoligt sätt 
göra honom något godt, ak akulle vi göra 
det med glädje. made jag, »aå 
kan joke varm ah okunnig, nät oi like ver 
tt Onda ord fördömer odert havällingsstt, 
Och om våra kynder äro om aå kära som 
hög foton, banden eller ögat, ah måste 
de böggas al aller ryckas ut, och kastas 
ifrån om, eljes kunna vi icko inkomma i 
hitarmolen. År må no villig att upphöra 
vand detta Iofnaderktt, att skilja eder ifrån 
den qvinoa, mom al ov lafver tillsmmmans 

Peter Cartwriokt. 20 


mod, ot att Maervända till eler Ingliga 
hustra, och vill al göra det nur 
Man brast 4 gråt, vred slon händer 4 


Han sade, att ban fruktade för att gifva 
ett sklanr Iof 
>D&r, omle jag, sär det alldeles ont 


Bosäoetar Cuban dar La oo SÅ Jos. 
fr intags eder, ik ova på probs. 
skikdas vi ån hvarsadra, och 
jag fruktar att ban gick evigt förlornd. 
Öm nn. detta var min sköldpadda, som 
drömde om, eller Icke, det kan jag 
6) oket likväl syvien det verkligen för 


Någrn Ar. förat bade en Nfig; varm: 
hjartad och nitisk predikant, vid nama 
Janos Ward, blifvit öfverlyttad ifrån Tal 
timarekonferensen. Hans arbete var till 
stor välsignelso och några kraftiga väckel- 
sar uppatodo. Der fans äfven en ganska 


Foplär 
Viotade fore al 
han i njelfva verket blot upplifvad aller 
Jfr On om 
såg. a Då on otor predikar, 
lan won gula gel prod 


Vaptietförsamllngarna 

årsdeel förvande sla. mad kyrkan, I 

döpte dem. I ett afseende tg han 
Varllgea 1; baa an vimligon ohh MAPS 
nje att göra prosalyter från undra kyrko: 
somfund, och att göra dem till medlem: 
war af sin församling, genom att, sksom 
ban. areyskro. odg: "DBn dana Jockore, 
det vill sån. vom att 
Han bade bat stor framgång I 
af Kentucky. 

Jag bade en ghng tillfilligtvis kommit 
till om af hans prolikoplatser och bört ho- 
vom predika, men jag blef icke presen: 
terad för bonom, och följaktligen klude 
Jag boom, men han kände icke mig. 
Ungefär vid denoa tid utlyste bon oo 
mängå predikningar i sbdra dolarne al 
Kentocky och i vestra Tennemsen, omkring 
Nusbvllle, oto oto. Jag hade varit I Hal 
timore. på goernikonfereosen, och jag åter 
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vände till Hopkinsville, I sölra Keotucky, 
Det. var i juni månad, Vi fördades då 
för tiden moreodels på hästryggon. Det 
var mycket varmt och dummigt. Då jag 
kom, till Nashville underrättades jag att 

Just alotat sina förlängda möten I Nash: 
villo, att han just samma morgon skulle 
till Hopkinsville, och att det 
var uoligt, att jag skulle komma I res 
sällskap mel honom; och så skedde det 
älven. Några få mil från Nashville kom 


La 


win rock och min halmtuk och 
bundit. dem bkom mig på bästryggen, 
och som jag var ganska omubsig, önlager 
Jag att jag icke mycket en pro 
dikant. Jag red from till V. och tälde 
med. homom, ch ban svars mig. Jag 
hade ett alswende Ofvertaget älvor hö 
nom. Jag kände honom. men han kände 
åcko mig. Jag undvek iikväl med afdigt 
stt nämna honom vid omso. Han var 


»Ni är uto och resor», made han. 
är jag sår, var mål svar, 
»Hvarifrån kommer nl? 


»Jag kommer direkt ifrån Ialtinures, 
mdo jag. 


»Välan:, exe ban, skvilken är 
sot Ofvervkgande. oller hvilkot kyrkosam- 
fund är tulrikast der I stulon?> 

Jos, sade Jag, »do der föraktade mo: 
todlsterna äro de talrikaste af de prote 
staotiska försmulingarns der. 

+Jaså>, svarade ban, »dot är bedröfligt; 
ty do tå på an bra rutten och ös grund, 

»Kan väl varas, md kanske 
folket kuode falla I söm 

Dot. är knappt möjligts, sade han, 
»men harudan framgång hafva baptisterna 
4 och omkring Malilmore?> 
mde jag, sbaptisterna äro icke 
mycket, knappt något kända dar i landet 

År Icke det ott smlastag?+ 

Nej, jag tager iöko fal Jori?» 
all BE Ava kan vara omen dr 


Hin 


» etodiner, 
Ära! 
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cko den kyrka sow foke har olgm barn | 
sköte mora lik helvetet än himme- 


lan 
Donna fråga aftutade tylten, ty ban 
nde inko ett ende ord, VI voro mu 
framme der vägaron skildes.  Vägeo till 
höger, som han fer, förde till Rumellville, 

och den venstra, min väg, ledde till Hc 
kinsvilla Då så skakade hand och akll- 
des md ng: »Horr V.. Jag har den fre 
månen att känna oder; ltt namn är Potr 
Cartwrkgbts Jag bor två mil från Hop 
Kklosville, div mi akall komma nästa vecka 
för att blöta” eh wmknga af måna mordet: 
medlemmars jackor. Holm på mig och 
Manon bor inlg öfver natten. Jag skull 
hjlpa eder att sätta upp prodikoutkast 
och jag vill vara bårvarnude då win med: 

Jommars jackor blötas + Han lofvade 
in, mon. han kom aldrig till salt bom, 


Iyckades icke, vi » Bl ue 
icke vinna 

byte I denan dl af nod. Han da 
famghag till en tid. Sedan förenade ban 
sig med ouwpbolliterna; der Iownale ban 


dem och återvände till baj såsom 
det bfvit mig barättade Dorofer dytinle 
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han. till Missouri, och dog Jag hoppas 
att hans ände var fril, 


TRETTONDE KAPITLET. 
Biskop Aavury. 

På hösten 1815 bölls vår konforeos i 
Bochlohomkyrkan, Wilson ovunty, Tennes- 
sen. Niskoparne” Asbur ondreo 
voro der, burn de båda varo svaga till 
holsan. Detta var sista konfarnusen I ver 
ston, vid hvilken vi fingo so biskop Ar 
bry. Han. predikade för om med stor 
smörjelse och kraft, ebora bans holm var 
 Uraten, alt han icke förmådde stå, utan 
ban mit då han talsle till om för sista 

Vid donna konforens valde vi 
våra delegater till gonoralkonferensen, som 
kulle santmantråda + Baltimore den I maj 
1816, Sedan valet var gjördiy kallade 
biskop Asbury as (lo valla delagntarna) 
dn I att rum. Han talade mel om om 

n mismöje, som försporta hos en del af 

likanterna öfver meuxtist-opiskopalkyr- 

styrelsesätt. Han förklarade för os 
orsakerna härtill och gaf om rådet, att 


nens råmärken. Iela hans själ var upp 


229 - 


fyld med tanken på metodimnons sammnn- 
hållning och eudrågt oh att använda hvarje 
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1816, som denne Guds wan, hvilken 
tt halft Arlundrade rest värm 300, 
(ang) mil, sista gången fördes från 
svin kroppsliga soänor tll stodngen dan 
vt smärtor 
31 mare. Vid den vealien gultjonstl 
tona, beggtrde. Ino als (umfjons medlemmar 
skullo komma  tillssmman. Pastor John 
W. Bond, som under två år varit hans 
följeslagare på alla resor, bad samt läste 
och dekl 'barelsebokons 21 ka 
pial. Under tiden var den döende gode 
magen Inyöket Inga och djupt förfan 
Några dk minoter ofter an 
daktstundena slut alsomnade han, utan 
någon kamp aller ons om sork, sivaode 
qvar i såo stol, iel sit bafvod Intel 
met sån följeslagare hand. 
Man begrofe I familjgrafven som till 
körde br Ärnold, I brilkona bom han dag: 
len genoralkonferensen, som sammanträde. 
den I maj 1816, frordnade på Invkar: 
I Baltimore begäran, att hans lik skalle 
flyttas och nediätias | ett för detta ända 


-m- 
mest rörande syner, jag oågonsin bevitt 


VÖRDIGE IRANCIS ANBURY, 
biskop I 
smntoslist opaker 
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VI emottog urnkmningarns för detta 
konforeosår med nästan ollmän tillfreåe 
wtällelse. Jag sändes till Creem River 
åletriktet. Förckningen af medlemmar eller 
predikanter i Obio och Tennessee koufe- 
rensora var Icke ator detta år, Jock bade 


Vi ake tillokning: 
Under våren år 1816 mumantrådde 
vår goneralkonferens den 1 maj i Halti- 
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Ngn mtdvindy vå blaköpar 
Må och vi vad därför Hotel Oeoren och 


vik, ant symparlsre ed de sjukandra 
fo pretinier bra de är hvad är ärta 
siationera, samt alt fördela och afpame 
deras olika bagkfolog för de 214,000 med 
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dr RR 
der, Fr det icke kunde bita 
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"ns 
alla. predikanter från slafutateroa förka- 
Made slafvorlet alsom ett moraliskt ondt; 
men de bådo att goneralkonferansen skulle 


be löand salngara och. många 
sia ole dr pe döv Ke ie, 


Åntressorado i Å 

Ar De er me Fn or 
cm, onde riga a det 

på den borgerllen Inga rand. eedan på 
rond och slutligen, so och märk! 

dot är icko ondt, utan ett 


sme 


otan en välsignelse! till dem man nästan 
kunde hafva väntat att få böra dom säga, 

som egde medel att förskaffa ig 
hel massa negrer, och icke gjorde dit, 


saktade menniskoklass' arbete, möda oh 
svett, och det utan att gifva dem olga 
motsvarande orskttning! 


Ip lonisationaförsningarno, så 
skull långt för detts många af nlalstar 
terna bafva varit fria atator; och enligt 
min tanko är detta det enda sättet hyarpå 
vi kunna blifva fria fråo slafveriot Om 
det följer agitation på agitation, strid på 
strid, förlikning på förlikning, så akall 

liga 


bärl 
rig skall följa och 8o- 
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Vid denna konferens hörde jag för 
första gången i mitt Uf hviskningar och 
klagomål owot kyrkans atyrslsesktt. Jag 
ändägar. alt mdikalioaen "Jur pm AM 
målföre. Många af resprodikantaroa 
skam Jag först mel ole 5 sik och 
Mlafogande failjor. Några uf de mest 
bogtfynde, hvilka iokallsorat si, började 
skgn att lokslpredikanterna borde. hafva 
ön röst mel i kyrkans lagstiftande för 
Saling. Och för lt skalla, lg vlnnar 
made de, att lekmänven borde hafva en 
röst mod i alla konforensor. Men vid 
denna gonersilkonfsrens kom det icke till 
nkgot utbrott. Men missnöjets obaliga 
surdog grop omkring sig.  Roformväm 
vorna (aåsom de kallades) skaffhde sig ett 
oget tidnlagsorgan och bildade ak kallado 
unlonaföreningar. De offeoilige förelte 
tlogarna, unlonsföreniögarna, pressen 
ade sig vid 1920 Am genoralkonie 
Tas, som åter bölls i Baltimore, hafva 
uträttat förvånsosvärdt mycket ondt och 
äpridt mimmöjet. vida omkring. 

Då framtridde de oförskräckt. De ville 
omstörta hela — metdist epiakopalkyrkuns 

+) Yrkande oh djopghende reformer. 

Övers. an. 
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styrlaesktt. Många af våra gala och 
begfvade prodikauter voro bögröstade och 
vittra I aina klagcmål emot kyrkstyrebson, 
och jag bäpomde då jag såg så många 
kraftfulla, bghfvade män följa med strönr 
men. Några al de hårdaste och bittraste 
ord som någonsin uttalats emot biskopar. 
nan. Mnagt ller tearedikactornas, duspo 
tiska försaunlingsvård uttalades och akrof. 
08: of vän som sedermera Hafvo Iiske 
var | motodistepiskopalkyrkan och södra 
Bötodiskyrkan. Moll her moden fruar 
lodes, romlotion efter resolution flm 
des, debatt följde på debatt under 
dagar, för att fake såga veckor. De mA 
kala önakade att laga ifrån biokoparna 
wagtan alt. etationom prolikantorna på de 
olika arbotafklten; särnkilde villa de be 
röfvn dem rättigheten att utnämna 
äldste och att 4 stället Ita desen väljas 
af Arskonferonserna; de ville hafva Iek: 
Wannadlogster. och mycket annat. 
Slutligen koncentrerade de alls sina 
argument för att göra de pr. äldste val 
lara, men då rösterna räknades bade vi 
majoriteten, skura deo var liten; utan att 
likväl ansn sig broegrule föreslogo de till 
sättaodet ef en kompromisskomité, Kraft 


skulle. biskopen bafva rått att ukmna tre 
porsonor, och  konfareasen skulle hafva 
rättighet att välja en af de tre, Denna 
rapport antogs efter röstning mel om 
kring sextio för och tjugute emot, om 
JAg minnes rått. 

Bodan denna rapport gått igenom hade 
do mäikale ot rigtigt jubal, Detta 4 
företa kilon, början till on hel mängd a 
dra rovslationkm stämplingar. Och de 
började na komma fram med dem, det 
ena oftor det andra. Jag bade i on de 
batt föratsmgt att det. skulle gå så, Våra 
vånnor började uno sjtt misstag, mon det 
var nu osten för sont. 

Emellertid hade biskop Soule, nu i nyd- 
kyrkan, blivit vald till biskop, och han 

att han 
han 


underrät "ade genoralkonferensen, 

icko kunde låta sig ordineras, emedan 
icke var i stånd att med ett godt mum: 
vote handbafsa kyrkatyrelseo enligt denna 


[jet ll bet 
Eden HS 


ller tre gån 
ligen. tillrättavimde 
dem allvarligt och sme: 


quorum") och två el 


253 


Till 


få. plamlitet, beslöto. de att bryta konfe 


ker lyckades de.  Slotli 


i 


i an! 


mo: 
Men det var Ungt ifrån att frid och 
laga härigenom — tillförstkrades kyrkan. 


kyrkan I stor fara, till dess det Wef 05 
vändigt att ankluga dess laglös kyrko 
fridsörnre. Da kallades inför komltear 


Dess, elamsenima och nysta si och 
meg. blofvo, al dess sjellkjarda reformer 
tarer. stämplade sksom tyranni och despo 
tam. Vd vår nästa gonaralkonforens I 
Malimore, år 1924, mande kon de rad 
kalos utrid mos kyrkan west oförminskod 
bäighet. Men ännu var dortalet för 


stund började mkoga af våra predikanter 
och medlemar med lugn öfvervåga refor- 
mens fordringar, och de Uiolvo Olvertr 


MR 
ge att det var något helt och hället 


den gamla 
och verkeunma 


i de rdikales leder och kjörde det en 
ligt doras tanke nödvändigt att bilde en 


Reaktionen bringade döl och förrirring 


Följaktligen grepo 
de vorkot an och bildade byad de kallade 


särskild organbatlon. 


1 hvilken de 


ryantan! uotolakyrkan. 


förde alla dessa mdikala förordningar, 


de ak allvarligt kämpat före 
maning gjort, ty de bil 
tillflyktsort för afukrap, 
våra ostadiga wedleamwar 


så ij i 
Silagradansi dd dl i 


uppförande flydde de till dessa söndrare. 
Och dessa intogo dem, utan att fästa af 
seonde vid. de brott hvarför de voro an 
klagade. År 1828, då vår geooralkonfo- 


AM den försalngan reformen vimt nig 


i drghjulet. Det råder 
och kif och of om 


YJÖKTONDE KAPITLET, 
Hara kretsar bildades I vestern. 
Vär årskonferens bölls detta år i Fraok 

lin, Tennessee; det var den 20 oktober 

1516. Tillokolngen var detta år i vastarn, 

som omfattade Obiv och Tennessmakunfo- 

remserna, 1208. Resprolikantarnas antal 
ökades blott med 2, hvilket berodde på 
att många på grund af det otillräckliga 
underhållet. måste lokalisera sig. — Mina 
fyra är på Wabuh: och Qreoo Riverdi 
mriktot voro nu tillkndalupna. — Iiskop 

I Kondreo mde, att han önskade Jag 
skalle re till Holstowlistriktet. = Mon 
det var en lång Myttning, jag hade 

0 uog och verinde familj och dersill var 

Jag fattig. RA RR BE öga 


Dot måste erinras alt i vastern emot. 
togo vi våra utnämningar för året den 
föraghande hösten, och  Jiknlodes måste 
man hågkhomma, att generalkonferensen 
är 1810 bildade Missourikonforensen, som 
omfattade Missouri, Arkansas, Illiocie och 
Indinna. Följaktligen skedde eo stor för 
ändring I vårt arbete. Vid mumma gone 
folkonforens bildades äfvenlades Mi 

sippkonfaransen. — Obiskontersasen bastod 
af Ohio, Muskingnm, io, Miami och 
Kentuckydistrikten; summa fem distrikt, 
Missourikonfersnsen bestod af Iliooke och 


krets år 1807—8 och Moses Askwarih 
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mtationerades der. Det kollen då Silver 
Oreck krotson; — Detta. var da första krets 
som Mal Wldd I utaton Todlama, och den 
botad Ak af -13 wallenmar, Des kro 
kom dareher Villales i Todbann böllalet 
Viasoaneskrotsmn; Denne: kroto Wiledo 
jag år 1608 mumtidlgt med don minner 
värda kampen med shakere I Is 
bygget, hvilket jag på oli ovuat slåke 
talat. Detta. urbolsfult besöktes ll 
fMlligtvie till 1811. Det hade då 196 
mollennar och Tomas Billlvall var den 
första rogullara predikanten ; dat tilbörde 
ros Tlvor distriktet: Det är värt 
kanna bestämma när metodlsmen första 
ångon predikade 4 Illinola, 

Den vorklige vägrödjaren och lalaren 
(ör, motadlusen | Ilinols var kapten 
- Oglo, som kom till Illinois år 1786 

Vet omvinå genom Jones Bnkb 
(baptist) från Kentucky, hvilken gjorde 
Den (första edge Olla vr Säg! 

a försa Wkanion var 
Tila, söm. besökta. otaten är 170 och 
dala om. lam I ft Clalr Conmty sot 
Avslälde kapten Og såsom ledare. Niota 

Ava Joha Oloko, som 
Gsmförlassn Var remde prolikent I Boodh 


tor. han sllbig Inotkta Ilooa. År 1808 


utnåmdes Charles Me 1807 Joasa 
Walker och år 1508 John Clingao till 
denna krota Alla dos vågbrytande pro 

kastar hafva för länge sedan gått hädan 
och ft on 100. sHalige äro de döda 
som | Herrsoom dö; de hvila från sitt 


dem första delning blifvit fyre ärskoofe 
roa, Sh da äga verket om mod 
medlemmar 


fans om Hiten förening mel gola wallem 
mar. Ft af våra qvartalmöten bölls bär 
och att. välsignade verk påbörjade Om 
kring 70. blefvo omvända och försvade 
sig mel byckan. Flate af dem unga 

omvända blafvo nyttiga predikuviar | meta 
dat oplakopalkyrkan. 

I närheten af gränsen. till Tennewen 
bosatte sig. två rika wmetolistfamiljer, wen 
le do som bodde omkring dew I nybyg: 
ut voro stränga kalvinistor, som lärt ig 
hata metolisterna. Jag lade denna plate 
till krotasn, mon avm det var on pre 
dikoplata på hyilkon det prelikadas under 
söckendagar och som stora fördomar stol 
| vår våg, var åbörnrnes antal litet. Dessa 
tv familjer hade öfver 120 slafvar och 
slafvaros voro förfärligt: ogudaktiga. De 
vare drinkar, esbbisbrytare och tjufvar 
såstan  allesmman. Derma harar voro 
ömma och oferiktna. Ibland alle tror 
Jag Icke att det fans flere än två mom bo- 
kände religion; des två voro gamla grå 
hårsmån, En af dem var motlist, den 
andre var baptist och bila vore de för 
manare. Brodern, 4 bara hur jag pre 
dikade, var on onkel metodist af gula 
stammen nästan i allt, utom slafveriet. 
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Jag var omot alaf 
landade mig i den pa 
Likväl. ansåg jag det vara min pligt att 
tär clttnesbörd emot slaveriet. skaom ot 
moraliskt ondt. Jag skg tydligen att 
neta slafvar ofter All annat skollo 
kh fralorsde, Under veckson arbetsdagar 
Modo. de nnder en uppsyninganan och 
fingo icke höra någon predikan,  Ueder 


bad jag brodeon 
skalle få 8 till 
ika för dem, Han 
ansåg detta var en allt för stor förne- 
åring för en predikant. Jag le honom 
att om dutet blef gjorde för äam, 
de allesuman gå förlarade, att hav tel 
I stort ansvar inför Qud och att nlgot 
måsto göran. Han mvdo att han ville tillkta 
mig. predika för dem om jag ville göra 
det 5 hane hus. Jag svarade att jag frak 
nde att de hvita skollo med sin vär 
varo störa både dem (slafvarne) och mig. 
Jag önskar tala till dom,» ande jag, »alsom 
ckunuiga  ovgrer och tala mel dem om 
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gra få wioator föllo de till 
ir, til dem do bokrtafiigen 
strödda öfver. Dela ramo. Joha 

lea två vajeninga, fen 
Kb fneirk så många 
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bedjande wal och flere al 
der barn voro på aina kola och blo 
om nåd, skdn vid sida med nogrerna. Vårt 
möte. räckte hola qvällen och nattm, och 
40 blefvo omvända till Gad, deribland 
flere hvita, Härefter aprod sg en väl 
nignad våckelso iblan slafvarne, och måoga 
al dem blefvo, som Jag tror, verkligt om- 
vånda. Jag intog omkring 70 4 kyrkso 
mt döpte dem ock dras barn, Flere 
al dema nogrer blefvo goda lokalpredi- 
kanter, som predikade för slafvane rundt 
omkring i Inodet 
Poler. Carboright. 2 


SN 


Dosasa två gamla metodister sade att 
jag I tiuligt alsoonde förbättrat och höjt 
Slatvaroes värde mora än 1,000 dollarn, 
De oppbärde att dricka sig druckoa, att 
mjöla. och obolga mbbaten. Dent ve 
else ibland alufvarns, så vil om många 
andra, I hvilka jag deltagit, hafva follkom- 
ligt öfvertygst mig alt ovangelium borde 

medikas: både alafvar och ulafogare. 

fy om Joen Kristi raliglon toko ästadki 
mer ulafvaruos frigifvelse, så kan icke 
got annat göra det Jag är mycket för 


Vånad öfver mår 
1 akt säke ka 


barmbortighot,+ ty de hålla 
3 själfvn verket före att ingendera kan 
frälsa. Men jag vet bättre, och om ioko 
sla! varnea frihet blir on verklighet under 
ruligiovans  förlomande Inflytande, skall 
denna lyckliga unlon splittess, fråö medel- 
punkten till dess yttersta omkrets, och 
dot skall blifva ott slut på vår lyckliga 
och ärofulla republik. Och om icke vi 
föra ovangolinm till dema slafvar och 
deras herrar, byem skall då görn dot? 
Båkerligen icko de predikanter som för 
svara slafvariot, genom att. förvända Gode 


-m- 
ord. Och änon visare är det att icke 
abolitionistpredikanterna ") skola göra dot, 
naden, da. gom palla spiken 
omöjligt att närma sig varken 
Sen döv ket 


byllka vi kuode sände Ull bverjo skaftet 
i unionen. Säkerligen är bär ot mie 
Klonfält, som med stor omsorg borde vär: 
das, på det ett söderas Ötende tomoden 
wäl” frälms och på det ot olafveriet 
sluiligen mb uppbåfvas under deo kriston 
Teliglonens välgörande infytande. 

Fa aonan händelse timade detta år, som 
JAg om vill omtala, Många ef de Rrota 
mstodisterna bal på ett ellec annat sått 
fktt den föreställningen, att '/ dollar var 
dates oom vi kalla qvartalmdgift. Och 
burn många af dem vore rika, var det 
svårt att ölverbovim dom at 25 cont 
icke var qvartalmfylfen, utan att hvarje 

=) Prsälkaoter som 4 aln Iver för 
Bboltionitpartiet och guom De 
trodde lg kunna Anna om IDsning st 

. pr 


Iokallsara sig och tvungos att åriga 
tilbaka Mr arbetsfält 
Två rika familjer Ayttade till min krote 
CE US SER SS SAT 
matte on 

De konmo tl mig och Mogtris alt jag 
skullo prodika bos dem och lägga det ak 


Don gamle negern stog fram och 
on fjododala dullar, Sedan kom bang 

ir, bom gaf mig två dollar; der 
sonas man, den gunlo svarte 
nagorna husbonde och kastade fm 25 
ent. 


sade jag, hyad skola dessa 
25 cont vara till?» 


>gifvor ni mora kn det.» 
>Naj vimst icke,» uvarnde han; »nå bör 


dok är någon tiggare. 
åra af oder, 
och om pi je 
Vill jag Icko 

»Bom ni 

Jag Jat 
avar” på bordet sdaln,» smde jag, snkr 
DM öv icke vill lädrga ll Oude mk 
underhåll, oh skor jag icke ot Dågon 
mera predikan bär, utan jag går i stället 
ch predikar för dom som äre villga at 


Don gamle brollren bef synbarligen för 
argad.  Hnns kära hällt kom i båftigt 
byte med honom, men han var obe 


öfversten hade en sömalds natt Han 
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ned ro. Den gamle brodren kom upp 
nästa morgon, och efter familjböoen sade 


Sr Lf AE 
inke avara på, det är en 
oälln ODÅ och dn mayor. Mon, bro 
dor,» mo jag, "besvara följande fråga, 
och sedan kan du förstå hura mycket du 
bör gifva. Om din gamla neger, norm 
icko är värd 10 dollar, gaf 26 ont I 
qvartalafgift, hvad bör då öfverste T. 
gifva, vär ban har 70 slafvar, 2,000 
Berea") göt land, fare tusen dollar utlåe 
bade mol räta och sjelf är värd Btmlnr 

Mono 60,000 delar?» 

Tösandet af denna fråga gjorde honom 
Igel. Sh. CäÖraT Ära, bone grande 
NI dollar och ik I ooo oh länga Jag 
hörde något om honom. Då jag vid flytt: 
niogen till Ilinole alg bonom för sata 
gora, dejnde ban mg på vägra och 


roder, jag är skyldig dig 1,000 dol 


an fe ford ve ngn Va orsa 


mm 


lar, och här är en del deraf,» och derpå 
täckte ban mig en vexel på 50 dollar. 
Hans utmärkta hästra, som lutade lg 


"Då jag reste öfver Christiankrotmen, 
som Iåg delvis I Tennossen och delvis I 
Kentucky, ulldrog sig följande, uoler det 
Jag. var ute på on al mina upptåckteför 
der, försökande att finn nya prodiko- 
ora Sent en afton stannade jag I 

lägst belägna delen af Camberland 
Riverdalen och begärde på ett ställe att 
f bella öfvor natten. Hasbarren biföll 
artigt min bogkran. Han var oc rik bonde 
och agdo flera slafvar, Jag fann ot det. 
var on vänlig, god, enkel och i allo ut 
mkt familj. Seden afnmåltiden var 
intagen, komto flere grannar för att prata 


on prolikan I bana hun Han wvarnde 
artigt, att om han hört mig pror 
och tyckt om min predikan, så skolle 


frlmmande voro närvarande, så skulle jag 
räka för dem, om ban ville smmman 


ågon warn proc 
dikan eller ej. Fun giok ån på mitt för: 
slog och kallsån in alla Jag sjöng och 
bad samt predikade för dem omkring oa 
timmes tid det bästa jag kunde, Nog: 
oroa räta, de bila råto, hosbonden 
rät, och då jag alatade måe han: »Skit 
at en prodikan till och kom och predika 
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ty vå kro yndare och I stort ber 
profan.» Jag mit ut 4a 
tilloka Inde 
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kuäböjde bans hustra, barnen och flere 
andra vid bans sida och ropade högt 


"barmbortighet, Det led längt på natt 
innan vårt möte alutade, och då uppböj: 


personer, 
tappade blifvit åtorfonna. Jag öppnade 
yrkans dörrar, och omkring 10. personer 
Ingo in på prof, deribland mannen I 
havs kusten, tå barn och. två tje 
Detta. var förstlingafrukten I om 
härlig väckelse och grunden till en stör 
försminling I nojdon, och ak jag 
ole 1 fenan dal af landar, bada 31 Bö 
viogemöte der en varje år, 
företa föreningamötot, vi hade der, opp: 
stod br DD, och talade till den stora 
stina. Han mede: Någm af oder 
varnade mig vänligen att icke inga omot 
Ön metoditprodlkanter, NI mds art de 
skulle äta at mig och bringa mig I fat 
tigdooi; wen, mina grannar, jag har skör 
dat mora kor, mora hyst, mera hampa, 
mera tobak och nlärig baft det så god 
OR en, förr I hola: mått Uf: Jag kon 
Maga mig att föda ott helt regemente al 
metodistpredikanter och ändå bufva rik, 


ty, Gad skänker välsignelse i min korg. 
och mitt visthas.> 

Uoder det jag var på denna krots, till- 
drog sig detta år Miljunde: 

En eogebaman, en woslyanmetodist, 
flyttade till ott mycket ogudaktigt ny- 
bygge, der tron på det ovilkorliga nåde 
valet var allmän. Hun reste flare mål för 
tt blifva bekant med mig. Han inbjöd 
sng att predika I stt hus. Jag sade ho 
bom att folket hyste sådana fördomar emot 
metodistarna, att vi icke kunde få ut dem 
en hvardig, men ban var envis, och så 
satta jag ut predikan. DÅ jag kom vore 
föratom familjen eodast fom permonr mm 
ade. Jag predikade; tvh af de fråm 
UL oe glnger predlnde jag År Com; 
till; Ploro gånger le. d 
mon åköreres nota) förökades och de vare 
ordemliga och gnnska allvarligt påverkade, 
Slutligen sade oogelamannen, som var rik, 
att ban hade för alsigt att bygga en 
kyrka, Jag försökte afrkda bonom. Ja 
mede, att han icke kunde vänta bjolp 
mågen I alt föreg: att dat joka fan och 
troligen slårig skulle komma att finnas 
någon metodlstförsamling på platsen; men 
han sade, att han trodde det en menniska 
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Me 
och osten, mal mycket korta afbrott, och 
omkring tjugu 


len hvilar han från sitt arbote, och hane 

honom. såkarligen Kjorle 
fan on och Jönen åtojater han 4 
himmelen. 

SA långt jag kan minnas tillleka nde 
sill denna sd, år 1810, fuonos knapt nå 
rn böcker I den vilsträckta vestern; syn: 
nerligen voro biblar och testamenten säll: 
syta. Skaom uation. voro vi unga och 
(tiga och hade endast några få år ogt 
vår frihet, Efor ott blodigt och förö- 
dande krig för vinnande at sjoltständig 
bet hade vi nyss börjat lafvn såsom repa 
Mik, och ehura kongresren första ret 


-2- 


Vok, var det änou en stor brist på biblar, 
särskildt i vestorns vildmarker; mon detta 
år ingaf Gud några af sitt folk tanken 
tt organisera ett bibelsällskap. Detta 
skedde den 11 maj 1816, och ekora den- 
vorkaambot i förstone var mycket obe- 
llig, bar God gifvit den ökad fram 
ång, och millioner efter millioner exem 
plar af denna värdefulla bok bafva bf 
vit tryckta och spridda och gjuta uu ström- 
tar äl ljus, lif och kunskap öfver nästan 
alla folk I donna jade verld. 
fyndena. mennlska har. dart Iaför den; 
unde profetens falska rell- 

Slot. Vodka [AR Dida Jona Mania 
gr; de döende, ulgudadyrkande, hedniska 
Promenera 
sooingar, och vi hyss hoppet att den kn 
mora skall spridas, till dess byarjo krönt 
hufvod skall, böjas lbgt 4 stoftot, till dess 
hvarje motstånd skall nodbrytas, till dess 
vårt fallon slågte skall Atnjuta borgerlig 
och religiös frihet och den återlömnde 
strömmens välsignelser erfara af alla folk. 


belek ngt I hane förmåga tår 


FEMTONDE KAPITLET, 
Jordbäfaing i södern. 


Konfosensen hölls I Franklin, Tennss- 
oo0, den 30 okt, 1817. Jag utnkuoden 
st. rosa på Christinn-kretson i Green Ri- 
ver distriktet, der James Axley var pr. 
Aldeta. — Förökningen detta är var 5,10 
medlemmar och 7 predikanter I de 4 kon- 
ferensorna, Uno. vintern 1812 hade vi 
TR SpeLÅ dare hp När Kr 
i 

RR 
remmor. SNRA de 

den. — Deanna jordbäfnlng Injupde för 
skräckelae i tnsendens hjortan, och under 
den uppskakande panikan strömmade bin- 
dratal och tasontal till och förenade sig 
mad de olika kyrkorna. Många bosyn- 
nerliga tilldragelser timade under denna 
jordbfning. Två vill jug omnämna. Jag 
bade predikat i Nashville natten innan 
den andra förfärliga skakaingen kom, och 
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Vöreata staterna, 
evdfraktig och framgångefoll 
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Fara Man, sid Jana 


Hurdljindn 


kun icke vänta på digis 


han, jublande för 


itne 
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hvarje skutt: »Min Jesus kommer; jag 


fans. likväl 


Sch sbara mlaga af dam vare 


och atodo fasta. 
frit band dem hundratal, som 
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jag, >vi måsto hafva möte, 
och om nå vill prodika, så skall jag sluta 
for. oder. 


Mang ng 
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diken hade jug klassmöte, såsom win oo 


framställe var älvan föl. 
du starka rycker?» 


Jude: Dricker 


= KA broker kn 


sHynd är då egentliga orsaken kvar 


för du drickor starka drycker?» frågade 


mådso var. Min populäre Ioknipredikaot 
Jag honom, 
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Han avarado buttert, att han aldrig hade 
+N4, broder, huru ofta dricker du om 


mål. det, 
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ledaren att vara punkilig, trogen och gud. 
froktig,  Medlommarno uppmanade jag 
bogagon alg af alla allmknna och oskila 
nådamedel, skrskildt klassimöten, kärleks 
festar och maltvarden, och att helga ät 
Gud sina barn genom att its döpa des 

Just från och med denne dag ut 
en andlig Ulsrörele i församlingen och 
nybygget, och inomn året var alot hade 


omkring 160 medlemmar voro pligtför- 
Ktna; några, ja många al dom hade icke 
besökt klammötet på ott, två till tre år, 


fart hand fatta tag | disciplinen tyglar, 
gonom mina ledares hjelp asmt mina 
hos de förmumliga tällla vi hvar 
enda en och fingo tala wed dom. 
Gonom Guds vålsigoele räddade vi 


CS 
blefvo uteslutna ellr utstrakna. Det var 
ot förakräckligt göromål, att på omkrir 


porsan 
sin dslkggalm. a Olve förs 
sn ir ingen, 
mon det blef stat på alafhandel, drinkaro 
blefvo sällsynta börtlade sion 
juveler och sin klädedrägt 
Wonmötena blefvo Ufliga, klummötona voro 
+ allmänhet väl besökta, försunlingen för 


ret, och der prodikwle trofast Herrens 
tjenare lifveta ord. Der kom Ouds kraft 
såsom Uudet af om framfarande 
vind, och verkan var akan, att skaror 
af bekymrade kommo fram och kväböjde 
vil do för ändamålet (remasttn bänkarna, 


Många af dem som blefvo omvända 
och alöto alg till kyrkan voro från andra 

alägann krotame; ty då för tiden an 
folket dat icke vars okgon wla am 
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må 
ghnger, såvida do icke hade för afsigt 
gt I förmulingen. I oybygget foo 
gnmal dum, till bektopeln stt spytt 
ljug» om bvilka jag förut talat, Hon 
hatade mololistorna och kunde icke tåla, 
stt. klssamötenn böllos för slutna dörrar, 
men trot ledares ck bon 


minen klnason. Jag visste alt qvinnan 
I fråga var inne och ant nära dörren 


äro icke medlemmar.» Jag bed booom 


in 


Hornen 
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kymmor under do två år jag var på den: 
om kula. 

Tenuossvokunferonsen sammanträdde den 
1 okt. 1818 i Nashville, Jag fick åter 
flytta till Kod River,  Förökningen detta 
Ar & de fyra vestra konforenseroa var 
5.104. medlemmar och 9 resprodikantar. 
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Prodikan var utmärkt, och det tycktes 
orkan gått öfver krus och 


kor för os och inbjudit om, 
undar kooforeosen,  Deriblaod var år 
inn var on kraftfull, popa 


vårdh. predikanten att jag skulle prodika 
på måodagsaftoneo i år Hlsckboarns kyr- 
ka. Jag bocksde mi, tackade honom att 
ban gifvit mig något tillfille att predika 
och lofyade att göra det blxta jag kunde. 
sOch nu, br Mac,» sade jag, det tyckes 
Peter Oarboright. :u 


TR 
i Cänekd I fröa 1 glatta Bela 
vt anmoded | doktorns. yrk 

ty dog antogor a de aldrig förr hört 
motodlamena lära klart frambållas och kal 
Vinsten dogmer undersökas, och mu kola 
de Amlustons en ghng få hrm noir 
gon.» Han svarade: »Du får iko pro 
ika öfver. stridafrågor.> Jag. Mertog: 
sOm jag lafver till måndngsqvällen och 
kommer för att predika, så skall jag gifva 
kalviniswen 0 rigtig tydniog.s Väla 


er 
der Jeg är MJ dar 
ed och skull försöka örn malt Blstar 
vande ag 

Frsddadlen botoenda or. male s MAR 
slltskyt kåndt och vickra stor Ayfkoobet 
Mändagafiooen kom, och kyrka var fybl 
All trkögoe Hvarjo obe. var full, och 
många nödgades må. Kfer sången och 
Bönan tag dr Mas, plate I alten 
Sedan opplåste jag taxteos +l 
det. meduiskan 'om kon förvärysde bla 
verkln och koqv; skada tll vin, KjUPD 
Belan jag läst testen gjorde jag ett uppe 
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skämdbet innan du lemnar staden. Var 
inte rädd för det,» svarade jag: 
Jackson skall säkerligen tycka om 
tillvägaglende; och om ban skulle 
SÖTA NS sk 
säger, två som kanna 
eken. 
Gonornl Jackson bodde i ett af hotllen 
4 Nashville. Morgonen derpå I god tid 
klok predikanten ned till hotellet för att 
någon ursäkt för mitt beteende 
Frolkatelen  slenen. först > Över fer 
det han lomnat hotellet gick jag der förbl, 


EF 
kh 


Harr Cartwright, oi är en man efter 
mitt sinne. Det förvånar mig mycket att 


BEER - 
Gora! Jackan vr I maning an ov 
omordeoilig man. Han var utan 
ogadaktig, men 


ter; Jag vill bär omtala eo ieo till 
drugolse, som visar hsns vörloså för reli 
Klonon, 

Ko söndag hade jag prodikat nära Her. 
wltago, och på skrokild iobjudning giok 
jag tillanmman mel fore borrar och damer 
att apian mlddog med generalen. I säll: 

var 0 ung, pojkaktig advokat från 
ville, af ordinär bildning, och han 
försökte allvarligt. att framstå sdeom fri 


siärtijgng a am 
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konforousan JAg dela i Tuonemeo och dels 
+ Kentocky. I Konwcky inskärptos 
tillksopades vår disclplins regler rörande 
slafbandeln I allmänbet kraftigt, särskildt 
w0d afbsonde på rese och Ikalprelikan. 
fer. Då on rrspredikant blof 

eller fore ulafvar, blef ban 


mi 


Fr 


aid 


ln 


; RR HR 


a 
: Par 


Friafirsk 
He 


Hr 
ålllslisria 


lang sag 


Bara 
Hadre 


3 
HH 


-m- 


ELER 
liten: 


FELRGRE 
RT 


sula 


Diskussionen Ofvar slafveriet uppväckte 
onda känslor, och som vi vid denna kon 
förens skalle välja dolsgater till genaral 
1820, beslöto dessa predikanter som kyl: 


konferensen om skulle hållas i Paltimore 
ade slafvorlot att oa al I valet och ute- 


I första röstalngen valde vi alla 
mod. undantag af ev, och det 


ssåt 


nisi 
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ml kom tied alt känna nig 

SÄS I as då rea nh 
de sände em ex till hvarje mallew af 
dgr EE mi 
atälde om I ett orätt lan. Men de togo 
Fälde oa TS oe är, an der 


- erssssas kalt 
Ionoa förmnling sin folla sckAostode” bi 
vårt Ullvignghanla. 


Det var vid denna generalkonfarens, 
1820, 4 Naldmore, som rodikaliemen bo- 
tade att skaka kyrkans grund, men mom 
Jag redan på ett sunt ställe talat derom, 
så boböfver jag Icke ov göra några vidare 
anmärkningar. Vid denna goneralkonfe- 
rens organiserades  Kentuckykontorsusen, 
oå alt vå 00 bade fom konferanser af den 
uma vesfra kvoferensen, vemligen: 

1.” Ohlckonforensen, som bestod af föl: 


3, Kentockykonforousen, mel & div 
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mikt) Koobawha, Kentucky, Salt River, 
Green River och Comberland; 23,723 med 


ville, Tennssan, Pronal Rond, IHolston- 
och Durk. River distrikten; 17633 med 
lemmar och 51 resopredikonter. 

5. Miasimippikonforensen med Loul 
siana, Mioslenlppt och Alabama dletrikten; 
4.147 mellewmar och 19 reseprodiksuter. 

Vårt wedlommntal. i vestern var oh 
Innda år 1820-31: 87,130 och våra pro- 
dikanter 250, Ba, hvad Gud bar gjort 
för den ajlägma eostern!  Yrko den tid 
Jag ingick I rosoftreningen år 1804, till 
1820-21, on tid al 10, år, hade vi ökata 
från 32 predikanter ull 280 och från 
11.575 medlemmar tll öfver 57,00, och 
blan dass reseprodikanter fans icke on 
enda bokligt lärd man. 

Höston 1820 satt konferensen I Hop: 
klusville, Kentucky, Jag akodes åter till 


Christiankrotsen, MM. Isundeey pr. älete. 
Faoolan jag vil dena ti Mur omtryvka 
och sprida två umå skrifter, den ena kal 


hd. sCalvinlamens Dagon> och den an 
dm sn nytig opptackt» båda satidaka 
Skrifor emot kalvioismen, beslöt nigra 
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prosbytorianeka prostmkn, som analgo 
vara författaren och all den star 
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ref till mig, lycköoskande mig 
jag skaffade, frsmgång åt hans mt 
majestita  riko genom att utbreda 
armeninnska kan. Jag skrof 
wål, och båda dessa bref, deras 
publicerades som en ströskrift och vöckie 
för en tid stor uppståndelse, Dos prost 
san. sä för att vara mig, imon. 
äusende här vara af stört 
värda, öfvargåfo de nnksn alt eva mg. 
Många af mina vänner beklagade att 
Åcko avarade I alna ogoa namn, på det de 
koke skallo gömta «lg sin villfarelas eller 

ondaka "bakom djofvalens, Och kan 
det AndA var bäst att de icke mera 
Mvarnde. 
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SEXTONDE KAPITLET. 
Bergsprodikanten. 

Jag vill na omtala en eller två hän 

delser som timade ander åren 1520-—24, 

Gamle fader Walker, äyrbar i Amin 


vi ull forna Måjder, och vi 
voro. endast några mil från tollhoset, 
vi upphannos af en berre. VI frågade 


Klockan 11 talsde br Walker. Folket 
var mycket uppmärkasnt, men det var 
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till honom. Jag mde derför till Walker: 
»Bobåll du din häst; vi äro långt hem 
ifrån och bafen en Mag ram för om; skit 
under allaon owstör icke Ht till 
någon monniska,s och vi trafvade utför 
backen och tänkte att vi lamnat den lame 
mors än höndra aloar bakom om. Wal 
1 CE Men för lg, Poolen ajerds 
in. bäst on hastig rycknlag framkt. Jag 
vände mig om för att se hvad orsakeo 
kande ran, och oo bär var den lan, 


garit öfvgr honom, won kan ora 


för om alt vi undkommit; ty dema röf- 
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sftar hästarna, betala räkningarna, 10, um. 
DA vi kommit vel nbgonstäes i Virginia 
stannade vi on afton hon on herr Baly'n, 
som bade tt värdihux vid vågen. Han 
var ioko nykter då vi anhöllo om natt 
avarir, mon han gal or tillktolsa Att 
manna öfven matten. Under dot jag var 

oto och kg tll hästarna kom be Walker 
och vården I on bot debatt om alltinga 
Wlerställelse. Tr Walker var mycket will 
och föglig i diskumlon; värden var mye 
kot häftig och förolämpande, al väl ao 
profan. Jag stod och hönle på on stund, 


Man lol alt hörn 
me ill be Wo Walker, tt dot sätt. ji 


Får Seb 
EEE 
värden utlslo då on hel salvan of 
ria älvar lg. Jag försökto loka 
dnlåta mig I någon debatt, men jag 
Fan 
BT NA a es 
SENSE 
" amöllertid tid att gå tll bylla Be 
Walker omtalnde för värdan att vi voro 
FE RE SE 
FETA Du de 
Peter Carboright. 3 
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Bälunda bad br Walker, och jag vaktade 


[go om” äg eds ct Deli plog 
I kvint hum Men och Joe 
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Då vi återvknde från genorilkonforen. 
on i Baltimore i juni 1820 nader det 
mt SEINE ESS sh vå ve 
klank Få blsteyggen, kan byar 
lh on förstå ot vår rem på 1,000 omg. 
oll var tnyckol, tröttande. Då vi = 
til Knoxville, East Tonansoo tilldrog 
fljande händelse: 

Tr Walker och jag hade begifvit om 
Astad tidigt på morgonen och röst om 
kring 20 oll samt fronkommo till Ko 
ville vid middagstiden. Vi redo fram till 
värdshuset, i tanko att plan middag, men 
som vå funno en stor uk af buller 
samma, drickande och draskua porsoser 
dr, ando jag till be Walker: »Dotta är 
sa Jummarlig flute för trötta remnddo och 
här vilja vi icko stannas Vi redo då 
vill ott annat virdebus, mon dot var äv 
värre än det första; ty der pågick en 
riktig tjurfikuing. Jag föreslog då att 
25 kollo förtaktla och. me att vå ng 
snart skullo finna ett privat horborga, 
vå kunde få vam I lugn: och så fortamtto 
vi. Klor en stund kommo vi till ott 
has, öfver hvars dörr atod: >Irivat her: 
horye; ny cider.» »Wär,> ele jag, sbär 
är rätta platon; och om vå kunna få 


-m- 
godt bröd och ny eldar så är det nog till 


Biålag bi mig 
ie Wolkor. måo: sJö, det är och allt 
Tora drde yöåa a, 
vide ar, Rn pr 
mal borra kon at. Jeg frågade om vi 


svarade värden, 
Soda Setagar att I ären två metodlet 
prodikantr, som varit vid genaralkonfo- 
renen I Baltimore.s 

Vi avarade att det frebäll sig så. Våra 
Mäster ngos gonast om hand och blefvo 
väl. försedda mol foder. Mycket bröd 
ch on kruka ny eldar frommtes strax 
för om. Donna hart vär en + Ollerboin-+ 
molodliat. Hans hustry var mycket sjuk 
och bad om komma in I andra rummet 
dor hon låg för att bodja för bonne, Vi 
jordo så, och salen gluge vå ut i äte 


ramsor för 


Wilkoc ät dugrigt och alutllgon mia jag 
dl honom: »Du gjorde klokast I at opp: 
nu, broder; ty det här är 
les vila kn då, 
Det kan jag icko känna,» svarade han, 
Mon jom he, foka Magda anv 
starka tor al något vi 
Så det Ido buktllas mycker för alt Jag 


vår tem utan alt slanpa, VI voro lake 
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pintol, 1y jag tyckto icke om tecknen om- 
kriug busat, och som jag hade gunaka 
mycket poaningar i papper på mig, hade 
Jug beslutat att icke låta röfva måg utan 
nt komun märken efter mig. Ir Walkor 
försökte tala förnuft med honom, men 
förgöfves, Jag kastodo då på marken 
det han boginle och side att han fick 
taga det aller intet, och medan ant jag 
upp på min häst och bogaf mig ästad. 
Man gaf bolalluiog åt ev ala 
mit aläppa nod och stänga töllbommen 
anmt. icko aläppa mig fram. Jag nporrade 
mån häst och var vid bommen muatiligt 
möd drängen, och I det jag böjde win 


släppta bommen och tog tll förtarna. 
Junk som Jag Inmarst Doguon. kaetede 
väst och ropade på br Wal 


bl 

min häst och begaf mig åxtad. Mon ban 
snan förståndig tanke och afstod 

4 förfölja mig, Deson tilldrgelse 


var mycket pröfeande och frestande för 
mig, men jag kom lyckligt igenom. 

Strax derefter tog br Walkor afskod 
af mig för att besöka några af kina gamla 
vänner och anförvandter | Wet Tenn 
me, och jag fortsatta min våg till mitt 
bom 1 Cloladag oonty,. Kantacky. Ph 
lördagsaflonen bolaun jag mig I on obe 
kant takt a kunder, bland Öumberaad 
bergens kallar, toppar och spets. Jag 
öaskeda gren AU Äh vara vila uoder 
den påföljande mbbaten och att få till 
bringa den tillsuman mel kristos, men 
dag var nu I en Unkt af landet, der det 
Icke fans någon. eymngelli predikare på 
många mils afstånd och der många ibland 
den lem bofolkningen aldrig 4 aint. Mif 
hört en evangelisk predikan och dar icko 


och dansa. omm och avårmodig kom 
jag anot på aftonsa till ett tmligen an: 
språkaliot lus, der värden bade gåntgt- 
veri. Jag rok fram och begånle natther- 
borgn. Värden sade fick 
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sier kände, Jag fattade dock ögonblick 
ligen beslut, att göra ott förtvillade ox- 
poriment. Jag reste mlg ak artigt jag 
kunde, jag vill icke såga med gon 10 
rela, utan sel många rörelser Inom mig. 
Den unga domen gick till min. hög 
sida Jag fattade hennes högra hand I 
min högra, under det hon stödde aln ven 
stra arm emot min. I denna ställning 
Klngo vi fram på golfvet. Hela sällan 

syntes. förtjust öfver a. den unga 
damen Vit oc frlellag oh mycken pp 
märkmumbet. Ka närvamnde neger, som 
var musikant, började stämma sin fel 
och göra sig väl I ordning. Jag tillmde 

laren tt vänta några ögonblick och 
tillndo. alt jag icko på många är förodar 


Ft jord 


me 
dag höll fast. Plöuligen föll hon 
knän. Några af de närvarude 
kof, andes stolo, en del sprungo sin väg. 
andra, åler euo tll, och all so häpen 
ut. Spolmannen apmog ut i köket. 
ropade: >Tarmhorilgo Col, hvad detta 
Ulifva al, byn detta vilja seat» 
Under det jag bal började några gråta, 
somliga ärikto bögljudt, en del ropade om 
ber horiaat ng "åta. upp-600 bål 
6it. förmankogstal. Rvarear Jag 
säng. Den ung damsa, sö Nöd vlg 
npp till. duns, låg rak läng på golfvet 
och ropade allvarligt om barmbertighot 
Gin bol åter äl fsonnlngstl, ajg och 
bad nästan hola natten. Owkriog 13 af 
do närvarande bekände att de funnit frid 
FRA 008, Sch Act pe ams köl på 
jande dag och derpå följande vatt, och 
många dere blefvo grundligt omvända. 
Jug orgaulsornde en förening, intog 32 
kyrkan 
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Ånon I dag Iågkowinor jag mel för 
nndrun denna besynnerliga tilldragelma i 
mitt. Hf, och jag resonarar icke mycket 
åväeor: Unar. andra Ottäolihotar 

jag hafva mimlyckate — kansko 
imjeshandind — troligen ansedd som 
em dåre. Då för tillfället. resonerde Jag 


att 
på | tkl och otid.  Kuligt allt mansk 
ligt förstånd var det otid; mn af on eller 

kh hade jag ända från början 
tilldragolse fått 


en förtröstanstull tro på Guds Auden 
omedelbara. och ledande bistånd. På den: 
na den Halige Andes ledning har jag mn 
trott i 54 år, och det är min fulla tro, 
nt om prodikantorna ou för tiden hade 
wora af den Halige Andes smörjelse och 
slåsop 1 sina åtgörnon, så skulle vi 
lyckas mycket bättre än vi göra och röna 
Möre framgång i att vinna ajilar för 
Kristus, än mu är fallet. Om des pro 
dikanter llor unga mån, som to sig kal 
lade af God att verka I ordet och lär 
Konom tt heligt lif odlade en bättre kän. 
nodom om den Helige Andes Iodning och 
mindre förlitade stg på de teologiska lär 
Aonsanstalternas länlom, så tor jag att 
de skulle uträtta mycket mera godt än 
örn, och ödmjukt vill jag framställa 
fikan, om Icke detta är dag. horllen 
maken till alla de vågbrytanle prodik 
ternas framgång, från John, Wasleya du 
gr till den dag som nu är? 

Jag vil on aka ev ång för alla, oh 
som en den der försökt prodika evange 
lam i ödomarkerna i mera än fomtio år, 


mening skga de om, att sådana predikan: 
tor och sidan predikan ioko skulle tjona 
il da 


voro mycket belåtna. Nästa söndag kom 
Deras nyv pastar stag app i talarestulen, 


dög mmm foxt och proylikade i hufvod. 
mk amin predikan. Detta föronmkade 
Met mömiol emellan förssmlingena via 
ch: förståndige äldste; men de tänkte att 
han. möjligen glöwb att ham prodibat af 
Vor amana tent frogkonde vinka. Trudjo 


äldete 
Ansägo detta vara något oerbönit, som 
eko. kando tillåtas, och de beslutade att 
tala allvarligt smed homme och göm alot 
Jå ot8- allapt ob om predikar Allah 
Kingo de till sin one pastor, fromlade 
Aina klagomål för honom och frågade myc 
el fanarilgs oo bn verkligen böka ade 

äs en proliken. Om så förbölla 
fr ma måste de mmmankalla församlingen 

Köra såg af med honom. Härpå va. 

me predikanten, att bibeln var full af 
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föreskrift. i sina allmänna reglör, barn 
ofta och korn länge var det dock icko 
en död bokstaf! Bk ligt jag minnes 
tillbaka ansågs förtärandet af starka dryc- 
kor, såvl i familjen som i samgvämen, 
nåsom något oskadligt och tillktet, Det 
FE RES RR ee 
som andra begagnade f, och om 
fn man icke lada ökdant 3 dn fuuilj, 
vid sin skörd, då ban bygde hus, ful 
höll bröllop 0. 8 v., ah kallades han 

snål och ogkatvänlig, och många, till och 
mol. kriston, ville icke hjolpa 00 annan, 
om ban icke bjöd på starka drycker, Ja 
minnes från mina yngre år, att jag vi 
on rätteglog I Springhald, Tennassee, såg 
och hörde oa mycket popllr baptintpen 
dikant, som var synbart 
hvilkoa 1 en akll tllöoskade sällskopat 
belsa, Jag har ofta sott det användas 
vid dop, der dopet förrättades genom nod: 
skoknig. 

År 1821 var sista året jag reste på 
Christiankretsen. Jag fick detta år en 
vrolikoplate i ot väl bofolkads Mage 
der evangelium icke alls 
dk dd Big pj RA. ärta. 
Här bekände Herreo sig till och välsig. 
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hela nybygget. Ibland andra fana 
mycket intressant familj. 
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Jag boom I Hopklnville. Ehuru 
46 varit borumd mora än en enda 
mitt lif, hade jag helt och hållet 
Mlnktt. från allt bruk al starka dryckor, 
ty enligt min öfvertygalse var det en då 
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särskildt för mig, och det af ren kärlek 
till mig, som bana ord föllo al, och se- 
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Kanlucky. Jag, ukolmder af 
M'Kandreo till Comborlanddistrik- 
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Sedan min hist fått foder, och jag 
splont min qvällsvard, kände jag mig mye 
ket bättre. Birax började jag tala om 
raligion och religiös kyrkommfond. Jag 
fann smart att den gamle mannon och 
hans gamla fra voro högkyrkliga kalvi- 
EA el irl arr 
rättade mig, att på några mils afvånd 
derifrån voro de festa af befolkningen 
metodister, och att ban verkl iktnde 
att de skulle intaga landet; dorpk, 
(lördag) sade ban att de hade qvartalmöte 
I närheten, 


»Qvartalmbte?» mo jag, hvad är dot 
för möte?» Han svarade att ban Icko 
kände till det. 

+Hvad var det pi kallade den der rel: 
Kil sekton?> frågade jag, 

Motodister,> nvarade ban. 

»Motodister,» mda jag, hvad vill det 
säga? Hvad är det för slags menniskor?s 

made han, 
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o Nåväl, min barre,> onde jag, avi 
hafva bön nun vi läggs om.  Ålven 
varalo, 


är eo 


Banja 
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im 
qvinnorna började sjunga några 
M melodisternas lkgormötessknger, och do 
sjöngo ganska bra. Jag steg upp tidigt 
följande morgon och fortsatte min rosa 
till. qvertalaötet, som var mycket godt. 

I samanhang härmed vill jag omtaln, 
att jag sommaren derefter ledde ett atori 


närvaro omtalade jag för bela försalin- 
go 
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mon hvirfvel. Under det jag prodikade 

PT 

märke ot de räd ev 

vad och oc djopt ulvri ty genom 

Que lyckades det ig att In: 

Unasora hola försmlingsa I det köpa kono 
Ive SMandlada, Och ål Jag viola 


Jag tystnade, wwen icke en band syn: 
tes, Det var on djupt allvarlig stand. 
Hvar och en tycktes känna att Gud var 
närvarande i församlingen. Jag do vi- 


gion, som skalle tillbukaslå alla de lagi- 
övar afgrundsmndar, som uppslago ur Ari 
niscnena,  unfarlaniemens och swclolanle- 
mes stinkande. dypölar. Jag td att 
hvar och en bland den stora mängden 
som trodde att Jasun Kristun med rätt 
tllerktodes gudomlig ära och dyrkan, och 
SA pina lin Arjen HD Mn: 
dat. gonom 0, skul 

detta ina genom att upplyfta högra 
handen. "Tusondstals händer räcktes mot 
iden, och på 
es äl 


öntma gång utbrusto bun- 
ennlakor I triomfrep. Många 

syndare skgoa bittert gråta öfver sina syn: 
der, och många iopade bögt, gifvande Jo- 
fs år. Monolaker föllo il höger och 
Jag satte mig ned med ov djup 
att Gud var der,  Sörjande sj 
It bland folkot, och de 


voonter. 
känn af & 
Jar 

konde” räkna I bundndetal. Ming af 
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on aker bam upphöede de med aid 
ostadighot. Do som qvarstannado hos de 


sonriga rikets härlighet skall öfvertäcka 
hela jarden, En märkvärdig tilldragolsa 
timndo vid detta tillfälle, hvilken jag ieko 
får förglömma att omtala, 
ER 
arlanskt fruntimmer, som förnekade Kristi 
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Syster, ot 
prödikade, blef du icke ond dä?» 

+J0,> svarade bon, jag blef mycket 
ond så Mt Jag kunde hafra skurit hal 
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Änna” en berättelse innan jag afslotar 
detta kapitel. 
Br Simon Carlim, förut omnämd, hade 


sakriog på do krota inbjöd 
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hvarandra. Han föradog, stt om han kände 
ig dertill manad, skulle han hafva rättig: 
hot att svars mig. Ja, för all del, gorna!a 
svarnde jag. 
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kyrkan. 


Under sommaren 1822 hölls ett läger- 
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baradt för bonom, att jag aldrig skalle dö, 
stan lefva evinnerligen. 
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Han Wef förrirad af min fråga och 
må alt ban icke förstod bysd jag me 
slaktade det i 
du ag? 
ot, och Jag 
anfrl, 
brlaner 


nom?s frågade jag. 
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sMajor,+ svarsde jag mycket Tngnt, 
som HÅ vill utenana nlg, oh antager Jag 


mon, Sent på qvällon, 
ck jag till vila. Vi 
okt bad från major I:s tält mod 
att jag skalle komma och bedja för ho- 
nom, omedan han höll på att dö. Jag 
frågade: »Hura är det med hooem.» 

>Ack, han sägor att han skymfat oder, 
00 af Guds tjenare; och om ni icke kom- 
mer och leder med honom, dör han och 
år till bolvetet.> 

Jash,> svarade jag, ja förhåller det 
sig så, må då Herreo göra bana nöd än 
on djapare. Jag kommer icko, Han bo- 
höfver svettas ut. Det skall göra honom 

Peter Careright. 42 
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mi kan det, så bed för mig, innan jag 
uppslukas af helvetet för evigt!» 


Dane Mildrngsier Yle höra djäfvulan 
ofta skjuter öfver märket, Kansko den 
Kona tydligare ylar kora Chad aln oknd- 


tigt Hl Jag bade gifvit dem särskild in: 
bjodulag och allvarlig uppmaning att bo- 
vista vårt lågormöte. De kommo följakt- 


ret var oh uppfyldt, ioko allanast af be 
dröfvade, utan äfven af overksamma kristoa 
och nyfikoa åskålare och att man vid 
fore. tillfällen. trampade på och skymfade 


blifva qväfda af trängsel och värme, Detta, 
och icko högmod var orsaken, hvarför de 


garn 
från folk hela tiden,  Dertill ande jag, 


ingen, mm icke blifvit tillgå, skalle få 
komma frun till altaret och ingen få tala 


kände sig mycket lycklig. Jag utokmde 
och tillsntto mån, som skulle hålla ord. 
ning. DÅ Jag på al. kt ordnat, då äl 


tarot on blifvit fritt coh gångarno likask, 
inbjöd jag de bedröfvade ntt komma al 
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skogga, i stället för att handla såsom det 
mång 


kod? Sägen, I som bekknnon 
Horren Jonas Kristus, är icke 
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predikanter till hvarje folk på 
den. Och må det tillktas om 


Under det jag var pr. äldste på dotta 
distrikt, ända till bösten 1824, bade vt 


mm 


ter at onbyar som försökto sätta sig 
omot 


lan var den tid de utsatt 
för att drifva om från platsen, men under 


-m- 


I nigbygsln. Hans bäst fick nkota alig, 
hvarvid kan kastelo om, dipele ryta 
några log Innan foton Ioömuada ar stig: 
byen och gaf darunder din fruktane- 
värde” sytlare dugliga uparkar, Då det 
Andre beridna packet nlg alt dara Inlare 
var slagen och sparkad Mutado de om 
sina Matar och flyåle fögt. VI tage nar 
turligtvio vara på kaptanen, och han blot 
Öömd tl foto dollars bökar. Detta gat 
1 filonllat Borde var grek 
sat fd inom vån område under hola 
intet. 

Under, mmma möte. tilldrog lg en an 
vän klen af get latremer DK Dä 
1 du nybygge tvi sgo mån, bvilken 
frkldrar voro. rmögan och ansmdda. De 
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komma, mon flere af miadens ansoddartn 
invånnre uppmanede ml alt emottaga 

Mudningsa, sägande stt nlgot berra 
pas alt ban någoodn före i hela at 
bjudit eu prodikent till sit bork, 


Sara 
SET RE ERE 
2 RA ON 
en bordsbön: »Harr Cartwright, jag till 


åätor uldrig att någon bedor vid mått bord; 
obe Illa Jag gör” det själv det Ar an 


lag hade ännu Icke antt mig till borda. 
Jug ovaråo honom; »Horr A.. visste nt 


Jo, min bemn.r 
OTTO IA Ol dag är. mai ät pe 
inter nedkulla Guds välsigod 
bordet?» 
10.> svade han, men fag vill icke 
veta al något sådlnnr vid mint 
VVD, db, bl Moerga AMN 
som jag blir nakad att framnlga oa border 
döv: väl odert bord, oh vil Jag manar: 
don icke oplon tllenmnwn 1000 oler,r och 
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23 mptomber 1824 och upp till denna 
tid bade yi förökate till antal 


rakade, 
Keotocky konferens — 20 oa 
Tesuomsobpalrens — 200 MT 
Moskmlpptkonterena — (B00  48 
Mlsoarl konferens 118 08 


TOKIG 
Detta, är var mitt tjugonde är asom 
sepretlkant [Gladan Ul Jag sng I 
den gumla vestra konferensen är 1 


prodikonter och 113,134 medlemmar; 


vi 1,272 prodikanter och 328,523 


hade 


i 


i 
: 


I 


1 


i 
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Mr 


beskylda af katolikerna, utan af alla pro 
testantiska kyrkommfund; att vi öfverallt 
förtalades, vanstäldes och missrepresente- 
rades; utan kollogier och seminarier, utan 
religitas böcker eller periodiska tidskrif: 
ter, olan missionskassor och nästan alla 
andra religion model; och våra 
ter orböllo icke på många år öfver but. 
vud taget formtio dollar till altt underhåll, 
och 00 motoditprodiksnta bibliotek bestod 
nästan wteduiame af om Vibel, ponlinbok 
och on disciplin, må vi då Icko aan a 
bögmodas såga med on från gamla tider; 
Ilva bar icke Qud uträttat!s 
När on wotolistprodikant då för tiden 
kände nit Gud kallat honom att predika, 
begaf han vig icke till ott kollogium elle 
JE RE Sa VÄRT 
han "alg en otark pony och några resef- 
foktor, "och med oltt bibliotek: städeo tll 
hands, nemligen, bibeln, psalmboken och 
disciplinen, begaf han aig åstad, och med 
en test som aldrig blef utsliten eller för 
lagad ropade han: Si Gods Lam, söm 
borttsger verldens synd.> På detta sätt 
gick ban genom storm, bagel, anö och 
klättrade uppför köjder och berg, 
Tel fre dalar, pulmde getom träsk, 
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under sådana omständigheter 


t EEPEEPE LEE 
ÖRA HG 


fe fana HRT 


dem 
sågar 


ADERTONDE KAPITLET, 


Tlyttningen till Tilinois. 
på 
” 
Ju 
sett 


il af 


a 


KRK 


Öfver: anm. 


KEN 


amerikansk 
Eo nere är "Yu synska topolend. 


en 
laodterrodom.. 


= 
-5 


Harsrnsign 

side 

Tand 

dr fagre 
falla KA ee 

CSR Ls 

Holden 


LES 


att jag skulle förbättra mina 


Ikamliga omständigheter och skaffa land 


At mina barn, allt efter som de vaste upp. 


äial 


le skulle jag för ovan 


a, som genom aln flytt 


sälar 


till ott nytt land blifvit I saknad 


Sr AA nädameket 
ÅR Mk 


Och för det 


gellum till 
nlng 


and min höstra och 
vär af samma tanke. På 


ut på on forskningsrem i Illinois för att 
söka ott hem för framtiden. 
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ringaland, och ehurn landet blifvit upp: 
mätt af regeringen, hade det Anna icke 
Vlifvit. omnämdt i marknaden. Jag gaf ho- 
nom 200 dollar för bana nedlagda arbete 
och besvär. Jag köpte en uppsättning 
af redskap och arrenderade ut alltsamman, 
smed alsigt att hafva något att uppebålla 
måg med, åå jag ph börton 1824 äroade 
lytt 

Belan styrde vi vår stog åtor bomt 
Aynom Bpringlold. Få moaniakor funoea 
4 dor, der det nu är guvernomentakte, 
mudast några fh nedrökta, i största hast 
upphygda hyddor och en alle två tim: 
morhns, kallade  handelsbodar, och med 
undantag af nbgra ik tyngre varor, kande 


hölla i Shelbyville, Kontucky, begärde jug 
och chöll af Dlakop Hobori UfverEyttning 
till Tilinolskonforensan, och jag mtationo- 
ros på Bagamon-kretsan. 

Då konforensen åtskildes och jag skulle 
lomoa - Kentucky konferensens — prodikant- 
kår, hvaribland fans predikanter med 
hvilka Jag arbetat tillsamman i to, fom 

Peter Carhoright. 45 
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ton eller tjugo år, erför jag sådana käne- 
lor som jag tror jag aldrig förnwmmit 
förr. Då vå råckto hvarsndra handen till 
aliked fuktades våra ögon af tårar. Få 
ds våulade alt oågonsin mera få mö 
(av förr än vå skullo mötas framför Down 
bgels. mig, Må por i p00h fa kände 107 
mig å pam godt jag ku 
Kootockybröderna, bad om deras förböner 
och skyndade mig how. Inom några få 
dagar var allt mitt lilla Uagago samman. 
pookadt, min familj till håst och vi på 
ll Filial, 

Tllinolskonferonsen blivit af go 
noralkonferensen skild från Missourikon- 
forenson, höllo likväl bida dem konfo- 
rensar sina Arsmöten Jenna höst I Pad 
flokd'n, Lockingglasm Prario, d. 23 okto 
ber 1824, Det var min menlg att mum- 
mADtrAdls on demo koatorens på sin 
väg till Bagamon eoubty; Mor 
dala på grund af Mode clyd 
dolme, som inträffade under vågen.  Junt 
som 'vi kommo fram till praisien") bea 
glo manoon som könle miua drigare att 


=) 64 källan stora grsalätter IN, Amber 
Öfera, anm. 
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köra. omkull mod vagnen, och min Alästa. 
doutar var näm alt blifva dödad, Solen 
höll på oll gå ned, och under det vi 
testo upp vagnen och lutodlo om, hann 
dt. DIfVA mörkt. Bom vl hade om brant 
backo att köra uppför, boslöto vi 

läger för. mallen oh näm trå hydllon I 
hvilka menulakor bodde, att vi kunde se 
dom på alstånd. Jag var alldelos nttröt 
md af omlutningen; aftonen var varm, 
och min hustru fMembåde mig att icke 
åtta upp tältet denna tt. Jar injorio 
upp eld vid ott litet, som jag tyckte, 
frlakt träd. Vi lndo om Ingnt att sofva 

Just, då gryningen började 

Ol ben vlå barn mt Jag 
lila. eld, omkull, och det föll 
tsdje ålar, oh proc Inga afar btng 
från hufvadet till fötterna, som dot kunde 
falla. Jag Antoger alt bon icko do 

enda nndedrag, atan dog ögonblickligen. 
Jag börde burn det brakade i trädet när 
det föll, och förfärad nprang Jag upp och 
Sek tag I det, Inoan det utilade bornet, 
Mon dot båtnlo till intet, Ehuru detta 
var en förskräcklig olycka, var Oud ändå 
god mot am, ty om si denna natt alngit 
opp vårt täll, skulle vi hafva kommit att 


AR 


ligga på ott annat sktt och i så fall skulle 
trädet hafva träffat oas allesnmman, och 
vi skulle alla bafva blifvit dödade, i stål: 
det för om. Trädet var friskt utanpå, så 
djupt som ryggen af en tljknif, och sö 
dan var hola innanmätet förtorkadt. Man 
något sådant kunde vi aldrig ens ana. 
Jag sände min körkarl till fumiljrna som 
bodde I närbeten och begknlo daru hjolp; 
men icke on själ ville komman oas nåra. 
Här todo vå nu i stor förlägsahot, och 


färdades sedan omkring tjugu mil, till on 
bekant i Hamilton county, Illinois, der 
vå begrofvo henne. 


att minnas, I nybygget lans en mycket 
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nyade besök i våra hyddor förorsakade 
ofta stor uppstladolio bland yta ooh 
larnew. De voro mycket ajunkon och 
domoralisernde manniskor, och de hvita 


kring tro Ar då jag kom dit, Jag tror 
att be J, Sims bildade kromon. Kfor 
hooom kom br Rice, och är 1488—24 


reste J, Miller af Indianskonforensen på 
krotson, som nn låg I det så kallade Til: 


I Men county, när den plats der 00 
Bloomiugton är beligen.  Nig fina me 
Nl Iokulpredlkantar Tia Dngstnankror 
tor ol 
on basökta dewm först, Selan besöktes 
dö af Jasse Walker, som var utokmd till 
missionär bland indianerna I och omkring 
Fort Clark, och uppför Tilinola river frum 
emot Lako Michigan, Jag tog dass tak 
tar Ia I Bngumcakrototer och I sområ 


mol br Walkor utlyste Jag ett förenloge- 
möte I br Hondricke hos. Han och hans 
hosten vare uteskrkta mollemmar i kyr 
kan, och han blef utnkmd till klamledare. 


Astundade ajolfva blifva döpta, 
förr Goskada åsen Vern döpta var 
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nedstukning såsom det enda giltiga dop- 
sättet. På eftormiddagen blef hismmelon 
fall af varta moln och regnet föll i ström: 
mar, och ad fortamtto det nästan bola nat 
ten. Öfverallt bade det bildat sig vatten: 
smanlingar. Floderna sto hastigt öfver 
sion. brkldar; Ra Mon bäck okm bust 
nog oh att ste bort ett 
Uet. has” och on. dal al oilngalebn or 
genen. derefter red jug genom skogen för 
att träffa om gammal bekant. Jag mötte 
br, Moda, predikanten bland nya Iso, 
och Jag older 2008 

»Gol morgon,» 

sVI halva ba oh Mefllgt ngr 
md jag. 


+Ja, mln borr» svarnle han, Hörs 
fen sände detta regn för att öfverbovim 
dor om oder villfarelse. 

>Ahl> ande jag, »bvilkon villfarelo?s 

do, om Horton skode deooa 
flod för att Olvertyga eder alt mycket 
yatlon är nödvändigt. 

sGodt och väl,» svarade jag, »och Har 
ren sände likaledes denna dd för att öf- 
värbovisa eder om elor villfarelse.» 

Hvilken villfarelse?> sade ban. 

>Jo,» ade jag, »för att visa eder att 


stt detta regn intill den- 
Cartwrighta flod,» och 
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höga Jun. Talade 0 dot lat 
bbygda nybygget Inde vi om 

MR MUR nigkja, och oh Kn MER 
0 oto & host, och den kallades prodi 
kanternsa. stel Blas var dkral och mb 
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Vi hade. till bord <en buggen planka, i 
bvilken fyra bål voro borrade och fyra 
raka käppar instuckna som ben. Spiseln 
var af lerjord, och i midten var en för: 
djupning, som slitits genom söpalag. Om- 
kring dotta bål fingo qvinnorna koka, ty 
de hade intet kök, och det var skrdeka 
obogvåmt. Då vi kommo till bordet, stodo 
der trkallrikar, tillspotsde trästickor 4 
stället för gafflar och twnnimuggar I stället 
för andra kärl. Blott eo enda knit fan 
förutom en slagtarekoif, och den var skat. 
10t af. Sedan plogos fyra gaffolformiga 
köppar ned i marken emellan stolparna 
som uppburo taket, och det skalle blifva 
. Dereher lades otkpger på 
xflarna och laggar eller kimmar tvärsöt 
sar: Dan gnanla syrtorn bad oopphörligt 
ursäkt och urkuldade sig: 
nen verkligen varit fattig, må kunde jag 


jag det OR kän pl OMR el Då 
gra RE rat Så 
sig, och jag började med ait berömma 
hans döttrar, som hade så godt utseende, 
och jag sade att hane hustra var en at 
märkt kock, bara bon finge tillfälle att få 


Se 
vara det. >Nu, broder,» sade jag, »skall 
du fylla igen det der bilet i spiseln, och 
nedan skall du res till staden och skaffa 


döttrar få någon kndring. Dame fickor 
0 al Dra ut, alt de kunna blifva ben gifta, 
bam du smyggar upp dem ltt. I ett 
ögonblick såg Jag mit jag vannit fruntim 
ton på min klä, och Jag var mtkor på 
OS LAGA Flea Mn 
mt stor förr, 
första. Ogonblicket han fick mo ml 
i min dos rock förstod han att jag 
bögmolig, och han tackade mig 
Att jag blandade wi i hans aflkrar. 
Broder,» sade jag, »dn har länge varit 
en medlen i kyrkeo, och du borde votm 
ät vår kyrkas disciplin föreskritver det 
som en pligt för krotsprodikantorna, att 
Tokommondora renhet och ypgbet alle 
stådes. Och dessutom, om det icke alle 
slode något derom i disiplioen, så nöägar 
ig min vlndkap sl dig och din familj 
uppnana dig så scm jag gjort, od 
da borde för dit egot och din fumilje 
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jag reste på Sugamonkretson. erhöll jag, 
fom ade hustru och sex barn, in allen 
40 dollar. "Andra året fick jog mextio. 
Dovta analgs vara ov tor förbättring i 
vår ekonomi. Jag omtalar detja, på det 
tt Ilsaren må förstå de ofantliga svårig: 
betar våra första predikanter hade att 
kämpa emot, På toren öfvar kroten näst 
föra vada dvaralmit blue de Dixon, 
nkaffuren, taga sin hit och ord 

ston, och efter predikan och sedan 

AR sitt möte plågade han atå 

förmudla sar lll 


MM oragsld vidmgbllla 
Ull ahvlig rop slå Ule alt nja 
modlem i hans egon klam gaf något 
hvarje qvartal, och om någon var al fat 
tig, a ban deko kunde gifva något, så 
brukade han betala för dem; 

Jr Dion bad valt oo rigtig urskog 
monniska, on gråoabet en tor jä 
fars och boppen.) Tilmmmnans med äv. 
åra jägare, beredde ban sig 
för et större jugtetröttåg uppför Missoari 

Beokmning på amerikanska jagare, som 
pk fiina 


floden och dess bifloder, Då var landet 
er ett vildt indianland, och många indi- 
aAnstammar voro fiendtligt sinnade emot 
de hvita, Han gjorde aig sjelf on kanot 
ellor båt, som han bögg ut ur ett enda 
trästycke, för att deri so uppför Boderna- 
Han lade tillsmmtan sina anaror, alv am. 
monition och de nödvändiga saker, som 
bebofves på en sådan tar, och så bogåfvo 
ban och hans två följeslagare sig uppför 
Missouri. — Sedan de rott uppför denna 


kommo hans kamrator i missätmja med ha- 
nom, köpte en kanot af indianerna, lem- 
nade honom ensam, foro nedåt floden, gräfde 
upp polsverket och Mervände hem. Dixon 
fick lyckligtvis undan nästan all ammuni. 
tion de hade qvar, Åter nalkades on hot 
fall vinter, Han tog sin tllfykt till förra 
vintorns experiwent och gräfile sin grotta 
i aidan af en brant kulle, Inde npp sitt 


aln ocklng. honom, 
den kan, shllpa fås Kinöo ov okpe 
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bd, Dixon sole af alla krafter utför 
floden och undgick att blifva plandrad 
ller dad. DÅ han kom tillbaka till S:t 
Lovin, sklde an sitt polsverk för flere 
tuo dollars, och Mtervände till sin får 
milj efter utt hafva varit borta i nära tro 
år. Han packade ihop sina saker, flyttade 
till Horse Crosk I Hangamon county, upp- 
Jat sin hydda för prodikan, försumde 
mel. metelis opiskopalkyrkan. och var on 
trogen medlem amt under klase 
växte upp, lo ol och ytade från bor 
voxto upp, kilt ju 
Ko i Vtrkta tra dog, Blllando 
ten god bokkonele. - 
ns kulle hua Miwoari, il miase'af 
lv omvändelse under Jjagtrosan uppför 
denna grumliga flod, och för att ständigt 
det bögtläliga löne som 
un | sin förfärliga belägenhet gifvit. Se- 


Virginia, Havana, Delaware, östra och vestra 
Bloomington, Randolphs Grove, Vaynes- 
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Bamma dag jag lomnade lägermötet åter 
a Ola Uber JONER ög el bör 
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Jag tänkte att 
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Biskop Soul och biskop Roberta voro när: 
varaode och förde erdet. 8. IH. Thomp 
sons tid på Tlinoiwlistriktet hade na till- 
ändalnpit; hav blef vånlbafvande predis 
kant på Ilinoiskretaon, och jag blef pr. 
äldste på distriktet, som bestod af föl 
unde platser: Tllinols, Kaskaski, Shosl 
Creek, — Sangumon, — Poorla, — Miaxlappl, 
Atlas, och Pottawattomle mlasionen. Detta 
dotrikt sträckte oi sålanda från Kaskasr 
kinfloden till do längst norr ut bollgon 
nybyggena och till och med till Pott 
wattomlelnlanernas stam, söm bodde vi 
Faxfloleo. Endast omkring 8,000 med: 
lemmar funnos då på hola distriktet, och 
I bola ataten fans blott ett balft prost 
dormodesldste distrikt till, Wabasbilistrik 
tet, dor Charles Holliday var pr. äldste, 
låg vomligen på vostra aldan om Wabob 
floden £ Illinois, och på östra nldan om 
anm flod i Iodiana, 

Följande prodikoplateer fanoos I Ii 
noia: Moant Carmel, Wabash, Carml, Mount 
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rien, fullt tyd tredjedelar af statens 
ytinvehåll. Året invan jag flyttade 
Ul staten bade on kraftig politink rö 
telso påghu, uppväckt af en usel och omo- 
ralisk Ingstiftning, för att sammankalla en 
konventlen, som. skulle verka för en för: 

1 konstitutionen derhån, att slaf- 
handel skulle tillbtas I staten. Jag bade 
flyttat från Keotwoky för slafveriots skull, 
och jag hoppades att jag för sista gån 
0. mt. farväl il alle alafvori., Men 

ns 


val I bola landet, 
liga frihetens vånner 
och vid valen fått 
en pluralitet af mera kn fasen röster, var 
det likväl fara värdt, att alafveriota måls 
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NA 
väg förde mig gesom en tär buskskog, 


nära en firj, som jag 
att passora. Jag fick åå köra 
på kort nistånd framför 
kot högljadt. Ja 
att lyssna. Jag någon skga, alt 
Petor Cartwright var en fördömd skojare, 
och det voro för öfrigt alla metodlstpro- 
dikantar. De ville bara stjäla hästar, och 
det var om skandal för leodet, alt. om så 
dan man som Cartwright skulle vara kan: 
dat för provinson.  sFöreta gången Jag 
får so honom, smde rösten, »ekall jag 
& honom stryk för hans oförakämdbats 
Detta förvåavle mig, och jag såg mig 
omkring för att finna någon väg, så att 
Jag skulle slippa komma i beröring 
detta sällskap; men jag kunde icke Go 
någon. våg, och buskarna 
tåla, tt jag icke kunde komma 
dom. Jag fattade då mod, red 
fram och tilltalade mannen. De 
och söm jag solan fick veta hade 
on af dom sett mig förut. Jag sa 
skina, bemr, hvilken af edar stall 
Cartwright stryk första gångon ban 
får 60 hooomfs Mannen, som förat ut 
talat hotelssn, svarade: sJag är just deo, 


i 


in 


HH 
2 FER 


som skall stoka bonom grundligt.> Jag 
ade: »Poter Carbwright bar rykt om sig 
att vara en ovanlig karl, och ni bör kom 
ma i håg, att det belöls en man att all 
bonow.>  »Det är into farligt! me han, 
FLSA ME agree 

ter, som vår Herre någonsin skopat.s 
Det är lt olort mnloleg, wle horror 
fölo JAg ooh su änn Jag lh om fe 
eder. omton är Poter Cartwright; 
Jag tycker aldrig om att lefva 4 fraktan; 


Han såg förbloffal ut och mvarde: 
Det går icko ak Itt att närma mig hol: 
ler; nå är visst Icke Cartwright» 

+Jjo men,» oale jag, och hoter jog, 
och jag är kandidat till valet; na är eder 
tar; om mi skall go mig stryk, ak gör 
det nu.» 

Han onde: »Nej, det är icko möjligt 
ont nå är Cartwright; ul vill barn narra 
vig 
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>Nej, min borr, icko som jag kan min- 
na. 

>Välan, mitt namn är Peter Cartwright, 
om hvilken ni utpridt dea lögnen, att 
jag i odor närvaro I Kentocky vetat svåra 
mig fri från on klar och tydlig akuld; 
och mu har jag inför detta atora och akt: 
nlugsvärda sällskap boviant att må är on 
Tögnakug, gomen skurk, och om du ika 
här på orklunor att. du är on läg: 
nare och ot nodrigt kräk, ak skall jag 
sopa gatorna med "ditt hjärta; och för 
det strax barn, eljos skall jag go dig om 
upptaktelse, som du skall minnas till din 
dödelag. 


skrok; > KIA på honom! KIA på 
honom, Ourtserlht! Tan borde hals 

Sedan folket något stillat sig, sudo mio 
Aklagaro: Mina borrar, jag erkänner att 
jag. gjort borr Cartwright en stor orMt 
visa och utan någon ormk ljugit på ho- 
mom: Ögooblickligan, upphöjde mig 
tro kraftiga burrarop 

ock MT el RA. Bore, mr bå 
förstå, hvilken smatspöl on kandidat må 
sto vada gosom i vårt fria land. Och 
vi beöfva sannerligen bedja: >Inled oms 
icke i frestelse, utan fråls oss ifrån ondo.> 
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detta tal var utan något inre mamman- 
hang, utso system eller ordning, blott 
och bart en förmaning, vann jag derige- 
nom. stort anseende, och na medgafs det 
alt jag var 00 stor prodikant 

Jag var närvarande vid flere lgermöten 
4 närheten, under den tid jag var på div 
striktot, vch vi hade alltid goda möten, 
Vi rönte likväl mycket motstånd och för. 
följelso, Vid ott af dosen lägormöten bade 
de ogodaktige unge männen, som i de 
flesta” fall voro barn af gudiruktiga för: 
Aldrar, tagit med alg bränvin och gömt 
dot I akogarne, der de sedan plågade som 
las och supa, och då kommo de och störde 
församlingens gadstjonstor. Jag gut noga 
akt på dem, och då de en dag följa At, 
moplt, och Mervkndt för att störa om, tog 
Jag deras bränvinskaggo och lomnade den 
I säkert förvar. Det dröjde icke Iängo 
förr ån do mkande don, och det blef 
bland dom tor uppståndelse. De mins 
tänkte mig alotligen och sände bad till 
mig, alt om jag lomnade dem bränvin 
kagken, så skullo do uppföra sig väl eller 
ock gå aln väg. Jag avarade att jag al- 
drig betalade folk för att de skulle upp: 
föra sig väl, och om de icke ville hålla 

Peter. Oartioright, 50 
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Ar 
och jag tror icke att någon enda anade 
att jag var der eller tänkte något sådant, 
Mötet. olutade. 


till. des voro de just fänliga ot börja 
silva operationer på prodikanternas tält, 
Men innan do hade bunnit kasta on enda 
ton, tog jag blda mina händer falla af 
tonar och kastade så 

do midt io ibland dem, under 


H 
å 


åsmls De böcjade springa oå 
orkade, och jag tror sö jog alrig 
sker spelaga 6 fock Jag öyrnng öfver 
dom, under det jag oupphörligen re 

ak 


I detta bodde en mycket 
Sug: ket Bra Jade avbn. Le 


att skaffa några. Men denna syster trodde, 
att det yar hennes och hvarje medlems 
skyldighet utt bidraga till ovangelii sak 
och utbrodandet af frälsmingens smoning. 
Hon var mycket gifmill och mycket 
punktlig att betala sitt qvartslsbidrag, 
Mon omständighoter, som hon icke på 
got vin rådde för, gjorde det omöjligt för 
bonne att botale det hon teknat sig för, 
Ofvan omtalade  lägermöte var det sista 
qvartalmötot före konforensen, coh tanken 
ätt honnsa predikant skulle rem, utan att 
erhålla hvad han skulle bafva, plågade 
henne förfärligt. Ilon talade mal mlg 
derom, var mycket belröfvsd och grät 
till och med dosefver. På måndojgamor: 
gooen glok hon hem — hennes hem läg 
lke lingt från Iägormötesplotsen. Hon 
toga med sig några matvaror, Då 
hon Mervände till ligemötesplatseon hit 
ade hon på vägen en ailfverdollar. Hon 
og. upp honom och kom med kor fröjd 
till lägret och sade, att Herren gilvit 
banne denna dollar att dermed betala sin 
predikant, och hon gaf den mel mor 
Klädje. Ack, om alla våra medlemmar 
vore lika samvetagranna som denna äl- 
äkado syster, så akullo icko våra proli 


kanter mängenstädes behöfva lida nöd. 
Denna syster lefde och dog eksom ett 
kolt föredöme 4 gudaktighet, Hennes 
Sat var frid, och VI kunde kon på sivt 
dödaläger stga till de omkring slende 
vännerna, sow grät; »Foljen uig, som 

jag följt Horton Jesus Kristas.s 
Tonan jag lomnar detta lägermöta vill 
jag omtala on tilldrgalae, som visar hära 
långt mooiskor kunna gå I vild och oför: 
avarlig, funatlam. Pro Karolina kim en 
man lll detta möte. Han bade på or 
ära lgermöten bekknt alg vara gudfruk: 
lig. Han bada, on gl uppfostran, var 
rik, bode ett fint sått att värn, konde 
föra en bildad konvermtion; ban hade 
icke förenat nlg mod någon kyrka, hade 
kn någon 


p 
Likväl. påstod ban alt vara al Gud kall 
hd att prolika och att Gud sändt ho 
nom att res öfver bela verlden, och det 
till och med till fota. 

Först skalle han åvägabrioga en all 
mån fred mellan alla nationer, För dot 
ändra skulle kan förena alla kyrkosam- 


han fullbordat sin 
miaxlon, hvars slut skulle Aföljas af ju 
daroes "omvändelse, deras återvändande 
till Palostioa, Jerusalems och teuplets 
Mtornppbyggnode, då skulle Kristus ne 
miga ligen såsom han uppfor, då 
skulle ban. regera på jorden i tuson är 
midt fblond sina belgön; då, och Ioke 
förr &n då, skulle predikanten få rida, 


sopa högt af klilje, som om hav utfört 

största verk på jorden, med uodan 
af verldeas Morkimiog.  Ehura hans 
i sno voro fulla af sådan 
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dt Han 


prel 


rorvägnode, snelg 
den att olgot formfel blifvit begånget vid 


ny ransakulng. Kooforeoson tog åter upp 
hans sak, fann booom akyldig till flere 
förseolsor” och uteslöt honom igen. Han 
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svarade han. 


Gå din våg,» måe ban, sjug vill icko 
la om detar 


Under det jag var på våg till qvartal- 
konferensen på Miasiasippikretsen bos br 


prgnnran 


så 


£3s 


å 
i 


F 


fe 


inn 


fall gthal 
FaR 


Gr 


färg in RETA 


z 

SES EERSLETER Ek as 
Hjal latter : 
; fule fa SHR 


als RR HIRe i 
Fel ash 


FEEL FET EL per pl 

Hill preparat 

i Bm 
2 

HR ae 

Bl fir jegt 134 i i 

HIN IR OR 


röra 
Jag antager att jag var den första pro- 
dikant som höll ukgot Iigermöte | det 


möte. Ungefär vid enmma tid hade vi 
ett liknande möte i Schuyler County, och 
många själar blefvo frälsta. 

Vår Pottawattomiomismion läg på stran 
den af Foxoden. Jesse Walker var mis- 


dintriktet. Under, do teh är som jag var 
Peer t 3 


Ft EN ER i 
Ita nd Sa HU 


21 SIR Are 

i HER Sian ia 
LL i : É i EE 257 
Hilsise Hu i ER BS 


och predikade för den. Dagen derpå 
kommo böfdingarne till om. Vi rökte 
Tänskopspipan Inod dom, och genom tolk 
lo jag. sedan med dem och gjorde 
tydlig för dam vår aldgt ahr uppeältå ml 
sion bland dem. Alla böfdingarne ska 
kado hand med om, såsom deras nodvitnja 
är, och talade vänligt med om, med ur 
dantag al 00, som var mycket 
vå kommit till dem. Hun önskade icke 
att do akullo förkndra hvarken religion 
Sller oder, föke, buller önskade. han alt 
derna barn skulle få oågon annan upp: 
fostran kn de ML Jag uvarado honom 
och bemötte alla hans motskglsor. Jag. 
försökte framhålla för dem civilimtionens 
och den kriston religionens välsignelser. 


42 


kapten, och han visade det mel stor för- 
tjusning. Hans döttrar voro kladda så 
fom de hvita, och de kunde Im ganska 
bra. Då vårt storartade talande var lut, bo- 
gårdo jag att få predika för dem, hvilket 
äfven Jofvades mig, Jag försökte för 
klara för dem meoniskass arsprangliga 
tillstånd, hennes fll, förwningen genom 
Jesus Kristus, vilkoren för frälsning, nem- 
tro på Kristus och lyduad för alla 
ovaogelll föreskrifter, sådana de äro fram: 
mälda I den heliga skrift. Jag uppma 
bade dm dossliker att Wittra nig, Olvor- 
kifva alla solon synder och Uv på Kristus. 
Det var ott tangt och trögt göromål 
lika genom tolk, men jag lyckades 

vet bättre än Jag bade förmodat. En 
vinna, som blifvit omvänd, önskade 


K gersepgnangsnsan ja 

ä dr 
APR LR is i 
Mallen å il 
flis 


ville predika på mitt lägerwte, men jag 


hr 
in H 
ih 
Hr 
RT 


tyg och hans kläder. 
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sm, aka de Palnsa hafva sta på står: 
gen och hans kropp förfärligt len 
Och oh alone hans Upp 

drag att omvända verken, indianerna och 
—-— »fkeom dåren dör, sh dog 
Deo 20 sept. 1827 hölls vår konferens 

I Mount. Carmel, och jag blef ter statio 
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den 1 maj 1828, Detta var den fomte 
generalkonferensen, till hvilken delegater 
sändes, och det var den första om vi 
hade vester om borgen. 

I april månad möttes brr Dew och 
Thompson eumt jag i St Lonis för att 
derifrkn färdas på ångbåt till Pittsborgh. 
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+Noj broder,» svarnde jag, »kasta ioko 
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sJa väl då,» Mertog han, jag vill 
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Öfverenskommet då, min berre, åtor: 


jag, >på detta vilkor skall jag dispa- 
med oder.s 
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tonen öppnade diskussionen ed stort 
Hfverood. kävade i gura joker Ice 


barns roll hans skryt av 
md Jag bolt enkelt, att den kristoa rell 
Wm var gutmmal nog att koooa tale 


2038 a 


RR Hilde 


de 


sprang upp på nina fötter, och likadant 
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Han svängde nin knytnlfva 
och svor att ban akullo slå mig till golf: 
vet. Löjtoaot Darko eprang. omellap 09 
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på att hon skall bli gled att (k göra odr 
Toknntakap.+ 

Jag. följäe med och blef presenterad 
för detta kristoa fruntimmer. Om bord 
på ångblten voro flere prodikanter, hvilka 
varit delegater till genorlkonfarensan och 
nn voro på återrem. Vi bade predikan 
för hvarje dag och bvarjo qväll, Anda 
fram till 84 Lola, ty vi bade nästan 
oinskränkt bermvälde om bord på blten. 


JVGONDE KAPITLET, 


urkdde vår konforens i Madison, 
Detta var den onda årskonferens, som jag 
Wife föchindrad. alt vara närvariode vid 
på fomtio är. Min böstra var mycket 
jak, och det alg at om om bön hi 
fram koda till dödeor portar. Jag unvig 
ng kän 
ne. Försysen sparde henne 

åoon lefvar hoo qvar bos mig. Jag 
tocorsdes dtäc gvar på Illsolalintiktet 
Oveida. årskonferens organiserades vid go 
neralkonferensen i maj 1825.  Skleden 
fannos na 9 årskoofarenser öster om och 


Sa 
8 årskonferenser vester om bergen. I de 
nio östra konferenserna fannos 270,210 
medlemmar och 984 predikanter, I we- 
Morn hade vi 150,804 medlemmar och 
519 predikanter. Summa 421,104 med 
lemmar och 1,508 predikanter. 

New Hampshire och Veriwont-konferen 
serna bildades mellan år 1828 och 1832, 
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ella organisera sig sjolfva. 
sild kyrka. De valde i för 


un 
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kommas, att man icke kan visa något bo 
lat, fattadt af denna generalkooforons, 
som stadfäster mnningon af detta påstk. 
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tades det för mig. En af biskoparn och 
två. prodikanter, som voro teologie dok: 
torr, voro inlogersde bär. Jag gick der 
för med stort Ingn till det ät mig anvi- 
do hemmet. DÅ jag nalkades buset, kom 


de rija sl gut nagra 


Esa an 
rg ill Fr 
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Iranier 


»Min herre+ svarsde ban, »wmitt hua 
är mycket ordentligt. Ni kommer icke 
att mörns af något laga bullersamt såll: 
skap. Var ak god och sitt ned, ade 
ban, "oh akall genast ett rum görsa i ord 
Jag antager,» fortatte ban, 

Jm a Oi opierta Kl errian 
farsasen.> 

»Ja, min borre, det förhåller atg sk,» 
varade jag. 


hafva skickat mig två predikanter, wen 
ingen af dem har kommit, så vida ni 
äs ärlden on eh Ar 
»Nej, min berre,» svarade jag, »Ingeo 
Jar båt mig Ul Ung Komnr UI JA 
"Fian förlo: sag är Inko melka 
någon kyrka, men min bustra är me. 
dl ch hän” skall blifva mycket glad 
a sla br är 
jag börja mdr kann ot 
mit I nunnan daft Jag mådde godt, 
blef väl bemött och boböfle Icka betala 
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m en istapp 
sm om ban var 


4 1 fana JINN Oo 
ig Jat ulkötningaren 


och om jag någ 
lens kraft I 
jag det 


alltihop var nästan 


klar, och jag kunde sjunga 
a vil Jag rede mig och började 


bekanta 


sm 
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lat ali Prat dd 


arilineg: id 
fa dadic i 
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SME 
En afton fick jag böra att det skulle 
hållas ett bönwwöte i närheten af den plats 
der jag bode. Jag beslutade att gå dit, 
och "det bohagule Gud att denna afton 
befria mig från det mörker som omgifvit 
mig. Jag var mycket lycklig, och afto 


Dot inträffade nu ah, att då fumiljen blef 
redo till bön och skude bud upp tll pre 
likanterna att de skulle komma Rel, vore 
de alla mycket upptagna med att afsluta 
en vigtig, intressant rapport. = Biskopen 
svarade, att ban icke kunde gå och att 
han önskade att någon skulle gå och bedja 
mel förljer och de anden få stänn gvar 


i 


oda Bod 
! kapitel tyd. 
gt och klart, sjöng med klar röst om 

ån van 

ycklig. 
Feniljen gråt. Vi lada gräv och 
sjöngo tillmmman, och jag kände mig oh 
frå både från djefvalen och den utele bi- 
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skopen,. som om ingendera af dem fan: 
nåd till i verlden 
Då geueralkonferensen  afelutats och 
JB hogal någ Säl änghäten, Giljön Or; 
mom jag hållit för att vara stel, formel 
och stolt, mig ned till bamnen och sände 
0 kideodrägt mod till min bustra. Hvar 
för detta mörkar föll öfver min ajäl kan 
Jag icke okge, men jag twiflar icko på 
Mt Oude försyn bade aln band med dei, 
shura jag icke kun fatta skon; mon jag 
lampa det till dom domens stora dag 
skall. göra det klart, "Herren rogerar.s 
Vid vår konferens på bösten 1828 la 
des Qalooa till Tilinolslistriktet, så att 


mil Magt — Detta var ett förokrickligt 
stort fält att arbeta och tes på. Rundt 
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sju förenade sig med kyrkan, och vi voro 
allesaman mycket lyckliga. 
Under on af dosen mina resor mot nor- 


sen. Jag hude stad bud att jag skulle 
hålla ett två dagar möte just I närheten, 
är belkgot. Då fans 
det. odat några få hyddor dar på plat: 
framktakridande etad 

iovånare, 
DÅ jag kom ull mitt otsmtta möte fann 
jag, ait sbora folket bodde mycket spridt, 


Ad bade det likväl kommit så många 
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öde sig under skogarna. Stackars amåt- 
tingar, de blefvo nästan ihjolskrimda, 
Jag njöng på, och hon växnades och 
dundrade utanför till dess hon blef all 
delos uttröttad och andfådd, DA bon slat- 
ligen uttömt alls sina krafter blef hon 
dogo och stilla, knockade på dörren och 
nde; Herr Cartwright, var soll och 


dig ie nga 

RÖR od sin il 85, Om Jag kar 
ån oder Elgude jag. 

Ja, dot skall jag vara avarnde bon. 
Jag var på min Vakt, Iypsnde dörren, 
1og. Bonn sid landen, Tell ån beon 

soils konao nära vplanla, Hon hade 
akriklt och raset Ull dom bon blef svett, 
och a var bon Dick oom döden. = Bvdan 
kon amt nig ande kon: »Äck, hvilken dåre 


Och nu,» forttto jag, småste ni göra 
bättring för allt detta, 

ni säkerhet till djefvalen.s 
Jag sade: >Barn, kom 


omviod ull God inom loppet af sr mår 
Mader ter. ooo JA. (Hope UM 
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sälja sin del i den gamla till det andra 
mtafondet. Es sabekription upptogs, som 
uppgick till fem eller sexbupdra dollar. 
Jag trodde att allt var som aig borde 
och fortsatte att besöka mina prodikoplat- 
bor, Moo då det skulle tagas fasta på 
gondowmen skrefs den på presbyterianska 
ombudsmän, och fingo be 
goa den af nåd. Bland invånarne fans 


2 Hidden fd, 

IE 
Sladllfisdag flög t3lle 
säl eltsdsr lsd 


EPISTEL EET ESET ERE 


HjägN 


Sat i LEE 
its Hafa Hi 


PoE 


3 
Hå 


AH 


2 


i 


farit 


48 — 
det icke att undra på om andm utgåfvo 


var på Sapgamondistril 
dag ån till Spring 
något Aronde. Mio bäst bade varit ut: 
mårkt, mon var on gammal och stellont. 
Jog gick in några minater å ea bod för 
alt köpa någm atmbmker. Jag såg i bo 
den två unge min och ett ungt frantimr 
mer. De voro frbmlingar för mig. Icke 
tt ord. yttrades om emellan; de gingo ut 
och begåfvo sig sin vkg. Sedan Jag ut 
rättat mått ärende I boden, ett jag upp 
på amin styfbonta Patte och bogaf ul 
lem. Beda jag ridit nära två mil 
Jag framför mig s on ltt vaga, dragon 
äl två goda bästar. Dal var om täck 
vagn, 1000 suletten var neåfild, Det var 
varmt och jag såg I de två unge 
männen och den onga damen, hvilka jag 
bett 1 boden. Då jag kom närmare bör: 
jade do njunga on af våra Iigermötenskn. 
er, och do tycktes njunga med mycket 
Intresse. — Plötaligen började den unga 
dameo ropa och säga: sÅra vare Gud! 
Åra vare Guål> Don som körde ropsde: 
Amen! Åra vare Gud 

Först tänkte jag att de varit öfver Ban: 


gumen River. Ul ott Igermöla, som jag 
SEN rack dar. Jag Belle bål de LME 
vit omväsda der och alt de voro så lyck 
liga. DÅ jag kom kona oärmare började 
den unga dnmen ropa och Ajunga igen. 
Den tadre unge maaoen fll sad och ror 
jade högt om barubertighet. De andra 
Topo så mycket do med lit och anda, orkade: 
Är vare Gud; Änou en syodåre Ull» 
Sedan började do hälla förmaninstal för 
den nvgo munnen, som Allt omkull, sår 
Ne, Wroder; bed, breder; dn för 

Ear fel Harder 
non upp och ropade högt 
gnat” min själ 
År vare Qui 

Jag trodde at dat var allt rätt om vig 
border och jag kände mig böjd att rida 
fram och fören mig a ed dom i aln och 
jubel. Men då jug kom närmare vagnen 
märkio jag I do bllkar, varmed delge 
på hvarandra och på mig, något som 
Yickto sion misstankar att det icke stod 
Akt Ull Jag entog att de trodde mig 
vara predikant, och nn ville de på 
ösa söt Örllva nar med mig och gl 
kas med haliga ting. Jag höll in min 
let och sed sktare, i hopp att de skule 
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fortsätta sin väg, så att jag icke mera 
skulle behöfva blifva oroad och störd af 


Ear säll Va fal a 
Sr SER SSA 
1 mn FS 
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jag sporrade min styfbenta springare och 
försökte. komma ifrån dom, så begagnade 
de piskan och följde mig, Och på så 
sätt fortmtte de att oopphörligen plåga 
mig, osfiktligen skrikande; >Ånnn en syn: 
dare tilll Åter en ajkl omvänd! Ära vare 
Gud! Bed på, broder! Halleloja! Halle- 
Iajal Ära vare ud! Slutligen blef det 
värre än den bästa prolikant kunde mtå 
at med. 

Det är omöjligt för mig att baskrifva 
mina kändor vid dotta tillfälle. Det före 
föll mig söm om jag blifvit rent af öfver. 
lenad att pligas af djefvulen och hane 


långt, dyn var förflrligt djup, och många 
vagvar hade etjolpt der och med stor 
svårighet drogita opp. Nästan midt I 
träsket var en dypöl, som var djupare än 
något annat ställo 4 träsket. På högra 
sidan otod en gtubbe, omkring två fot hög. 
De om åkte öfver mäste köra oå nära 
staben som möjligt för att undvika en 
rop på venstra sidan, der många vagnar 
fade stjolpt omkull. Jag visste att det 
fana en emal ridväg genom buskanåret, 
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och gönom att taga den vägen kunde wan 


Konom mudden, Då jag buon fram ända 
till träsket, gaf. jag hästen nporrarnn 
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FE AASE 
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skal komma under honom, hoppade de 
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sigte. döptes grundligt i dyvattoot, och hon 
skulle troligon blifvit qvål om icke de 
go mkonen kommit benne till bjelp. 
Då de hjolpto bonne upp, vände jag om 
mod min bäst för att sö på bola apek: 
taklot. Jag red fram ända till kanten 
af dybtlan; der böll jag in min bäst, 
este mig i mtigbyglarno och ropade så 
Jag förmåäde. 

sÅr vare God/ Åra varo Gud! Hallo: 
Inja! Åter om syndare] Åre vare Gadi 
Halleluja! Åral Halloloja!s 

Om någonsin en menniok 
ödmjukad, ah gjorde säkert damn ung: 


predikat som var fullkoaligt. främmande 
DR Jag af (At på att ropa onde jag 
vill dem 

I aläodiga, omotslga, usla syndare, ta 
gen detta skom ett straff af God för 
der ondska, och bättren oder från eder 
ogadaktighet och Miten detta vara sista gån- 
gen som I försöken att smkda en predi- 
kant; ty om I icko alaten upp mod edert 
sfakyvärda nöje, så skall Gud straffa 
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Femtio frsande sig med kyrkan. 
”Toas, som na är prodikant i Iowakonfo- 
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TJUGOFÖRSTA KAPTTLET, 


2) ARNE Data ver den fos dee 
de gwwertlkonterens Ul hvilken jag 
Tuldes som delegat, och hanoko det är 


m= 
samman i rundt tal 600,000 medlemmar 
och 2,219 predikanter. 

På fyra år hade förökningen i de gamla 


ingen. r 
ma tid 66,715, Samma, oo förökning al 
177.025, "Under onumma. tid bode proäl 
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Som är 1809 var dot slet al mina 
tr9 år på Sangmendintriktat. Jag be 
välta en ller att par tilldragelser, 
made 1 Fulton County. Vi höllo ett 


mejlen 
ERE fe hr 
lag dag SPAR Re i " 
allel HH 
agge SER 
Hill HISPER 
inadtratatat PHDINARE 


LR 
1310: ln 


ne ihr lj 


-m- 


in 


Fr 


dala asilat 


ar 


finn IE 


EEK Fig 


2 
örgngl 


Ha Rd de 


i 


vi 


sidan 
a inl 


EEEELERLPISE PE 


ur SPEER 
fr Sifs jig 
7 

2 


-06- 


BELT EIBEESPE REL El del 
IH LEE äng 
hade nde HG 


Ida a lan så il 


In 
Min lr 2 HETS hat 
Förre Or NN jn 


nn 


kd 
i 


25 oopt. 1832. Prodikaoterea från Iodi 
ana mötte med os donna höst Biskop 
Soalo var ordförande. — Medlomsförökain- 


fann man att laodet så bastigt uppfykdas 
Abe och alt vokrudbotn oc 
Mörligen. så utvidgader, att dot blof nöd 
vändigt att bilda två pr.äldstedistrikt till 
Missionslistriktet kallades Chicngodistriktet, 
och Quineydistriktet bildades derjemte. Då 


Köra ak. 
>Nhja,> sade ban, shvad skola vi 
dä? Det finnen Icko någon af do 
om är villig att rem dit.» 
Jag sade: Låt mig försöka finna ni 
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sväll 
ing 
till platsen, der mötet skolle hållas, 
Bredron, i byllkons hus jag stannat 


Fr 


under regnot, försökte afråda mig från 
ätt 600 görn ett försök att fortsätta min 
ende att det icke fana hvar: 


mils nfstånd, förr än jag kom fram till 
ett tjugo mils vägmärke. Jag fick taga 
märke derpå och styra derefter, och det 
var den enda ledning jag bade. Då jag 
kom ned på låglandet eller i dalar och 
på prairior, så skulle jag på före mil 
icko kunna se detta märke. Skulle något 
oväntat inträffa, så skulle natten komma 


É 
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É 
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a 
fi tillbringa bela atten ute och kanske 
få tillbringa flere dagar i den stora gräs 
öknen. Och om jag äfven var al lyck- 
lig, att jag kom fram till vägmärket, så 
var der en stor bäck, och utan tvifvel 
skalle jag vara tvungen att slmma der. 
öfver. Der fans ingen brygga, ingen båt 
och icke något kullfallet träd, som räckte 
öfver, oh att jag skullo blifva nödsakad 


todistprodikantvalspråk för mig, nemligen: 
»Vånd aldrig om förr än du säkert vet 
att du icke kan komma fram längre.r 
Och 4 det munina mitt motto kom i mitt 
minne, så var mitt boalat oåterkalleligt 
fattat, att fortektta min färd. 
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någon våg, så gör din häst i 

ning och rid mel mig ott Itet stycke, 


Då han 


han: Jag akullo icko 


Ars 
ER 
Had i 


HR 


ag kunde på af: 
tydligt 


—- 


ganska 


3 fasa il i 
Hallar HI Pina FT 


HTLE 
; 
i 
i 
H 
Fr 


ägd 
52 

ble 
Hj 
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nästan redan no. Jag anslg att det skalle 
vara för Uogt för mig att riskera att 
simma på hästryggen och att det var blat 
att vara fördgtig, och al vknde jag om 
till land. Jag följde sedan blicken nedåt 
och sökte efter en drift eller om stock 
om låg öfver strömmen, der jag kunde 


tt törtted 
i attt i: 


detta ingaf mig hopp att de skulle kom- 
ma bem under matten. Jag gick ut och 
tjudrade min bäst, sedan jag sadlataf bo- 


skulle slockna medan de voro borta, och 
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sont 
let, tog litet vatten i en teamburk, 
fann på hyllan, sötade vattoet 


22 
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honung och fann det vars gao- 


me in 


ska bra, i wtället för kaffe, I stogan fans 


en god ren bädd, i hvilken jag sof ovan- 
Morgonen dorpå mag jag ti 


min rem. 


mig åstad på 


till bäcken, hade den fallit 


Då jag kom 


vägar, särskildt i hopp att slippa ifrån det 


usla folk, som kallas metodister; men 


På måndagsmorgonon gick jag för att 
träffa honom. Han var en inbiten kalvi- 
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skivad akall jag lemna? 


>Eder öfverrock, sade ban, 
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att komma dit on eoda gång. Än var 
än var min bäst sjuk, 
ån var jag sjelf eller någon i min familj 
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jag icko sott dem kullar, icke vandrat 


På dem gator, icks tagit I betraktande 
oss rika grafalt. Jag bar allt baft 
unktlig I mina 
och det före- 
ndorligt då jag aldrig kom 

It MI dans Inrversola pil 
På. hösten 1834 och 1855 rade Wik 
Nam D,. Trotter och predikade i Hen: 
Han var aln 
då jag höll ott 
ef bang qvartalmöten, fans intet ställe, 
bo, och endast 
vasa. ördeotigt 
ät de kunde” ta någon äh 1 hon slät 
Under mötet rognmlo det nästan oaf brutet, 
och edan blef det kallt, och mycket snö 
föll. Jag hade on gigg eller enltsig 
kärra. DÅ jag akullo Gtorvkada ho från 


qvartalmötet, beslutade min dotter 
att följa med mig och tillbringa några 
veckor hemma hos sin moder, 


bee 
kunde komma fram. Hon svar, attom 
jag kunde komma fram, så kunde älven 
bon nog göra det. Vi bogåfvo om alltad 
åstad å mitt tvåhjoliga åkden, Efter nå 
ja. mils förd kommo yi fram till Spoon 
River. Vid en liten by, som kallades 
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nga in der, En af invånarna I byn 
en kanot, mon bara skulle jag kaos 
ma 
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valet, ledde. bonom ut I vattnet och IAt 
honom sltoma Ofvor bredvid kaooton. Vi 
kommo lyckligt i Innd mel alltsammwan; 
Derph Körvända jag med den som egde 
kavoten för att föra öfver mitt Akdon. 
Vi drogo ut kärran i vattnet, mid: öfver 
kanoten, eatto den på midien ah godt vi 
kande, Äyttade don, al utt den vägde 


= 00 = 
jemt ät ba sidor, och jag höll stadigt 


röran 


Vi kommo lyckligt öfver, solade 


för och begkfvo om al I 


spände 


AS 


Lovistown och kommo välbebållos fram 


man och hans bustra eo 


dit. Vi togo in hos domaren Pbelpa. 
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var 


eo så eko blott välkomnades, atan. 


lades mycket väl. Under vatten 
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Vi Icko upptäcka några grämtrån, hvarken 
framför osa, till höger eller till venstar. 
Jag vände uppåt strömmen och nedåt 
strömmen, men miön lotsar bade förevun- 
nit Jag nödgades stanna och me till 
mln dotter: 


TAL om slmma dk, Gray frjar om 
nog säkort öfver.» 

sSagdt och gjördt, mål hon. 

Jag må: sTag Angtigt tag I kärran, 
och allpp icke, nntingen det går öfver 
Silor under vattnot, och Ory för oo nog 

Och så Körde jag ästad. Det var icko 


in 
bl 
I 
SR 
; 
Hå 


£ 
& 
| 
g 
: 


de vi till on väns hus. Jag me 
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göbom viss våra dagars 
skilnaden emellan att gå fram och tillbaka 


jag år 1832—88, D. B. Carter var 
den förste missionär, mom sändas dit. Han 
lade vid påfiljsnde konferens fomtiotre 
medlemmar. Br Outer var en man med 
må bokliga kunskaper. DÅ ban blef om 
vänd til Gud, kunde ban icko lm en 
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TJUGOANDRA KAPITLET, 
'Mormonismen. 
MA det tillåtas mig att göra några få 
anmärkningar om den bädidka organisation, 
som kallas mormovista aller sista dagarnes 


jag här blott omnämna det. Mon det fin 
nes någm få fakta, som kommit under 
min personliga inkttageles, hvilka jag vill 
omtala. Det föll netmligen på min lott 
ätt blifva stationerad som predikant i den 
del af Illinois, som var mest bemittad af 


ig i uu denn 

illa Itt pellag ij 
lörd nana digg 
4 dd H 28 äl Hå 1 
i hl HH LORD En 
sila Hi fast ialla 


illa omtalad och boryktad under alla tider, 
och att det var farligt att strida mot Gud. 

+Om ni blott följer med mig till Nau- 
100, made ban, »eå skall jag visa eder 
många lefrande vittnen, som skols omtala, 
ait de af helgon blifvit botade från blind. 
hot, lambet, döfhet, stambet och alls wöj- 
ga sjäkdomar som meoniskor hafva; och 
jag skull också,s owlo han, vis eder 
att vi bafva tungomklons gåfva, så att 
vi kunna tala med okända tungomål, och 
dertill kanna bolgonen dricka dödligt gift 


med att någa: De usla blotorier, som 
nå hör om om, äro intet annat än er 
formlig förföljelse.» 
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kommit på honom, då ban stal korn ar 
hans faders krubba. Deo gamle mannen 
hade nu blifvit så upprörd, att stora svett: 
droppar perlude nedför bans panna, och 
han mde; 
>Varen goda och trängs icke al, det 
at 


är förfärligt varat + 
Jag mdo; sÖppoa våg och lät honom 
komma fram.+ Då folket öppnat väg ro- 
pad jag: >Bogif eder nuaf, och hvarken 
ni eller någon: annan af mormonerna får 
visa sig bär 

kommer ul at 


De begåfvo sig allesamman åstad, och 
vårt. möte fortattos mod stor frumgkng. 
Många blefvo. omvknda ull Gud, och för- 
samlingen blef mycket upplifrad. och upp: 
bygd I tron. 

Min vån, Joo Smith, blef mycket all: 
varlig. och kunde knappast Inga sig till 
dosa jag afalutnde min berättelse; och då 
jag nlutade, kokade bana vrede öfver. Han 
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frumgång.» md jag, vek måste ni uj 
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skrikiga boreri.n 


SÅ akildes vi från hvarandra, för att 
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ma territoriet, I Salom, Wasblogton Uo- 
upty, Det var en lång ren ån d det 
inre al landet vester om Miosiosippl, Han 
genom ott glest bebygdt land 

uppför böga berg och öfver stora floder. 
Min svärson, William D. I Trotter, 
var otstiooerad på lus River misioven, 
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sände dit 'T. N. Ralston, Det bar varit 
egen förmumling der allt sedan. 

Vid ett af våra första Ugermöten i 
Schuyler County, Rushvillekretson, var det 
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På nöndagsaftonen kom Guds kraft öf: 
verväldigande öfeer församlingen, och ju 
belrop skallade från hundratals kristons 

munnar upp till bimmelen. Ibland anden 
som voro lyckliga voro äfven denne mans 
hustra och dotter, och de ropade bögt af 
tlädjo 

Den gunlo kören koode foke stå at 
dermed; ban drog sik undan bakom täl- 

Peter Carboright. ” 
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sitta emollan förskräckligt. 
Jag tok fram till 


= 
Sn 
bedrägeri; de äro 


SO 


nom med mig; men i summa ögonblick 
han fck so sin bostra och sin dotter 
komma jublande af glädje emot bovom, 
ryckte ban sig 106 från mig och sprang 
än våg. 

Stackars man, han var ab förvirrad 
af att fiska i campbellismens smutsiga 
vatten, att han förorade sitt sinnes jown- 
vigt, Han ville icko gifva vika för Gud 
Andes maning och blifva en. jublande, 
lycklig kriston. Ibland talade han för 
naftigt.  Toland citarnde ban bibolspråk 
rätt, mon så blef ban åtar fall af tvifvel. 


predikant ville vidgå sin villfarelso och 
Ufvergifva den. Han fortentte på ah mätt 
en tid och sedan fördes han bort i tvål 
Iota och otrons hvirfval. Hans vänner 


TJUGOFJERDE KAPITLET, 
Missionärer från östern. 
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ningar lärde de sig utantill, man & 
het läste de dem för folket. Detta 
nomligen att Ike predikoingarne, 
något ovanligt bär i den vestra vorl- 
och följaktligen verkade de icko myo- 
ol 


i 


It bland folkot. Den stora mång: 
folket i vestarn behöfdde predikan 
kom kunde klifva upp på en stubbe, 
ton, en gammal stock eller i vagns- 
sket, och som uten utkart eller manu 
skrift kunde citera, utlägga och tillkmpa 
Guds ord på folkets hjortan och mm 
veten. — Heenltatet af dosa från östern 
anlända missonärers arbete var icke myc 


ErgR 


än klagovisor och jemmerliga utlåtanden 
om burn moraliskt uselt och eländigt tills 
ståndet var i vest 

Dessa bref lästes sodan I stora försam: 
Ungar, och deri tillktonagåfvo de att de 
rost hundratal mil utan att 
golli förkunnare och att det staokare föl: 
kos oto I farn att gå förlornåt af brist 
på lfvota bröd. Och de okunniga eller 
illa underrättade. tusentals Ahörarne som 
hörde dessa bref upplisan brasto ut | 
gråt, och de rördes ull djup medökan, 
då de tänkio på vårt förlorade och hel: 
niska tillstånd, «8 alt do frikostigt ville 
offra. sina penningar för att vå skulle få 
miasionårer eller för att de skulle under 
bållos, som vi redan hade På oå akt 
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dan de fått prodika för stora och ansedda 
motodistförsmlingar, skrifva tillbaka och 
meddela skdana falska underråttolsor. 50 
dermera plägade deras bref tryckas och 
komma tillbka till om I deras 

tikriftor. adsom poblicerade oskföbål- 

Hurudant förtroomde skulle folkot få 
för akdana wmlionärer, som gjorde platk 
endeo, hvilka icke eus inneböllo ett sken 
af sanning? 

Jag bar känt många al dem, som för 
derfvat sin egen duglighet på oh stt 
och gjort allt närmande till folket omöj- 
let, Ja, de gjorde omöjligt akt folket 
skalle kunna hy förtroende för dem 
kåsom sanningens och rättfärdigbotens tje 
nare, och de voro njelfva ormk till att 
mnningena väg försmådades. 

Vid ott viast tillfälle, då sådana falska 


de mig tusen dollar, för Ar räknadt, 
ersättning. för alla resatgifterna, om 
ville gå såsom miadanär till New 


binder, som 
sågades jag 

sbod. 
min förmåga, bura vik 
icke bara 
och fröjdata 
öfver alt (kh upplyss dom der borta i 
östern, att de skulle behålla hos sig sjelfva 
predikanter eller gifva dem 
boderligt göromål, som bättre pas- 
läsa gutnla 
ingar. Om 
man rätt sor på ankon, al kan hvarje väl 
underrättad menniska icke anoat än för- 
ie de stora 
bytingar 
vill. dens 


deras skägg vuxit ut, så akulle det 
bafea varit fördelaktigt för dem sjölfva 


och alla andra, och synnerligen för 
ak 


f 


2 


18 
Jör 
PR 
de 
id 
13 
i 
Er 


Springfield. — Vid denna konfereos 
sändes jag till Quincydistriktet, som na 
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ions rat IF ed ar dd 
Det var don fomto generalkonfaren- 
ken, till byilken jag genom mina bröders 
röstning utvaldes 'ntt vara delegat 
Staaf 1 de 49 
baviljats  matodisterna I western att få 
Vaa ae bag Så ad rå 
vilkoret, att vi skulle skaffa fom tusan 
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Advocate, John F; Wright blef bukagent 
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in på att stryka allt ur disciplinen, som 
handlar om slaveri Och han stod vid 


-m- 
blifvit straffekrd inför vårt lande Igar. 
Osktadt. de påstodo att de voro patristar 
och gerna ville hälla hagen, ydiga 
bestående öfverhoten, ville de Iikväl upp: 
lifva igen deana rysliga bandel med men- 
niskors själar och kroppar. 

De nga om, att ulafveriet är on poli 
tisk, sockal. och religiös välsignelse; och 
om så är, hvarför då ej drifen slafbandeln 
till det yttörsta? varför ej då nogle ut 
med bomannule skepp och tilllängataga 
tusentals monniskor, föra dem till Ame- 
rika och sälja dem till beständig täldom? 
Då bör man icke fråga efter att. man och 
bustra, föräldrar och barn alltas från hvar: 


vi 
man ej hysa sun vetabotänkligheter rörande 
de tusenden, hvilka mördas i dessm krig, 
som anordnas af de kristaa, eller som dö 


pen, dessm flytande bolveten; ju flöra de 


slafbandel förordades af den 


Många 
arbotafält och sin heliga kallelse : 
själar och reste ut för att bålla föredrag 
mot slafvriet, De voro så nitiska mot 


dan de unsigo dem såsom on list af olaf. 
bandlarne. Dr Fisk var en goå och from 
man och lika mycket emot alafveriet som 
någon annan, men han intog en afgjord 
sällning  sksom metodiatpredikant, fram- 
bull sitt ockla, kraftiga vittnesbörd emot 
slafveriets moraliska förbannelse och brydde 
sig icke om att blanda sig i frågans po- 
tiska och konstitutionella betydelse. Bom 
han insåg att denna så kallede »rabid 
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Erie, Nord-Karolioa, Ouoida och Ne 
Jarsoy, — Medlemsantalet i vestern var 
omkring 262,600; rosprodiknnternas an 
tl bade förökata till 1,060. I do östra 
koofarsoreom. Muaas, omkring. 206000 

lemmar och —3,580  respredikaotor. 
Toalles 658,600 medlemmar och 4,20 


varlden, och vi sakna någon liknande före- 
feclso aedan apostlarnes dagar. 0, att 


i 
aj 1536, predikade blakop Soule om 
minpesprodikan öfver denna utmärkte 
Okant och ofverikflade biskop I moto 
distepiskopalkyrkan. Denna ikan har 
blifvit publiserad och oprild snart omgt 
öfver hela verlden, och därför behölver 
icke såga oågot om dem förtjouster. 


Om de underrättelser Jag erhållit äro 
fullt rätta, oh föddes ban i King Wilism 
Coanty, Virgiola, den 6 juli 1787. Vid 
om hrilg väckelse, som pågick nader Joha 
ngarnklsena Son — bil Korea om: 
vänd och förenade sig med wetodistepisko- 
palkyrkan. — Några få okosder derefter 
erhöll han predikofullmagt och blef an 
Säld på en krets. Han var guoska mins 


medlemar 
Detta har ban sjelf omtalat för mig, och 
på grund afden mot ilja ban rönte från sina 
bridera sida lomnade ban arbotafälet, i 
tanke att ban hade missoppfattat aln 
kallelso att blifva predikant. Moa ban 
wäl på Kola och vim bröder prodb 
kaoter, som rådde, uppmontride och trö. 
made honom, och svart var ban I fall 
verksamhet igen 

Under denna td var det som James 
O'Kally, som bade ett mori inflytande 
Ureplkopalkyrkan, och under on UA 
Mioda M-Koulrea så boskgoahor a Toon 
kyrkan och följa med i denna söndriog. 
ol Ky 7 och lans Cilvirgtioder an 

ly och bans . 

fr att O'Kally leddes af ajll: 
viska bovsöugrander och om ind säd 
Han Ofeorgaf då halt och bållet O'Kelly, 
fullt öfverygså att Asbury och hans 
dikanter böllo den rätta vågen, och 
oa. Hd. Al dn död. vacklade dan al 
rig eller betvifade metodistepiskopalkyr. 
käns lära och kyrkordning. 
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dera familjraf, der det förgängliga af biskop 
M'Keodroe skall. hvila till den allmänna 
uppståndelsen. 

Dr Jenning från Baltimore uppmana 
Peter Carbright, 69 


på grand af omständigheter 

Soule ntförundet. af detta uppdrag, 
tills den så olyckliga delningen af kyrkan 
inträfföde, då biskop Boule lamnwle moto 
distepiskopalkyrkan och förenade sig med 
södra kyrkan. Det är beklagunsvårdt ett 
detta arbete onbligtvis blifvit så länge 
uppskjutot. 

JUGOFENTE KAPITLIT, 
Predikanten af den nya akolan. 


På hösten 1836 hölls vår konforens i 
Rusbvillo, Illinoia State. Blakop RR. 
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mödor voro svåra, men våra segrar voro 


Detta. är, 1837, blef I. T. Mitcbell 


it icke för 


Bonom och förmanade folket, 
sin frälsning förtrösta på Mrändringen 


kristoa. Jag akg tydligt att han 
le skada, och jag talade genast efter 


pros 
ingen prodikatol, mon vårt möte fortgick 
med vexande intresse, Kyrkans medlem: 


kring det altare, som vi för tillfället an 
ordnade. 

Vid vårt qvartalmöte var en firak, ung 
ynnkos från on af de östra staterna när: 
varande. Han bade på rätt sätt tagit 
graden och hade sitt diplom samt var i rätt 
ordning utsknd af »Iure missionaförenin- 
kon att besöka den aflägena western, 
som onligt hans uppfattning var en öde 
mark i moraliskt hänseende. — Alldenstund 
han blifvit Wed att tfo, utt vi nästan voro 
monniskoltare och att metodistpredikan 
terna icke voro annat än ett följe af elän- 


dig, okunniga stackare, lngiade ban 
efter ett tillfälle att lägga i dagen sin 
Ofverdådiga begåfolng och takt och att 
tälla oss stackars predikanter från vestern, 
och I synnerhet metodistprodikanterna, I 
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”m, som trängdes på gången, 
> Varen goda, mina vinner, och lemnen 


"Till ol 
som ledde fram till altaret, sade jag: 


=S 
tt komma tram med den bedröfvade. Jag 
släppte hans arm och gick före för att 

väg till altaret. Just som jag fktt 


sig, fram för att taga 
lyckligt nog. för mig 
vågen. mellan honom och mig och ban 
räckte mig ioko, DÅ han icko lyckades 
få tog I mig vände han sig 


sträckte ut både armar och ben, våntande 
ätt hvarje öganblick skalle vara bana sista 
och att ban skulle få sin bals afbrut 


0; hora invorligt jag boskade att jag varit 

nära, att jag kunnat klappa den 1 

Follssle på atla Och HA ocga til 
Peter Carboright. 70 


"Lugna dig! Lugna dig, broder!» 
Men ebura det var ett allvarligt tillfälle, 
kunde bvarken jag eller många andra be- 
horska oss. Hela tilldragelsen väckte star 
munterbet hos alla som sågo på, och varen 
förviasade, att så snart den lille prodi- 
kapten kom lös förevann ban ur allas vår 


honor 


Mår Ankonforoa bulla denna höst I 
SE TER TEN 
Sa a HEN 
FI 
ERS RE ETR 
rensen förr An fjerde dagen, Som han 
RE TR 
forensen Uf Jag vald ull kooforsnsens 
STR GA Er 
NER fö Mr te 
Ry 
Sr 
Fa 
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Sa pa 
SE 
den 1 maj 1840. Vid denna general 
är RNA i SA 
tal. De två yttorlighetspartierna. 
BEAR 
FÖR re 


Sö 


pen de. ulfyor; oh konde det icke 
Äg. Fk VS bak Beit 
blikspävmkela, | Abstlaiabyern, fås Or 
dan jälodo, stt alk(iol, under alla om 
ble I fa red DUR DEM 
Isläm af 0. Best, och de pärrkeder oht 
salkondot fån oll sallad) kulle Vara 
Ht vlkan Ia dat fr lande a 
12 födrg byrket. vin för vEL 
räls. AAA I vä bettar Bora LON 
Fi satarea. Tyokopalkonliör bade före 
slglt att. två Ulakogar Ull akallo väljas. 
Beer jag jar Une pad. AR 0) Ule 
togo något sådant val, så skalle strid icke 
kunna undvikas, och som jag trodde att 
Or MAGJAR fe fAÖRAA, KARTA SESNR RILA 
BEMER TER Srärågdga Or KORR 
wunda verksamhet, kastade jag mig med 
ll milt Inflytande emot någet val äl Höra 
skogar vid doga bosfaremn, HAF fl 
enade sig nästan alla goneralkonforensens. 
KO AILA öl er ag palg, ok 
igenom omintetgjordes båda ytturlighets- 
sfalgter, skvål som deras, vilka 
Ustoks Säicöde va; 
(pre ora EA 
följer. 7 Indervaet AG) Ive 
Norih Ohio, Memphis och "Tezan, ala be 


a AA 
lägen i vestern och södern. Rock River 
koaforsosen afskildes från Miooiakofe 
ronsen och bestod af följande presid, äldste 
datrikt: Chicago, Ottawa, Moant Morris, 
Burlington, Towa, Indiaoulasionen, Platt- 

ville och Milwankio; ivalles åtta. 
Tlioolskonferensen bestod af följande 
nio distrikt; Danyille, Mount Vernon, Van- 
dala, Lebanon, Jacksonville, Springöeld, 
Ile och Bloomington, I 


och 103 -roseprodikantar. North Ohio- 
konferensen afskildea från Öbiokonferensen. 
Mompbiskonferensen afskildes från Ton- 
neascokonfersnsna. "Taxaskooferensen toge 
från Mississippikonforeosen och bade tre 
distrikt: Ban Augustine, Galveston, Rutore- 
Ville; der funnos 18 prodikanter och 1.853 
medlemmar. Enligt den gamla delningen 
å Östern och Vestern bade således Östern 
16 Arskonferenser och Vestern bade 
äfvonlodes 16; tillsammans 32. Dessotom 
bade vi Liberia missionskonferens och mis- 
sionen i Kanada, bvilka lydde under an- 
dra i 

+ bade vi 408,581 medlemtwar 


EA 


och 8.125 predikanter; i Vstorn 375,33 
medlemmar och 1,447 predikanter. Samma 
841,994. medlemmar och 4,572 predikan 
ter. Förökningen på fyra är var i Östern 
60.500 och I Vestara öfver 11:20. 

Här önskar jag aomärka, att abolitio 
nistpartiot, för aå vidt jag vet, Boda till 
denna tid satt sig boslutsamt emot kolo 
nisoringssållskapota. vorkamabet, och det 


och förmåner som de hvita, så frågade 
de Icke efter hvad det blef af dem. Jag 
vill omtala ett fall I Natehos, Missiar 
sippl, hade motoisiförsamlingon byggt on 

och utmårkt kyrka, som kostat mycket 
penningar. - Läktarne voro afsedda för 
negrerna. Under är 1809 eller 1540 bade 
em förfärlig, storm gått fram öfver Nat 
cbes och gjort stor skada. Bland appat 
hade den nästan kallstörtat metodistkyrkan, 
så att dot icke ansågs säkert att hafva 
gadstjenster der. Föreningen var fattig 
och jemförelsovis liten. Under sldana för 
bällsoden hade byarken de svarta eller de 
hvita någon pumande lokal, der de kunde 
hälla sina gudstjenstor. 


- 
Delegaterna från Missiasippikonforensen 
kommo till geoeralkonferensen och begårde 
hjelp af bröderna från Östern och al ge 
neralkonferensen för att återuppbygga och 
iständsätta kyrkan; en kollekt upptogs i 
generalkoaforenson för detta ändamål, och 
om mitt minne icke sviker mig, gåfvo med- 
lemmarne af generalkonferensen dem öfver 
tusen dollar; ven våra abolitionlatiska bröder 
icke gifva något, påstående att kyrka 

och evangnlium icke kunde vara till någvt 
Ken; varken för slafvar alla slafogre; 
mom alafvoriot existerade bland 

lag bogal mig till dessa bröder af 
pods arg som vägrade gifva nå 
kot, och jag försökte tala förnaft med 
Mon allt var förgåfves. Jag på 

mod ot doms arma olafvar icko kunde 
hjlpa sig sjelfva: do voro icke af ogot 
friar val I klafveri, utan på grund af om- 
ståndigheter, som de icke voro skuld till, 
och att vi icke borde beröfva dem ovan. 
elinm, ty det var all den tröst dessa 
Stackars slafvar kunde bafva bär i lifvet 
och det enda, som kunde bereda dem för 
det tillkommande. Men det var omöjligt 
stt få dom till förstånd. De ende att det 
Tar att uppehålla och understödja slafveriet, 
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och derför kunde icko deras samvete tillåta 
dom utt gifva något, Se här burn det 
förhöll sig. Hvom kan icko se att de 
leddes af om orätt och fanatisk ande, och 
deras samveten liknade i solidité och regel: 
bundenhet ett bockborn. Men denna falska 
Askådning bar bindrat många att göra sin 
Kent emot dosen stackars Hams barn. 
På hösten 1840 sändes jag till Juckson- 
villodistriktot, och den 15 sopt, 1841 
hölls vår årskonferens i Jacksonville. Bl 
skop Morris var ordförande 
Under detta år hade vi ott lägermöte 
på Winchestorkretaon. VI hade en ut 
märkt plats för vårt möto. Allmänt kommo 
modlemmarne ut och tåliade på platsen. 
Willimm D. Trotter var predikant på 


krotson. 
VI hade blifvit botade af många däliga 
pörsonar,. kom ongt att de sköllo upplösa 
Bola Iägormötet Jen bol mång fottuinge- 
karlar och Wedrifvaro af alla slag kommo 
från de omkringliggande städerna och byar 
ne. De kommo och upplogo sltt Gt 
några bundra alnar från lägermötesplatson, 
Många kommo äfven i vagnar och kärror 
och medförde bränvin och starka dryckor 
Af flere slag samt cigarrer, tobak m.m. 
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Bland dem som tältat på platsen fonnos 
många ansedda män och flere rättatjenare. 
Jag såg dock tydligt att vi ekullo få oro- 
ligheter. Jag uppmanade derför tältegarne 
och den gods ordningens vänner att komma 


Jag anskg att de borde väckas upp till 
Sveri änkoniubot. 

DÅ trumpetan kallade oss till talare 
stolen, eriorule jag förvamlingon hura 06 
vänligt det var att bälla god ordning. 
Jog sade att min fader varit soldat I re- 
völutionskriget och klmpat för de fri 
beter vi åtajöto, och allt hvad han lemnat 

af var min frihet. Jag sade åren 
jag, öksom mötets ansvarige 

dare, skulle söka hälla ordning, äfvon om 
det skulle kosta mitt lif, blott ordnioge- 
vånoerna och de edsvurna tjenstemånnen 
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allvarligt straffas derför att de trampa u- 
der sina fötter ott fritt folks rättigheter, 
då det sntmlas för att i frid och Inga dyrka 
ad. Den goda boken har rätt då hoo 
säger; DÅ den ogudektige rogorar, klar 
far landets och sråttfärdigbet apphöjer 
6 folk, men synd är ott folk förderts 
Vi hoppas att bltwre dagar skola komma 
mod bättre I och bättre bandhafvara 
at AN, MA Horron låta donna tid svart 


TIUGORIKTTE KAPITLET, 


Kyrkan I on koj 

Deo 14 sept. 1842 bölls Illinoinkonfo- 
renen I Winchester, Scott County, Bi 
skop Roberta var ordförande. Jag ek 
sanna qvar på Jacksonvilledistriktet. Det 
må tillbtas mig att bär skga nlgot om de 
omgifningar som jag bade. Då jag är 
1824 började nybygga bär, fans ingen 
förening närmare ån på fom mils afständ, 
vid Rock Creek. Dit måste min familj 
Å bvarje söndag om den skulle kunna få 
öfrervara predikan och klusamötet. I när 
heten af mitt nybygge fans icke mera kn 
en smotodiat, förutom min egen funilj, 


m= 


Deuoa mallem af kyrkan var en onka, 
ett, fint frantimmer och en allvarlig kristen. 

Tandet var alldeles nydobygdt, nästan 
on vildmark. Vi bade ioga kyrkor I hvilka 
vi kunde bälla våra gudstjenater, Nästan 
alla bodde i små byddor, som de nyss 
lygt. Vi nosågo att vi borde Opppa 
vår lilla stuga för predikan, och vi in- 
bjödo våra grannar att komma och böra 
Gude orå och att Ullsmaoman med oc til 
bedja Gul. Jag bildade en liten klass, 
som bestod al omkring 12 medlemmar, 
doribland 3 af min egon familj och vi 
hade predikan | vår Illa koja under 14 
rs tid, byarnnder vår lilla klass växte 
och förminskades om hvartannat år efer 
Ar, Ibland blef den ganska ator, omedan 


fyttade dessa. sulgranter ändå längre bort, 
och så blef klassen nästan lika liten geo, 
som då vi först bildade den. 

oket ovag, Ah akt det blaf nästan fir 
mycket svag, aå att det blof nästan 
smycket att hafva predikan hvar fjortonde 
dag och klummöten hvarje söndag, Jag 
beslutade då att bygga en kyrka. Men 


ett bus, i hvilket vi skulle kunna dyrka 
God. Jag mio derför i gåog en sob- 
Skip, nte omkodegäs. gkäkN 
mt att bygga på, och jag på 
100 dollar för kyrkobyggonden.. Mon åk 
jag framlnle subakriptionslistan för de 

boonde grannarne mötte jag 

Wwistånd och ursäkter. 
del villo at det skulle bli ot skolhus så 
väl som kyrka. Andra ande, att om jag 
ville bygga ott föreningshus för alla sam 
fund, AR kulle de elpa måg, mon om 
huset skulle infostas I Mot, 1öp,kyrkans 
namn, så ville do icke gifva något alla. 
På doasa motskgolsor avarade jag: »Nej, 
mina vänner, ev kyrka skulle aldrig vara 


PER 
Fate 


stilitt: 


öm 


bar blifvit bygd på några ft mils af. 
stånd; de två församlivgarns räkna omkr. 
180 medlemmar, och den tid är icke 
lägeen, då än on kyrka måte byggas några 
mil söder om den gamla kyrkan. Se hvad 
Herren bar gjort för oss under alla våra 
svåra omständigheter och halpit om un: 
der do fydda 30 Aron. Pris ako Gud! 
Det första godstjonsthus som mig ve 


bred. Den delas med 00 stockvå 
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döden och sjnga nu Guds och Lammeta 
dof omkring tronen. 

Denna plate kallvles Wattors lägorplata, 
Han bodde i närbeten, men har för många 
år sedan lomnat dén stridande församlin- 
gon och ingått I den trivmforaade, Denna 
Plats är mig kär, emedan flere al wina 
barn, så väl som många af min bita 
vänner blde på jorden och i blmmelen 
blefvo omvända här, Vi bafva sjungit 
och bedit och Jublat tillmmuan, och jag 
hoppas att vi inom kort akola ajunga till 
mamman i himmelen, och der skall logon 
och jublot aldrig upphöra, Amon, 

År 1840—41 bale Altonkretson, som 
villbört Lobanoolistriktat, der Charles Holli- 
day var pr. äldste, blifvit logdt till Jack: 
konvillsdistriktot. —N.. Hobart var vård. 
bafysnde predikant. Ph hösten 1842 
blefvo N,' 5, Bastion och OC. J. Houta 
stationerade der, Vårt qvartalmötelnträf 
fade midt i vintern. Ebon det var bit 
tart kallt bade vi många åhörare och Guds 
frälmnde kraft var närvarande. Många 
blefvo väckta och omvända, och vi fanno 
det vara nödvändigt att förlänga mötet. 
Stora. skaror af bedröfvade kommo fram 
till altaret för att bedja om församlingen 
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förr fvas '0ch utan Jeg kad honom 
Terre åt Arg) 
38: säte, på Adra OKBAA allarpa är okt 
dumln män, som troligen Kjort lg ukyl: 
lika ligt uppförande som 

Hvartör. deifvar dn Ike 


går och talar med männen, så skall jag 
tala med qvinnorna; men icko få de drif- 
vas från altaret.s Men då jag vän 
bort från be Bastion förayada tv 
öfvordrifvot nitiska gala systrar sip på 
stånden för honom, och under det min 
opp Sr HR Ae 
ing i församlingen, ion och 
tillade de två qvinnorna att alägson sig 
från altaret. Do drogo sig tillbaka till 
0 tom bänk, satto sig der och gräto 
bittert, Så avart jag blef varse hvad som 
skott, gick jag till de två qvinnorna, der 
de autto på binken, och talade med dem, 
ägande;  »Ehura menniskor må förkasta 
eder, så vill dock icko Gnd bortvisa oder. 
Marin Magdalens bade aju djeflar, och lik- 


mig 
såra 
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väl utkastade Josua dem, Mannen bland 
grafvarno var bosatt af en legion djefar, 
ten Kristos bade magt öfver dem alle- 
samtan.s De bldo att jag skalle bedja 

j af allt mitt hjortar, svar 
rade jag, och vi kuäböjde och bådo, Det 


i 


: 
2 


omvänd, och jag har Ingen ormk att bo- 
Too kom rig möra Ull vårt 
lo0 kom aldrig mare 
vig fadon, på 
grund af den ol kobshet, 


DE vå opponle kyrkan dörrar för 

st 
Iataga. modnesmar kommo mna frun och 
friad lg med oo Den in GR 
an, som Val omyknd, kom dum Ull äl” 


Jo, om kyrkan möjligen kan mot- 
taga mig och gifva mig nedersta platsen 
bland Gud folk.s 

Jag kände sedan denna qvinna under 
många år, och hon vandrade med stadiga 
stog i öfvorunsstämmelse med sin bekän- 
nelse och återföll icke mera i uin förno 
dring. Hon vann allas förtroonde, hvilka 


Dot är besynnerligt hvarför både kristna 

män. och qvinnor känna sig a ofantligt 

mycket mora nogräkonde ÅA det gäller 
qvianor än då det gäller mån, ay 

verligen åk de försöka åt reformera sitt 

Hf Och Jafvé gadfruktigt,. Mn det för: 
häller. sig verkligen oh. ohura jag icke 

hvarför, 


kooferensår 1842—43 var min 
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nesvärdt för minga delar af vårt älskade 
Zion. På Jacksonvilledistriktet bade jag 
en väldgod väckelse. Många bunden 
föngås läg by på Ökdsa OR, 

i på dotta distrikt. 
VI hade icko blott ofrennätnde väckelse 
möte i Alto; utan br Bird hade ott fram 
gåogfullt är på Öarlllonkroron. Bi 
|. B. Hootz rönte god framgång på White 
hallkrotsan. Jr Grubbs hade oo utmirkt 
våskeleo I Jocksonville, men på Wiache- 
stor.krolson bade br Norman Allen och de 
som" arbetade vid hans sida ett jubileom 
Dästan hola kror 


af br Allen, blef detta samhälle allvarligt 
uppväckt af Guda kraft. 

Dag öfter dag, afton efter afton ström: 
made. folket till gadstjensterna, och med 
omisskänneliga tecken till ängar kommo 
do fram till de bedröfvades bänk. De 


sörjandes rop och de frälstes jubel Abör- 
des med bäfvan och förvåning af den ogud- 
ktiga bopen som stod omkring. Deismen 
gaf vika. Universaliemen drog sig till 
boka. Tviflet med sin brokiga rock stod 
förvirrat. Helvstot darrade. De orena 
andarno fydde,  Drinkare blefvo nyktro, 
Och jag kan med sanning säga, att alla 
slog, och alla, radar af ymdara tvungör 

att ropa: sMån och bröder, hvad skola vi 
köra för att blifva oxlige?» De koger- 
fulles rop hördes Icko blost i kyrkan, utan 
på gatorna och I de esta husen bld> dag 
och "natt. Många märkvärdiga händelser 
timade under deona yhckelse, Mera än 
100 personer blefvo omvända och föreoade 
sig med kyrkan, och hola sambället fck 
ett annat utsoonde, och ehurn många af 
dem återföllo i siva gumla syndavanor, 
stodo Ukvil de fosto fasta 


stodo darrande vid grafvens rand. 
Innan detta möte i Naples, som krön- 
tea med skdan framgång, afslutades, hade 
vå vårt qvartalmöte. på summa krats i en 
iton tad som hette Exeter. Här hade 
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då hon gör något orätt och att detta är 
allt straff, som någon kommer att lida. 
Då denne min grannes fader låg på sin 
dödsbädd (han var ock en afgjord uni- 


på 
skymfade honom förfärligt. Några dagar 
efter den gamle mannons bagrafning, bör- 
jade han att amkla och förbanna prodi- 
kanten i min närvaro och sade: 

>Jag önskade att ban vore I helvetet 
och att den onde hade bonom.> 

Jag afbröt honom i det jag sade: 


25kopp, Mop, menniska, hvad stgar da? 
ones jo intet helvete, utan endast 


mer då man gör något orätt, och det fins 
ja ingen djefval, utan endast de orätta 
böjelser, som fioues hos menniskan,» Jag 
svarnde dåren efter hans 

+Nåväls, sade han, >om det icke far 
nes något helvete, aå borde det flonas ett, 
der man gjorde af skdana der prodikavter. 

>NI oo nur, ole jag, burn ohållbar 
oder lära är; ty om en man upprigtigt 
försöker att göra dt, strax. blir bl vred 
nd och önskar genast tt bolvöte. att 
störta honom I och on djefvul för att plåga 
honom, derför att ban förtretat eder, och 

jort dot, som ingen god mennlaka borda 

ina dlg förbittrad öfver, Me Qod, 
bn ekall iv emkdad, kan nama obet: 
gadt, trampade undor fötterna, 
kval vill ni icko att det akall fionas nå 
got helvete för dew, som al handla mot 
honom, Jag skulle blygas om jag vare i 
edort atälle och lAta sunningen göra min 
man tyst för alltid.s 

Ehura ban blef förbryllad höll han sig 
likväl envist fast vid sin gudsförsmådande 
lära. Han blef värre och värre till des 

Peter Cartwright. 1 


ENS 


man slutligen trode att han gjort sig 
äkyldig til ett förfärligt brott. 

Men jag återvänder till min berättelse. 
Vid första prodikan, som vid qvartalmötet 
hölls i Exeter, syates goda tecken, och 
ebura det var förskräckligt kallt, var kyr: 
kan till trängsel uppfyld af folk. Guds 
kraft grop många tanklism syndare och 
uppykekte många gamla i former stalnade 
bokäunare. Ext stort sällskap unga, ofjle 
dre vnfvernlidor kommo för at so på 

gin voro så okunniga, 
att de trodde alt de icke bade något att 
att besöka våra möten. Två 
i 
ne 


befara genor 
systrar, som blifvit Indragoa i universal 
btornas själsfördarfysode läror, voro når 
varande. Då jag tringåe mig fram ge 
nom folkhopen fick jag »e en af dem, 
som var djupt rörd och grät bittert. Jag 
kick till henne och talsde med henne. 
Jag såg burn illa det var stäldt med boone. 
Jag inbjöd bonne att gå med from till 
ältaret. Hon gaf sitt samtycke, och jag 
ledde fram benne, Jag talsde och bad 
med henne, och hon var i stort bekym- 
mer, Hennes syster viste icke strax att 
hon var vid de bedröfvades bänk, men 
slutligen talsde någon om det för henne. 
. 


Då hon fick veta det blef kon aldeles 
rasande och sade, att om det ock skulle 
kosta heano lifvet, så skulle hon taga sin 
kystor derifrån, Jag kom just att vända 
mitt ansigte mot dörren då bon kom in. 
Det rådde ator trängsel. Nigra försökte 
DA bära, wan kan rande na vf 
upp. och mötte henne på dem till 
trängsel lida logon och bad benno vara 
laga och afstå från ltt försök. Hon gjorde 
då olet mar och Inlet misdra, 60 olog 
mg I ansigtet med sio flata hand oå 
kot bon. orkade. Jag kar att Jag 
blef på det högsta förvånad, och man har 
sagt att det blixtrade till I mina ögon. 
Jag gjorde det bästa jag förstod, fick tag 
I bones båda armar, benne helt 
om och förde bonne mot dörren, sägande 
Mina herrar, öppnen dörren, djefvalen 
denna qvinna har kämpat sig varm ooh jag 
vill släppa ut banne, al att bon får kyla 
Al siga. Dörren öppnades och jag släppte 
1 henne mel, den försäkran, att då hon 


mm 


lingen,  Syndare gräto, bkfvade och dar- 
rade, och do troende jublade af glädje, 
På oh sätt fortsatte vårt möte flera dagar 
och nätter, och många själar blefvo om- 
vända till Gud, Från hela lsodet rondt 
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det de trodde och att de näst de 'sista 
dagarnes belige', d. v. & mormoneran, 
voro de bästa menniskor i hela landet, 
men de hade icke till fullo uppfylt sin 
Mora och härliga mission, att de voro 
rädda för för ar 
hållit sig från om 
do följt Yuset, ir 


lefva troget of 
icke dröja länge förr kn han bade tungo- 
målens gåfva och bol gålva, 
Ja, ol han till och med skalle konna 
uppväcka de döda, llksom de första kristoa 
gjorde. Det fatala betet Iockule honom. 
De. togo honom med till floden och dop- 
pade hovom, och då jag sista gången såg 
honom. väntade han hvarje stand att få 
de utomordentliga gåfvorna. Jag sade bo- 
nom att han aldrig skull erhålla dom och 
han lofvade mig, att om han icko erhölle 
dom, så skulle ban lemna mormonerna. 
Hvad som sodan blifvit af bönom vet jag 
ej, men det är troligt att ban är i Utah 
och här femton eller tjugo hustrar. 
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Jag vill omtala en annan tilldragelse 
vid detta väckelsomöte. En ung, väl upp 
fostrad och skolsd man, från någon af de 
östra ataterna, som i hela sitt uppförande 
visade något gentelmannalikbet, var Där 
varande. Han bodde i ot hus, der jag 

nde besök. Han var allvarlig. 
Jag talvåe med honom och ban medgaf 
rna nödvändighoten af godsfraktan och 
ade, att ban icke för någon del ville lägga 
något blbder I vägen för någon menniaka 
mt blifva gadfroktig; men att han för sin 
gen del icke var beredd på att taga att 
slant steg: hans fulla alsigt var dock 
at I framtiden göra det. Jag uppmanade 
honom att göra det on, emedan ban tro. 
ligen. icko. skalle lefen Ull dom ott IAg- 
ligare tillfille att blifva godfroktig An 
detta skulle yppa sig. Han gaf valg rätt 
I allt hvad jag mde och grät som ett 
larn, mon jag kunde icke förmå honom 
att nu börja loppet på vådjobanan. 

DÅ vårt möte närmade sig slott, blef 
jag mycket angelägen att få so denne 
vuge man omvänd; mon jag fick icke glad 
jan m det. Strax innan mötet slutade 
kom bad till mig, att jag skulle komma 
till 6 annan stad, der våckelso utbratit, 


tm 


och der de voro i stort behof af hjälp af 
någon prodikant. Dagen efter sedan jag 
rost blef den ung mannen mycket sjuk 
Hans sjokdom var mycket häftig, all 14 
karevård var förgåfvar och inom kort 


jag glömma denoe un; 
kan: +0», mde han, som jag börsammat 
dort råd för några dagar sedan, som oå 
gaf mig under tårar och, som 

mitt. motstånd, äfven lockade 


jag var hårdsinnmd och motstridig. 
Jag, då öfverlomnat mig, så 

ud skulle bafea förlåtit mig mina ayn- 
der, men no, då jag slites af nästan ont 


na har jag intet hopp för det tillkom 
mande; allt är mörkt, wörkt och dystert. 
Jag bar medvetet motstist Gud, hans Ande 
och hans tjenare, och ou måste jag taga 
mitt rom I belvotet och såga ett evigt 
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om himmelen; förlorad! förlorad! för evigt 
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farväl till alls nådemedel och till allt bopp 


och Winchester. Han bade varit nödsakad 
Tesa, på grund af symsolskttningarne på 
sitt ogot arbotafält, DÅ jag mötte honom 
ntropade ban; »Ett ve är framfaret, och 
0 ot anont kommers  Campbellitpredi- 
kanterna och dere af deras medlemmar 
bade kommit till vårt möta och försökt 
hindra oller afbryta det välsignade verk 
som pågick, genom att draga vårt fölk in 
I gogolöm dispyter. Ir Åkers hade gat 


är lt begagnat smnningens 
Srillari omot denon falska foligionstorn. 
Det var han nyftade då jag mötte 
honom, emodan ban lämnade och jag rösto 


modlommar in I ooyttiga, 
lig debatter, och i stället för att upp: 
muntra de bedröfvade att söka Herren, 
försökte do förvirra deras sinnen och före: 
kasta dem tvifrel och svårigheter, och 
rundt omkriog i församlingen voro de fi 
tin på ok sätt att ställa till oreda och 
förmå folket att icke söka Gnd. Gennst 
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Hon svarde; »Jag skall gå till altaret 
för att der bedja Gud frilm mig.» 


svarade; sJag vet att jag blef 


ifva lycklig; men nu vet jag att detta 
oodast är ett ri och belt och hållet 
falskt, ty jag vet att jag icko är omvänd 


förlorad för . 
S fö ske" huonse trosnytar, od får 


aj glo 
Jä bandade mig då I talet och mås: 
»1ät bonne gå. Om bon vill gå till al- 
tarot, eh hindra hanne icke. 

Jag ledde henoe from dit, Hon föll 
nod. på sip knän, och det dröjde icke 
länge, förr än äfven bennes mun knäböjde 
vid samma altare, alldeles hjorteförkrosmd, 
och do gåfvo sig ingen ro förr än de bla 
voro sant omvända till Gud och kunde 
NEN 10, bar oxtlg den är. 

Som har Kära 
med on känsla af fröjd, som de aldrig 
förr förnummit. 

Guds verk gick fram med stor kraft 
och de af Herren sluga voro många. Då 
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4 tårar, Hon var mycket upprörd. 


fört fram 
siee-gbmde & händerna under dot hon ber 
Jag Inde mln hand på benner axel och 


sckars vilseford syndare, otan någon gude- 
fraktan, och om jag där allan jag är, så 
går jag ovigt förlorad. Vill mi bedja 
för mig?> 

>Ja,» svarade jag, »men un mästo ni 
gå. mod till metodisternas föraktade al- 
tare. 

Ja, ja, af allt mitt hjerta ende hon; 
och jag till hälften ledde och till hälften 


Ha 
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nederlag må var det vid detta tillfulle. 
Allt var så kyligt i hans kyrka, att hans 
bomödanden rövte föga framgång. Ötver 


motodist-opiskopalkyrkan under detta möte, 
och om jag minnes rått voro 18 af dem 
campbolitar. 

Här må dot. as ag ste, att det 
onder mång år varit min 
ocfurochöt, slå Olvoralli och närbalat kyr: 
kans Ikrare och medlemmar löfya troget 
och i innarlig förening med Gad ant äro 
& åtojotando af religionens lf och kraft, 
så kunna de öfvervinna allt motstånd, alla 
söndringar, all vilfarelso och alla coromo- 
niolla skiljaktighoter, och alla falska pro. 
fötor som uppstå, kanon icke inkgon nämn: 
värd. mån hindra den sanna religionsus 
framtåg och triumfer; men då vi bafvai 
former stelnade predikanter, som dertill 
kro församlige i sin pligt, som vilja sätta 

Peter Carboright. 27 
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bildning i stället för tro och våra med- 
Temar börja blifva verldslikställige ollor 


4 kunna vi vara förvisade, att 


vi, liksom Simson 


pa efter andra stora och moderna försam- 


do utstangoa go- 


nen, icke akola komtma långt med filiste- 


fälten erforder 
le jag hellre för min dal 


kraft, som  atårifvar 


oå vil 


[Re 1 


. 
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som ligger förs bonom, om han än aldrig 
mott ott kollaginm. 


vr Å talorganeraa. 


skrifvit det bruket af tobak, 
icke stoderat fysiologi ell 
Iäkarovetenskapon, så får 


och dot I så hög 
Mt mln dagar som prodikaot 
fiknade. Donna väckelse 
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rjan ja woga akt på mig sjelf. 
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Qounty, Tlinols, don 13 sept. 1848, Bie 
skop Andrew var oråförande, Detta var 
den onda årskonferens, vid hvilken vi 
hade bosök af blikop Andrew.  Illinol. 
Konfarsasen var na ator, och vi hade bland 
om mänga begåfvade män. IDiskop An- 
drow ledde koofarensen på ott utmärkt 
sätt och bade bland prodikanterna många 
tillgifoa vänner. 

Vid denna konferens valde vi delegater 
till den nioode geoeralkonforeasen, s0m 
skulle anmmanträda i Now York den 1 
Siapey H:. Beyman oh jig klev 

stamper, N. J. Borryman och jag 
valda. Det var den åttonde generalkon- 
ferens till byilken mina bröder sände mig, 


Jonusar och 2,400 predikanter. De sexton 
konforenserna I vestorn hade 550,462 med- 
lemmar och 1,862 predikanter. I meto- 
diströplskopalkyrkan fans således 1,171,360 
medlemmar och 4,22 predikanter, För: 
ökningen på fyra år var 276,27 med 
lemmar och 774 prodikantar. 

Af föreghonde ofullkowligs statistik fram 
år, att metollstopiskopsikyrkan, skom 
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hop olärda predikanter, Ibland de'tason- 
ros0- och lokalpredikantor, som arbe- 
i donna härliga verksamhet, att frälsm 


lig engelsk skolbildning och eo stör 
del hade icke ens det.  Icko on onda af 
dem bade någonsin genomgått en teolo- 
ik kola ella ett bibelsomlnarium, och 
ikväl prodikado bundradetals af dem ovan 
kolinm med större framgång och fingo flora 
jälar omvända, än alla de lärda och fen 
lobbeldoktorerna no för tiden, som, 


slällst för st gifva då ot då dr ste 


rektorer” aller” profumrer I köllsglar, se: 
duktige ler ock söka a få någon anv 
on sysselsättning, som gifvar fot lön; och 
da sträva att få Hill stånd nya institut 
er, der de kunna tillförsäkra sig ott god 
lofvobröd, under det millioner stackars 
döende syndare trängas på vägen till hel- 
vetet, utan Gud och utan evangeliom, och 
vader tiden klugar kyekan bögljodt älvor 
brist på er. Och na, då jag är 
Vid blrota afton, utkttar Jag mig för riskon 
(som för somliga synes förfärlig, men icke 
för mig), att kallas on gammal dumbom 
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och femtio år efter min tid, då jag utta- 
Jar min allvarliga protest mot metodist- 


rära foxtitotionerna, hvilka konna upp- 
byggas af dem lika väl som af prodikan- 
tor, och hyllka kunna vrida tillsammans 


ga. smoclng kallad af Gud Ull damm in. 
si oticsör, tom alt prodlka det ovågs eran: 


eller universitet, ingen teologisk skola eller 
något seminarium, icke holler ålade han 


de undfätt kraft från höjden, och då skulle 


FRA 


kraften af den Helige Andes dop påminna 
dem om allt hvad bon smt dem rr 
Jag vill icko stanna här och säga att 
jag är en ende till lärdom och bättre 
Vildning bland prodikanterna; ty det skulle 
för dessa lärda och berremannalika pro: 
dikanter vara ett boqvåmt sätt att komma 
ifrån em obobaglig skonlng, Konom att 
vända på saken och säga, alt all, som 
äro motståndare till den un bettolige 
slappbeten I fullgörandet af vår höga kal: 
lelae, äro försvarare af okunnighet och 
ätt okunnighet är gudaktighotans 
eder.” Men bred lnbva"da la Peo 
dikantor, som ataderat teologt 
vetenskap, gjort verden för tjaom? Be 
och undersök kyrkans historia. Det är 
lätt för meoniskobjeriat att bimittas af 
högmod, och detta lärdowubögmod har varit. 
orsikon” till mången god evangolii prodi- 
käres undergång och ru 


dikantor, som bafva mindre lärdom, skola 
känna under åbörande af de föredrag i 
ämnet, som vi få Köra på allt som oftast? 
Dot är ju sant, att många Afven tala med 
hänförelse om de gumla, obildade väg: 
rödjare, som planterade motodismen onder 
den första tiden, mon jag tager icke mye 
ket ät mig af dema vältaliga doktorers 
ty dorns verkliga mening, om de 
onnlghet 

orsaken till den framghag vi rönte, 


FIVGORJUNDE KAPITLET, 
Den stora skilsmossan. 


i 
i 
i 


ense rörande kyrkuos disciplin; och na 
orsakades söndringen af frågan om det 


skulle tillåtas en biskop att ega alafvar. 
De, som satt sig in i metodist-episkopal- 


gelinm. 
nea två ordinationer, nemli 


och mycket bekymmer för prodikanterna. 
De beböfva icke rem omkring och komma 
ofverens med församlingar oc någon 


-H- 


dan mera fullkomligt, än eljn: >För de 
fattige varder evangollum prodikadt>. Det 
är dessutom biskoparnas pligt att ordinera 
diskonerna och de äldste, och att rosa go 
bom alla våra konferenser och hafva öfver- 
insooode öfver hola verkambeten. Och 
på det våra bikopar skola kunna med 
mera vislom och klokhet flytta och om: 
byta de tassotals prodikanterus på deras 
rapektive arbotefall, äro 
ajalfva rom oupphörligt 
skop upphör att resa öfver arbetafältet 
och. alt. hafva tillsyn och vård om böla 
kyrkans allmknon intressen, så skall ban 
suligt dlsciplioens föreskrifter boröfvas all 
rättighet att vidare mtöfva sitt embete. 
Och bär vill jag med få ord bomöta 
det löjliga och skamliga plståendot, som 
oå ofta höres från andra talarestolar och 
från andra kyrkosamfunds tidningar, att 
våra biskopar skulle hafva absolot och 
despotisk  magt inom kyrkan. De såga 
att biskoparne föreskritva kyrkan lagar 
och att våra prodikanter och våra med- 
lommar äro tvungna att böja sig noder 
deras vilja samt att kyrkoogendomen i 
sjolfva verket tillhör metodist-episkopal- 
kyrkans biskopar. Detta är allt annat kn 


sanning. Och jag försäkrar, utan att be 
höfva frukta motstgelse, att on metodist- 
biskop icke ena bar rösträtt då förordnin- 
gar stadgas för kyrkao, och ban har icke 
ons vetorätt rörande något som beslutas 
af generalkonferoasen. Och rörsode på 
läs 09, al kyrkas sproden; då 
ogare af kyrkans egendom, ah sak 
när det helt och hållet grund. Om bola 
Amerika genomsöktes, aå skulle mun icke 
kunva flana 60 enda kyrkosgendom ia 
föstad | ön wetodistbiskops name, Hvar 
för skola våra motståudare oupphörligen 
uteprida osanningar om om? Hafva de 
a hederskånsla eller  blygenl qvar? 
Men Ingen är så Ullod som den som icke 
vill 40, och jag fruktar, att de som sprida 
dessa omanlngar skola bafea on avär rår 
kooskap att oppgöra på doo vedergällan 
rättas dag. Mon de kuona icke möta 
om på öppna fältet i en manlig och ärlig 


mående, i bopp att föra de akunniga 
bakom ljuset 
Jag skde Anda till 1844 hade ingen 
ån 
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få oroliga andar gått ut ur kyrkan och 
samlat omkring sig små hopar. Men i 
dessa fall bade orsaken aldrig varit nå 


hon genom regler och stadganden rörnode 
slafveriot sökt hålla det otom kyrkan. 
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Unions bestånd betänkligt hotats. Huru 
det skall alata vet endast Gud. = + 
Den 1 maj 1844 sammanträdde gene- 
ralkonferensen i New York. Prån 1824 
hade reglerna rörande alafvariot icke up- 
dergått någon förkodring.  Prodikanteraa 
Å de norm staterna höllo fast, att slaf: 


sådant förfaringssätt för orätt, och de ka 
made 


Han 
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var blifvit vald till biskop i motodist- 
episkopalkyrkan.  Icko heller skulle nå 
fon som egde alafvar hafva kunnat blifva 
vald till detta ombete om ban icke gifvit 
försäkran att han skalle frigifva sina slaf- 
var; och frånsodt alafveriots onda, skulle 
han för öfrigt aldrig konoat reas genom 
konforsuseran & som iscipliven fordrad 
om han varit alafogare. I de södra kon. 
forsosorna tanonos många fr.mstånnde och 
bogåfvnde prodikomter, af bilka od 
utan tylfvel bude blifvit biskopar, om det 
icke varit för denna orsaka skall. Bl 
Andrew. hade blifvit vald till blakop 1882; 
och detta emedan vi anskgo honom full: 
komligt fri från allt slafvri. Då vå sum: 
mantrådde i Now York bade biskop An- 
drew. genom giftermål och på aovat sätt 
blifvit ogare af alafvar. Detta kom öfver 
om som en förfärlig storms mörker, och 
fasor och sorg apridde bekymmer i hela 
gsoeralkonferensen. De af 088, som be 
traktado slafveriot såsom oågot oodt, eharu 
fila Fdigt, dar Rone 
pakgo genast, att det var omöjligt för 
Viks Åälrev a förde Ke ror 
geoom  församlingarno och fullgöra sion 
Yigtiga embetsåligganden så som ig borde, 
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så vida ban icko ville förstkra goneral- 
konferensen, att han al smart som möjligt 
skulle skilja sig från allt hvad alafogande 
hette. Men detta vägrade han bestämdt. 
Våra bröder från södern påstodo att det 


icke kunde utgöra något hinder för eu 
motodistbiskop att oga slafvar. 
Gonoralkonferansen borde bafva förord- 


nat on nl mot biskop Andrew 
otillbörligt, väckande handling 


77 
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kantorna från södern volat gå ut, aå hade 
de haft frihot att gå och börja arbeta för 
sig ajlfva. DÅ skulle man hafva aläppit 


dos af några predikanter, som försvarade 
slafvoriet, och icke af våra medlemmar i 
södern med en biskop i spetsen; men en- 
hyar, som närmare känner 

Peter Carboright, Ki 


terna vid denna söndring i kyrkan och är 


andra predikanter och medlemmar: >Här- 
till skall du gå, men icko vidare. 

Jag tackar Gud, att i allt som I denna 
fråga törekom i geoeralkonforensen, talade 
jag. för undvikandet af denna katastrof, 
shura jag var bland minoriteten. 'Vi öfver: 
Föstador af do många. 

Jag skger bär Aterigen, att generalkon- 
försusen 1544 och hvilken annan general- 


str klagade till genoralkonferensen i Pitta. 
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jag varit förtrogen med metodist-opiskopal- 
ÅSAANG ENA lags Sö llsR AN BÄ 
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dessa slafvar och andra slafegarer. Men 
om alafveriet är en synd under alla om- 
Ständigheter, kura kanna dt slafegande 
predikanter framgångsfallt prodika evan- 
Koliom för den stackars syndare? >Nå- 
Väl», skger du, »låt då djefvulen taga 
dom allessmman.» 


Min fasta öfvertygslae är, att hvarjo 
motodistpredikant, som utsändes såsom mls- 
sionär för att arbota i slafstateros, borde 
orhålla en allvarlig tillskgolse af kyrkans 
mrs Vs ER 
veriet, utan egna all up nät 
in onda mission. Då gage wedarner 
ska missionärerna till väga då de sändes 
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att veta, att jag icko slutligen skall 

sofa. etånda ansvar för den atore do- 
tnaren, derför att jag varit med om att dela 
inotodistepi kan, Donna kyrka har 
jag näst Oud att tacka för allt hvad jag 
är och allt hvad jag har. Jag har an 
vändt bola mitt linga lif för att uppbygga 
dose marar, För dem väl har jag opp 
offrat, och försakat mycket. I dem go 


-m- 
gomenskap böppas jag få lefva och dö, 
och mod dess medlemmar och andra kristna 
hoppas jag att få tillbrioga en salig evig 
het i himmelen, der jag skall prisa Pa 
dren, Sonen och den Helige Ande, 


TJUGOÅTTONDE KAPITLET, 


Nasbvillo, Washington County, Illinois. 
Här tillfrågades konforenson om den gaf 
sitt bifall till de mått och steg, som ger 


och Borryman, hvilka röstat med södern, 
talade för bifall och jag förordade att vi 
skulle uttrycka vårt ogillande och rösta 


kom att öfvervara. Det var i Ciocinnati, 
jag tror år 1848, Jag vet icke om jag 
hörde benämningen på sjelfya mötet; om 
jag hörde det, så bar jag glömt dot; men 
der dat Jag försöker gifva om ova bor 
skrifning  derpå, så torde några af mina 
läsare koooa kristoa den vanakapliga till 
mällningen. Dom föräldrar voro säker: 
ligen kristna med »tjockt bofvods och 
själf bade mötet fått ondt af »stolkramp.» 
Mead anden och Jag, San oåt mio bugted 
af en bosynnorlig blandning af 

varnade” eller uteluton en 
motodist., presbyterian: 

Huset var uppfyldt med fulk af alla mtj. 
liga slag och färger; uvaria, hylta, gla, 
mån, qvinnor och bara. De bade valt en 
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pade händerna då han sade: +Gå utifrån 
TEE föder jä 
FER 
RESA EE 
EA RA ESS 
SE 
refer 
Peter Oarboright, kl 


omnämnt. Hans samvete kunde icko till- 
Mäta honom att längre vara medlem och 
predikant i ev kyrka, som tillkt alafveri. 
Han måste ut och uppmanade folket att 


RNE 
EST 
AG 

TT 
nnder anklagelse för ett okristligt lif, då 
SRS 


DÅ kyrkan icko lngre kande hafva för 
drag med dem och de ställdes under åtal, 
då giogo de ut och fingo tag I något, 
som do kande lägga kyrkan till last. 

hura Krim kyrka redan i början led, 
otrogna prodikanters betesnde. I den 


icke otrogna predikanter, som slita sönder, 
sarga och splittra en kyrka, bafva att göra 
förbannel- 


sätta tio eller tolf mil och kom 
tt Ikgormöte som hölls på br 
lägermötesplata, och der 
par dagar. 

Vid ngermötet var en doktor i 
vik närvarande.  Sjolf bodde ban 
City. Han tog mig bom till sig, och 


om. få dagar blef jag åorställd från min 
sjukdom. " Prodikuatorna foro allesamnsn 
ifrån mig, omodan de voro angeligna att 
vara vid kooferenson, som skulle samman- 
träda följande onslag; De, såväl som jag 
sjelf voro nästan förtviflade deröiver att 
jag möjligen icke akulle kunna komma 
til. konfarsasen. Jag var mycket unge 
lägen att komma dit, ty den stora frågan 
skulle komma föro och vår konferens bl- 
falla eller förkasta goneralkonforensons 
TRE väntade tl fred a 
jag vänt lagsmorgonen. Jag 
bad "om kraft att kuona res till koofo- 
renson; och under det jag bod fick jagor 
fast Ofvertygslao att jag skalle koma dit 
Jag uppstod från mina knän och beslu 
Inde att försöka. Doktorn motestte sig 
mitt beslut, men jag sade honom med be 
stämdbot alt jag skulle resa om 


deltaga i mötets göromål och synnerligen 
i debatterna, som slutade med att koofe- 
rensen förkastade generalkooforensens för- 
slag, Detta, har Jag städa ansett alsom 
on försynsns synnerliga mellankorst. 

Jag. stationerades denna böst på Bloo- 
mingtondistriktet, Detta är var icke roligt. 
Få våckolvor bade vi på distriktot och för 
öfrigt I hela kyrkan. 


TJUGONIONDE KAPITLET, 


Resan på prålrien under vintern, 
Den 3 sopt. 1845; hölla vår konferens 
I prlogfeld. — Biskop Morris var ordfö- 
rande. Jag fick stanna qvar på Blooming. 
tondistriktet, som förblef okstan lika atort 
mom det var förut, Detta distrikt är bo 
läget på en vidstråckt, fraktbar prairie 
aföraten af härliga akogslunder, Vid 
denna tid var den glest bofolkad, men 
har sodan blifvit tätt bebygd och uppod- 
lad. Distriktet sträckte wig då från det 
ställe, der Suogumon Hiver rinner ut 
Tinois River Uppför denna Sod nära 
tll utloppet af Mackinavw River, derifrån 
österut till Bloomingtoo och ännu öl 


Käre till Sangamon Rivers källor; derifrån 
följde distrikteta gräns denna flod till dess 
utlopp, Ea del af Decatur och hela Mon- 
ticellokretsen söder om floden tillhörde Af. 
ven distriktet. Under den värsta vintern 
och vid vårfoden var det mycket svårt 
att färdas på detta distrikt; och att resa 
omkring fyra gånger om året var mycket 
arbotsatmt. 


Under vintern 1845—46 började mina 
rundresor för att hålla qvartahoöten, Det 
hade fallit mycket snö; sedan hade det 
blifvit varmt, regnet föll i strömmar och 
och derefter blef det förfärligt kallt. Ström: 
marne blofvo nästan bolt och hållet iobe- 
lagda och nästan hela lundet betäcktes af 
ett istäcke. Denon storm öfverföll mig 
nära Bloomington, den nordliga ändan Af 
mitt. distrikt, — Miet nästa qvartalsmöte var 
söder om River, på omkring 70 
mils afstånd från den plats der jag var. 
Mina vänner afrådde mig att os göra ott 
försök att begifya mig dit. Jag visste 
väl att det var förfärligt farligt; mon se 
dan jag blef resoprodikant hade jag sällan 
blifvit borta då jag satt at ett möte. Jag 
hude gjort det till en föresnta att så vida 
det var möjligt infnna mig på min plate. 


Och om svårigheter mötte, så visste jag 
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[SE 
bräddar öfverallt. Under en sträcka af 
flero mil hade jag icke roat förbi ett enda 
hus, men här funa on litoo, gammal rökig 
koja; I kojan bodde en fattig, smutsig, 
trasig familj, som huttrade och frös bred 
vid en liten eld, Mannen I buset var ut- 
Kåugen för att jaga Jag var hungrig 
och bad om mat, man bustran sade att 
hon icke kunde gifva mig något att Ka, 
och bila orekon; var da, blå de k 
hade något att äta sjelfva. Jag lg mig 
omkring och det blef mig klart att jag 
FS SSR RY SNRA NR 
jag akollo komma till ott nybygge, 
som låg på omkring nox mils aftånd, dot 
var frågan.  Qvinnan underrättade mig, 
att om jag kunde komma öfver bäcken 


till menniskoboningar. Men huru jag skulle 
komma öfver bäcken, det var en gåta 
för mig. Bäcken var säkert ett handra 
alvar öfver. Den hade mtigit oftor sista 
rogoet och sedan tillfrusit, men kunde icko 
bära min bit. Jag öfvertänkte några 
Ögonblick" min ställaing. — Jag insåg att 
jag måste återvända till ett ställe der jag 


PE 
måsta återvända till ett ställe der jag 
kunde komma öfvår; och om det var om). 
ligt att komma öfver; så måste jag Mer 
vända till det nybygge, hvarifrån jag bo- 
givit mig Astad. Jag vände sklodes om. 
Sodan jag förtantt ok omkring två mil 


blef bäcken mycket smalare, och det in- 


hopp. 
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verden med fröjd, insomnade 

Kick bom till borriighoten! 
Morgonen dorpå forteatte jag till qvar- 

mlndter. Då Jag kom tll bron alver 

Sangamon iver bode vattost gått öfver 

bron, men min bäst kunde vada och jag 

kom lyckligt öfver och kom I god td tll 

är 


för den välsignelse jag rönt i mitt arbete 
under alla de försakelse och lHdsnden jag 


Hans heliga namn vare all ära om och 
för vigt! 

På Bloomingtondistriktot hade jag min- 
a varma, tillgifoa vänner. Der funnos 
and Kosteky Gc nga, bv ban 
jag predikat under den tid jag var ung. 
Och okara dot var ett svårt distrikt att vara 
på, då min familj icke ou bodde på di 
Mriktot, oh Kikade jag ändå såväl arbote- 
filtet, som prodikantaroa och folket. Ni 
ra äl de guula molleumarno hade kän 
put vid min skdn i Kentacky och vestra 
Tonneasoo, der metodismon då vann många 


öfver omodgörliga sokteriska tmotutåndare 
och vann stort ausmende och aktning bland 
de bästa och förnkmata invånarne I dema 
stater. — Många af dossa bröder, som sjöngo, 
bldo och predikade för och tillsamman 
med om, hafva insomnat i Jesus och na 
Sjunga och jubla de i himmelen. 

Eodast några få, ganska få af osm gam: 
Ja soldater steppla Anno omkring på ti 
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dons strand och kämpa under Kristi baner 
och vårt valspråk är: Seger eller dodl+ 
Vår nästa årskonferens hölls i Pain, 
County, Tlinoia, den 25 sept. 1846. 
op Hamlion var ordförande. Årskon: 
forenson dorpå hölls deo 22 sept 1847 
£ Jacksonville, Morgan Connty, Illin 
Biskop Waugh var ordförande. "Under de 
tre år jag var på Bloomingtondistriktet 
bade vi frid och någorlonda god framgång. 
Under sista konforsosåret som jag varpå 
dotta dintrikt tilldrogo sig några händelser, 
som jag här vill omtala. 
Min vioterruodrosn för att basöka qvar: 
talmötona började I Be 
Baa KIM va Fäcdlafyda prel. 
kant och det var hans andra år, Djap 
600 hade fallit ok att alla vägar voro 
svåra att befara, och genom en bosynner- 
li glömska bogaf jag mig till qvartal- 
mötet i Bloomington ev vecka för tidigt 
Det var mycket kallt och jag bade ot 
Öppen stor praisie att färdas öfver. Första 
dagen red jag omkring 40 mil och sent 
på aftonen kom jag till en vänskaplig 
broders hus, men då jag kom in fann jag 
ott stort sällskap, bestående af Here far 
miljer, som tagit tillflykt under hans gåst- 


vänliga tak, för att få för kölden 
och den myckoa snön som fallit, Men 
allt var så angenämt, som man under så 
dana omständigheter, i ett stort sällskap 
och i adan kyla kunde vänta. Då vi 
skalle gå till byila funno si att alla bäd- 
dar som funnos behöfdes för frantivsmor- 
nas räkning. Huru skulle man na bete 
sg med de sex aller sju män som funnos 
1 sällskapet? Jo man gick tillväga på 
ungefär följande stt; Ta stor eld app 

föerkå af ved bur 


i 
anka Ende ale på ok ol ock 
Urodorligt sätt och frågade bvart jag skulle 
ren dig omås hönom stå jag vår på 
väg till qvartalmötet i Bloomington. Han 
sade: sDotta möte är ju icke förr än lör: 
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ligt till följe af den Guds kraft som up: 
poobarades,  kjorde likväl några göck. 
Ibland dem voro två unga mån, hvilka 
kingo i spetsen för de andra. Sodan de 
Mört gudstjonaten och bkdiskt förbannat 
folkets gndaktigbotsöfningar stego de till 
häst och bogåfyo sig hom. På bomvågen 
kommo de öfverens att sida kapp om en 
liten. pouningsamima eller en butelj brän- 
vin, De rävnde i väg allt byad deras 
hästar förmådde Iöpa, men de hade icke 
ridit Mogt, förr än don vågsammes och 
öfvormodiges häst gjorde ett unodsprång 
och ryttaren alog ltt hufvud mot ett träd 
och dog på stället utan att yttra ett ord. 
På oh sätt kastades deouo unge man belt 
oväntade in i evigheten under det bädel- 


oc dt klan lenola kän Ån 


börlga 
knappast någonsin bevittnat. Det blef 
ingen mer förföljelse under de förlängda 


Wm 


som fortgick flere dagar, och sedan 
tyckshändelse drabbat den unge 
syntas det som om hola landet 
oro om själens frälsning. Många, 
Knska många blefvo omvända och förena 
do sig med kyrkan. 

Innan mötet slutade här, mötto broder 
Elliot mig I Waynesvillo och sedan tor 
vände ban med mig till Bloowlngton. Han 
hade der hållit en sorio möten såsom om 
slogs förberedelse till qvartalmötet och 
ud hade rikligen välsignat doms. 

VI började "våra mbten om igen och 
böllo på dag efter dag en längre tid, un 
der hvilket intromet oupphörligen föröka 
den. Många blofvo väckta, återopprättade, 
omvända. ooh vppbygela. på doras alla 
boligaste tro,  Hura många som blefvo 
omvända. och  försande sig mad kyrkan 
kommer jag aj nu ihåg men det förmsväf. 
var mitt mione af att det var 70 aller 
80 porsonar, — Broder Elliotta arbete rönte 
stor framgång under detta år, som var 
aus sista år på denna plata. 

Eo nonan händelse timmde under det 
Jag var på detta distrikt, och jag känner 
mig manad att omtalas älven don. Inom 
distriktets område fans ganska många ny: 

Peter Carboright.. CM 
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byggen, der folket blifvit univarmlistiskt 
sinnade och att drömma af dera lofverno 
föll denna lära dem väl i smaken, och 


dot låter besynnerligt, men är likvöl sant, 
att do flosta af dom unlversalister bad 


när som balst, offentligt eller euskildt. 
Hans stora frimodigbot skalade hooom 
mycket anseende bana förblindade 


jungar. Han var mycket fyndig och 
Boka Ad 
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hår, men hans vörd- 
mad för inl gola lr bodde på fraklan 
Tie mise på pumeå sven KA olet 
åa ed 
och led af en svår ögonsjukdom så att 
SA KRA Ua Under 
VA ma Ike beads 


finnas något aådant som en personlig dj 
vil, som på om 


Wrafl, så sve han att det icke heller fans 
något uådlant,  Menniskans frestolsar kom- 

från hennes fallna natur och Icko från 
fvulen och straffet för det orätta hon 
kör sik skyldig ull får bon wtetå här i 
tiden och detta straff bestär I samvete 
förebråalsor och I kroppsliga lidanden. 

+ Nåväl, mio bisto höere,s sade jag, 
som eder bevis är riktigt, så måste jag 
komma till för eder ogynsmmis slutled: 


ningar beträffande mången och storheten 
Al or brott 

sHor så?» frågade han; 

»Jo på ganska goda rs uvarade 


jag. Hvad edra moraliska svagheter och 
mvotsföcsbråalsor boträffa, så känoar nå 
det bäst sjelf; mon då äfven edra kroppe: 
liga Hunden äro. ett straff, så kan jag 


ke 


och hållet, så måste jag, om eder lära 
är oann, komma till den slutsats, att. oi 
mlste vara en af do största syndare på 
jorden, Ty Gud är för vis mtt taga fel 
och för Kod att påligga ett oförtjent 
Krall. 

Jag kan försäkra att han blef grande 

ligt stukad. 

var ett fult rykte i omlopp om 
predikant och On viss fra, som höll 
ett allmänt värdshus. En metodistpredi- 
kant och jag sjelf togo en natt in på 
detta ställe, Värden i buset var borta 
Frun kände os mycket väl, men hon 
satte upp vår räkning ofantligt högt, och 
jag antar att hon kände någon förebrådlae 
för nit hon tog betalt af prodikaater, ty 
bon sade: Herr Cartwright, jag förmodar 
att ni tycker det vara borynnerligt att 
jag tager botaldt af metodistprodikanter, 
men ni har ingen orsak dertill, ty jag 
tager alltid betalt af min egen prodi 
kat.» 

Nej, för all del nin fra,» svarade jag, 
sånt försller mig Icko alla beyunolgt, 
Om alla de rykten kro sanon som äro 
omlopp om oder och eder prodikant, al 
år tt sådant tillvägaghende kanske all: 


doles tillbörligt, och jag bar pongar nog 
att botala alla räkningar som jug fär af 
unlversalister ; och betaldt böra de ju hafva 
4y all den lycka de åtnjuta få de ju i 
detta lifvet.+ I kunnen vara förvissade 
att hennes försvarstal tog ett slut och 
vår Akon. värdinon företammader al: 

Hvem kan icko af detta föregående in- 
so huro dtliga frokter som uppväxa från 
den falska föratsättaingen, att alla men- 
niskor skola blifva frälsta, borodant deras 
hjorta och lefverno &n är? Eller, hvem 
kan ej förstå bvllken olycklig villfarelse 
det är, som söker bevis en alla menni 
skors slutliga frålsning, utan bättring 
för Gul och tro på vår Herre Jo 
sas Kristan? Hara många stackars, sjall- 
bodragna själar stödja sig icke på denna 
brutna sta, och skola kansko icke app 
väcka till ott rätt förstånd om ain verk- 
liga atällniog, förr än de böra det förfir- 
liga tillkännagifvandet; > Hans störa vrodes 
dag är kommen, och hyilkon skall kanna 
bestå? 

På hösten 1847, då vår årskonferens 
sammanträdde i Jacksonville, bade vi att 
välja delegater till generalkonferensen, som 


ge 
skulle sammanträda i Pittsbargh 1848. 
För nionde gången blef jag vald till dele- 
gat. Denna generalkouferena var i många 
Alsosoden mycket intressaot, och det syv- 
neorligen på grand af det som sist tilldra- 
sig inom kyrkan. 
Vid. konferensen i Jacksonville, som 
bölle den 22 oopt 1847 stationornes jag 
på Bpringfelddistriktot, Under detta kom 
foronakr 1847—48 bade vi många härliga 


väckelsor och em sad el mera än 
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platsen. Benjamin Newman verkade der 
mod fit såsom predikant 
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Biskop Janes var ordförande. Jag fick 
Mervända till Spriogöelådistiktot, — Vi 
hade inga större väckolser detta år. mon 
det rådde frid och ro. Några blefvo om- 
vända. och församlingarne förökades något. 

Här vill jag skga några få ord om vår 
tyska mission, Det är ondast obgra få 
är sedan det bobagude Gud att uppväcka 
och frålan dr, Nast, som 00 är redaktör 
för den tyska 'Apologets'. Han kow till 
Amerika adsom en tysk rationalist och fris 
tänkare. Han blef genom metodistprodi 
kantera verksumbet väckt och omvänd. 
Han fick snart follmagt att predika och 


snart få sö frakt af arbetet. Gud skänkte 
honom kraft att prodika till mångas väte 
kol och frålsing. Han fostrade Alven 
Dågra af dess vyomvända till prodikanter 
bland tyskarna och genom år Nast och 
hans medarbotare påbörjades den tyxka 
mladonen. Heart "bildades kretsar. och 
verkmunboten spred gecom Ohio, Indison, 
Miosouri och Illacis. Gul uppväckts 
trogna och dugliga tyska predikanter hvil- 
ka förde ftltnlngeia Wadakap Ull arna 
äöeode landenän som I tasendstal kommit 


sm 
serna? De uträtta mycket godt och Her- 
en ber Mit derns verkinmbet föoa fram 
fog. Tamntals tyskar kuooa få höra 
predikan på deras ogot språk. De tyska 
Prodikantarna kugna nå dema tyskar, som 
Bldrig okullo kuoss undarvimd af aogelsk- 
talande. prodikanter.  Dessn bebölya vårt 
understöd. och vår appmuntran.  TAtom 
om båra dom på vår armar, och det goda 
veck de skola utföra och de hundra to- 
sontal, som gvnom deras arbote skola föras 
till scnningens Käooolom, Ofvergå mycket 
våra allra djorfvaste förboppmingar. Många 
af dom äro fattiga och många snåla och 


omvända. Men sedan vilja de gorna och 
med glädje gifva efter sin förmåga. Om 
vi sålunda hjelpa dem nu och underhålla 


Hvilken välsignelse det är att bafva 
mimionärer, som möta dessa främlingar då 
de komma i land på våra stränder och 
förkonoa frälsning för dem på deraa 
språk. Jag tror ickn att vi 

kanna bkttre använda våra misdonsmedel 
än att dermed underbålla predikanter, som 
rodika. för alla de utländingar, som fn: 
has | sådan myckenhet i vårt lyckliga Innd. 
Och I hvilket fall som helst, så är detta 
en mindre kostsam plan, ån att sända 
ongslaktalande miaslovårer till andra län: 
der för att der efter lngvarigt studium 
lära deras språk aller ock predika för 
folket. genom. en tolk; och våra miasions- 
models fruktar skola blifva ånnu horrligare 
och verka mera godt om de användas på 
först oämoda sått, Och då jag sör på 
det. verk som redan blifvit utfördr. bland 
den utländska bofblkningen af olika ne 
toner, om finnes | vårt land, så gläder 
Få dan väldgnaleo Som övangiivin ullfört 
dns Malter som konmit under motor 
distkyrkana : Deras flitiga be- 
sök på klase och böumöten samt kärleke- 
foster, deras inktiagande af familjobön 
och för öfrigt alla nådemedel är värde 


8 september 1850 bölls vår koo- 
Bloomington, M'Lenn County, 
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började samma afton hafva husandakt, 
År 1797 fick ban lokalprodikantfallmakt. 
Huoo follmskt förnyades år efter är till 
den 30 septomber 1800, då han intogs 
på prof i den Vestra kooforeonen och sän- 
des till Danvillekrotaon. I oktober samma 
Ar ordinerades ban af biskop Asbary till 
diakon, — 1810 sktudes han till / 
kretsen, der ban verkade i två är. Han 


ms 
ordiverades till äldste af biskop M'Ken- 
reg den 11 oktober 1811, År 1812 
sändes ban till Sheldykrotsen. År 1813 
blef han prosidorande Aldste på Salt Ri 
vordistriktet, der han var i tre år. Ijuli 
1816 dog bans fromioa och trofasta bustru, 
som lomoads efter sig nio barn åt honom 
att draga förmrg om; han ansåg det då 
nödvändigt att lokallsora älg. Tokallee 
ringsbrofvet är daterat dem 7 soptetmbor 
1810 och wodertesknadt. af blakop M' 
dre. År 1517 gifte han sig för andra 
Ängen med Kllamboth Bpears.  Doona 
Syster, som ånna lefver, blef en tillgitven 
bustra ont. on kärleksfull moder och öm 
vigdes Ae bana Turn; öra fll 
1 det roguliora arbetet 1817 och sändes 
till. Cumborlanddistriktet i Tennessso-kon- 
forensan, der han qvarstaunade fyra år. 
Från 1821 till 1825 verkade ban som 
1. åldate på Green River-listriktot i Kon 
tuckykonforenson. På hösten 1825 be 
Kårde han att blifva öfverfyttad till Wa- 
Tasbdistriktet der han fortsatte sin verk: 
sambet till generalkooferenson 1825 då 
ban blef bokageot i Cincinnati I åtta 
år inoebade han denna befattaing. DÅ 


på mindre platser och utförde sådant ar 
bota, om hane bräckliga bolan wedgut, 
till är 1846, då ban förklarades öfverårig 
och deuta siälloing inoobade ban till alv 
tot af ltt nyttiga )if, Han bovistalle kom- 
föronon | Qulney I aeptombar 1540, På 
resan till denna a 

kan aldrig 
tillfrisknade, Eborn hans lidanden mot 
slutet blefvo mycket svåra, baprisade an 
dock of, vår Herres Jes Kristi nhd, som 
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varande omständigheter gjorde jag så godt 


Para 


i = 


ar 


jag kunde. Må vi förena 088 i böos Må 
jag dö den rättfördiges död och må min 
ände vara som bans änder. Detta var 
min text, och om denna bön lir besvarad, 
så skola vi svart bona den plate, der 
Krafikoger aldrig sjungas och döden aldrig 
Den 17 soptomber 1851 mmmantridde 
vår konforens 4 Jacksonville, — Diokop 
Waugh satt såsom ordförande. Här 
vi våra dolgator till gooaralkonforensen, 
som skulle sammanträda | Iloston den I 
tnaj 1552, Från Ilinobkonforensen hle 
redan förat uppvuxit fara andra konforon- 
kor i Indiana, Rock Ivar, Iowa och 
Wiscousinkonferenseria, men nu blef det 
äodå nödvändigt att dela Mlinolskonforen: 
son och organisera on Södra Ilinolskonfo- 
tona. Detta uppdrag lomnades ät delega 
terna att ombesörja. Det bobagade konfe 
ronsen att välja mig till en af delegaterna, 
Detta var tionde gången do konferensor 
jag tillbört så bodrat mig att vaka öfver 
kyrkans intromen i genoralkonforensen. 
Biskop Hedding, vår älskade och vör 
dade älåsto biskop, som dog den 9 april 
1552, läg då konferonson sammantrådde 
på ltt vita, och det fans blott hopp att 
Ester. Oartioright. 


-08- 
han skull banna lafva några få dagar. 


Li 
2 


iore nys biskopar måste välj 
vår gooorikonforena 1852. På grund 
häraf Jomto egon äldrslomshräoklighet höll 
liskop Wangh ott mycket gripanlo tel 
vil alutet af Ilinolakonferensens summan: 


at vå haft stor nytta al hans råd och det 
opartiska sått hvarpk ban ledt kooferen- 
sen. Vi fanno honom alltid renlärig och 


SMA 
son, fll duger. och vandra after somm 
qumla metodistragler. 4 må alla våra 
koper gör nn 

På bösten 1861 voro mina fyra är på 
Springfald-distriktet. alat och jag anstäldes 
på Quincy-diatriktot, der jag förut rest i 
fomton är. Mitt distrikt sträckte sig då 
från Tilialosflodepe wilopp tll Galina. och 
now ot så ligt landet var bebygdt af 
de byita och desutom Anna Ikngre in på 
Indianområdet, der jag sksom aoparintendent 
förestod —Potiawattomle-missionen, — Från 
norr till söder var mitt distrikt mellan 
fyra och femhundra wil längt och från 
dator till. vester omkring etthundra mil. 
Jag ansåg då distriktet för gunika Iitet, 
$y då Jag först anstäldes på ett distrikt 
I Ilinoskonforsusen, på hösten 1826, bör 
jade distriktet, vid. Obiollodens utlopp och 
sträckt. sig bundradutals mil mot norr, 
och de hvitas nybyggen utgjorde ej dem 
gräns, utan det sträckte sig Anda in ide 
ociviliserade,  okrista indianernas stora 
områden. Mon no, år 1851, hura för 
ändradt var icke landets utsosnde. Nu 
var det ungefär etthundra mil från öster 
till vester och öfver bufvod taget från 
från trettio till fyrtio mil från norr till 


TER EE 
ildtedljEl ne 
Sätddgrsiltrtg Han 
i: FR Pegg 
Halla He 
ledd ide lagalrida 


Men oaktadt allt detta och tusen andra 
goda ting, som jag kunde omnämna, fat 
jag att metodismon på sina ställen var 
aftagande, och för att begagon unskogs- 
mpråkota  talesktt, någa af de förnäm 
ste och ledande måvnen i hjonden hade 
Wlifvit bockar som stångade, tackor som 
hoppade öfver stängslet, tröga oxar eller 
mulåenor som sparkades. Allt detta för. 


jer. Kn af mina 
Yotlnstr, Krlej al näm, för mig ole 


it orsak ft atom fördomar mot mig. 
Han hade dotta år blifvit stationerad på 
Warsawlasionen. Denna nya och upp 
blomstrande lilla sted, Warsaw, är belt 

på östra stranden af Mississippi, näre 
fort Edwarda milltärstation. Vi 


Ilten mon god förening här, men vi hade 
lngoo kyrka att hälla våra gudstjoaster i. 
Droderna bade hyrt ott litet, gammalt för- 
föllt Ina, å olla afogomdag, laget och 
beläget mycket aflkga.  Prosbyterianerna 
bade a Men kyrka och då qvartalnötet 


de 


dagen den oh längo vi bokagade; vi flogo 
fom fris mötet: om Vi sälg OM 
dot nödvändigt. Jag var icko bekant med 
predikanteos  fumilj och som han hade 
Mor motvilja ot mig, bada ban gifvit 
än bnsvo Jälla frsvälkingar om mig: 
Hon. kom Ukväl till mötet och Gul väl: 
sgonde benoe, ty bon var on mycket god 
avlona.  Harron Ack kfvon hand om derna 
od kyrkan. Blir deta dörjele prel 
” ta börja proll 
Masen LÄ I AS NA Lida BRA 
sökte förmå koom att Ikggs bort sin för. 
dom mot mig; hon mås. att jag måste 
vars ön god man, ty Marton hade vl 
skenar och fortfurvade på ot 
MANA Mr Dee an 

sflor och Körde såg fl Arka aln ih 


nemligen att de sjolfva önskade använda 
efter fredsgsaftooen. Vi slutade då 


kyrkan på grand af afund eller fraktan 


att vi skulle fä för ator framgång. Om 


denna förvkgran delgufs 08, våckto oll 
män ovilja och beslot fattade af nåväl 
vi församling, som många utom 
mående, ot vi skullo bygga om kyrka, 
hvilken vi kunde kalla vår ageo, dor vi 
icke bohöfde bolare att blifva atdrifbn. 
En tomt köptes derför. En sabskription 
påbörjades dealikes. Och med de medel 
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a stor Guds kraft Jamen I, Davison 
var detta är predikant och Gad välsig 
nade rikligen hans arbete, Under värt 
qvartalmöte predikade jag tio gånger för 
stora Ahörartskaror.  Byndare bletyo all: 


tuga förenade sig mel kyrkan och der: 
ibland några af stadens mest ansedda in 
vävare, dem jag hoppas få möta I hlmme- 
len för att med dom pris Gud för evigt. 

Här önskar jag såga, att vid de flest 
nl våra större våckebar blifva fallan män 
och qvinnor, som hafva ott däligt rykte, 
påverkade af Gul Aude och omvända 
mt förena sig med kyrkan. Detta har 
länge varit och är Knun något, byarför 


mycken förföljelse. Moo man borde ihåg: 
komma att kyrkans verksamhet för sjä 
lars frälsning liknas af Josus sjolf vid 
on fiskare, som kastar pt aina nåt i hal 
vet och får en 


=> 
tig slutlodning, att nätet var dåligt, ome- 
dan några dåliga fiskar råkade fastna deri? 
Nätet bör kastas ut, fak, såväl god som 
dig, kommer deri och sedan skall nätet 


Öodan och Icke fre börjar man oh 
liga fakon från den goda 


Metodistkyrkan står i detta alsoonde, 


2 UA nål kors och MA ÅA 
FRE FN sn sn 
Bodlennat:. ua de säll dam väder 


sätt allvar och lämplighet för 
ellanskap. äå blifva da Icke hollör np 
ägna slem sådana. Om de dl icke Vär 


icke medlemmar. Hvad skall 


göra? Skall man utesluta dem? Nej, 
kro j 
du 
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dem godt och hafva icke tillfogat dem 
någon skada, Detta är motodist epiako- 
palkyrkans säkerhetsventil: sox månaders 
pröfaing innan om person upptages såsom 
medlem i kyrkan. Huru hafva Icke våra 
kystersamfund haft bekymmer på grund 
af deras tillvkgaghonde! En del tro, att 
om kristen icke kan falla så djupt att ban 


dikantoroa för att de intaga porsoner på 
of, om hvilkas omvändelse dö aj äro 


MA Gud välsigan folket I Warsaw och 
bovisn dem mångfaldiga välgerningar för 
do minga kärleksbovisningar jag Ack rna 
under de tyh är jag verkade bland dem. 
På hösten 1851 blef Milo Dutler öfvor- 
flyttad från Michigankonferensen och an- 
niKld — såsom prodikaot I 
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Quine. City. Det Wlef en organivord 
firmaling coder. den tl jag fee pla 


fans några utmärkta, goda medlemmar der. 


uppmuntran I försnnliogeo, 
under br. Wilsons kraftfolla vorksamhot. 
Han var svåger till br. Butler, På hösten 
1552 sändes Lu. CO. Pltnor till Quiney och 
under dec. 1852 och jan. 1854 otbröt 
ön väckelse, hvars like man aldrig bovitt- 
vat i Quincy. Stadom tycktes det som 
om den skulle gripa med sig hola staden. 
Hög och läg, rik och fattig, gammal och 
äng, böjde sig inför Guds stora kraft 
Många ar alla olika sumbälleställningar 
bofvo omvknda och förenade sig med kyr: 
kan; och då vi i jananri bade vårt an 

qvartalmöte var vår ganska stora kyrka 
vid kärleksfosten till trängsel fyld af folk, 


Crane vård fick Kfven sin 
den välsigoade väckelsen. Äfven bland 
våra tyska bröder spred sig den boliga 
elden och det antogs att mer än tusen 
menniskor blefvo omvända och föreusdo 
nig mod de olika protestantiska församlin- 
garna I Quiney under detta lyckliga är. 
De flesta af dom hafva förblifvit tiga 
och vandra vänligt don bokännelo de af: 
lagt. Många hafva äfven alsomnat I Je 
608 och tillböra na der ofvan, 

Under de två är jag var på distriktet 
hade vi viskelsor på Dare platsar och 
många blefvo omvända och förenade sig 
med församlingarne. 

Omkring den 20 sept 1852 hade vi 
ett lägermöte i Sagar Grove, som låg 
inom Oolumbaskretsen. — Bröderna I, I, 
Davidson, Butler och Pitner kommo till 
vår hjelp och arbetade alsom Guds mån. 
Men det var koon bättro att Herren kom 
och var midt ibland om. Ordet predika 
des i Andens och kraftens bevisning. För 
samlingea Blef mycket upplygd, mha 
uyndare blefvo väckta och grandligt oc 
vävda och omkring 0 förenade sig med 
kyrkan. 


Dotta konforensår var mycket framgånge 
fullt för kyrkan, och de två år jag ull 
bringade på Qaineydistriktet råkar jag 
jag bland de angonkanste i hola mitt lil. 
Vi hade änoo svårigheter i kyrkan, som 
ingåfvo ost bekymmer, men Herreo styrde 
allt och mycket godt Ulef nträttadt. Mod: 
fommarnas antal förökades, de blefvo mora 
allvarligt gudfraktiga och lakstogo nog: 
grannaro de förordningar, som Gul i så 


läg grad välsigont. 
Mina krafter började na afage. Jag 
ma] och hade länge tjooat elsöm 
it. Jag bodde i östra kanten af 
och "var nödunkad att Kunska 
ofa färdas öfver Illinols Iver. Under 
Vintern var den bolagå med is under flere 
+ åender och under väron stag den Ofvoc 
sinn bräddar och jag fick använda firja 
flere mil. DÅ det vid klena tillfillen 
läste bårdt blof jag uppsbållen flere da 
gar, fick sätta mitt lif 4 föra och kom för 
eat ill de ögla je ln 
dana omstån jag bogåra 
sit bkopta skulle föräsre dirt 


möten jag 
Nå fotar Ala sig ärkomd, > 

Vår konfrona bölla på hösten 1852 i 
Winchestor, Scott County, Illinois; den 
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12 okt, 1853 sammanträdde den i Boards 
town, Cass County. Biskop Scott var 
ordförande och skötta sina göromål på ott 
viärkt sätt. 

Jag bade nu varit resopredikant i mor 
än 4) är och var 65 är gommal. Jag 
hade af biskop Asbury blifvit utskmnd 
vill prosilornbde äldste vid den första Ten 
ossekonforonsen, som hölls i Fonntaln 
Head på hösten 1812 och det är nu 40 
Ar. od. åren, under ln dear är ber 
ing begår någon plats i 
och obure fre af mina bröder Wodde det 
tager Jag bär blakojarne som gifvit mig 
utnämningar till vitae på att jag under 
dessa många år aldrig begärt att få flytta 
till någon vis plata, 

Vid denna konforens, som hölls i Boards 
tovn på hösen 1853 begkrde jag för 
första gångon i mist lif att blifva anetäld 
på Ploasaut Plaindistriktet, om så var att 
Jag mora skullo anställas såsom proside- 
sveda, Hilda, men på mmm bla onde 
jag att jag am calle vilja vara 
predikant i en liten församling. Biskop 
Seott och hans närmaste rådgifvare veta 
att så var förhållandet, Det var icke blott 
nin ålder och min bräcklighet som var 


me 


, otan daskan 


tid att skrifea denna 
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halva 


it sällynt Och dessa nppå 


utt 
de timmar eller dagar, som jag 


så många och den tid som 


H 


At deona berättelse, så läog, 
jag tor tagit mig före med att 


har jag glömt hvad jag sist krof. 


Dotta har förorsakat mig mycket arbote 


och tidsförlast. Detta är orsaken till de 


Det är na tid att skga några ord om 


Ikonforenaen, som sammanträdde I 
Boston 1852. Vid generalkonforensen i 
Pittsburgh 1848 begärde bröderna från 
Now Kngland att gonoralkonforensen 156 


skulle samlas i Boston och de sade att 


Now England aldrig mottagit någon geno- 
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ralkonfereas. — Jag svarade att om jag 
finge dömma efter de Yankees, som vi 
äott i vestern, aå fruktade vi att rom till 
Kemeralkonfersnsen, blad Bostons invår 


»Nåväl, svarade jag, eh ml vi väl 
oh till Boston då.s 

Flero af delogatorna från olika konfo- 
renar möttes i New York under resan på 
våg till Boston. Vi gingo då på jarnylg 
och vår jornbäst frostade åstad mot den 
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chusetta gräns tillkännagaf konduktören 
tio. minuters uppehåll. Jag gick då ot 
barbafvad. Jag behöfde vatten, och som 
jag icke önskade komma för sent och 
blifva efter sprang jag och drack och kom 
i största bast tillbaka och intog min plate 
igen. Jag fck då se att före af prodi- 
kanterna. skrattade rätt godt, och jag av 
tog att det var på min bekostnad: 

Jag frågade: Hvad är det nå skratta 


Eo som oågorlunda kunde behorska sig 
svarade: 
»Huru vågar ni intekda i pilgrimer: 


jar ber vermakad, syaerli- 
angenämt 0 . 
Sc Mä fe. s0 0 Roty Marti vt 
Jag förr varit mycket bokavt med då ban 
vid AKoodreskollagiot i Illinois, nu 
i Boston, Han bade så ordunt att 
och dr Aker skalle bo kos honom 
ler geoaralkonforansen. Denne Merrill 
on. Ul pastor Joha A. Morill, oc 
Utmärkt wotodistprodikaat från den 
tiden, med hvilken jag längo varit 
it, hvilken med framgång burit ovan- 
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vi voro I Boston blef jag anmodad 
ät prodika I Churehstrest-kyrkan. Jag tog 


till test br. 10:22. Åbörarnos antal var 


-- 


sdet var en stor mimräkning vi gjort. 
Vi bade väntat något helt annat af dig; 
vi trodde vi skulle få böra en mycket 
gärna prod, da döm du bill för om 
lg Idle, grade öga kn 
kan jag hjelpa det. Jag gi bästa 
jag kunde och tyckte att jag var värspå 
det bästa jag någonsin varit.s 
Jag kan försäkra att detta var en ky: 
lig uppmuntran. Jag kände mig mycket 
förödmjukad. Jag skyndade ull mitt ram 
och bad till Gud. På aftonen skalle jag 


prodika vid Norih Romsllguan; Ålen 

voro många åhörare och deribland 
predikan 

22: 21. Jag 


då jag valde mln text bestar 
Köra ltt allra bästa och det 
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med asledning af testen, började 
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och sedan jag gjort några allmänna er- 
jag omtala några märkvärdiga berättelser 
från vostern, hvilka åxtadkoraro en märk 
värdig rörelse bland folket. Detta bröt 


eh RH 


inringar 


som hafva anställning på detta sätt. De 
onda följdorna af akt mk och qvinner få 
clas om kvarundra kro kvarksa få ler 
obetydliga. Slugföroningaran förstöra ofta 
helt och hället förssrslingsskngen och ka 

ört I förssmlingares eu oskicklig van: 
värdig. ed ait folkot vänder ryggen kt 
tälareetolen och ansigtet mot såogförealn- 
on och hola donna anordning medverkar 
Mt. förföra den Gdmjuka vanan att kär 
Bofa vid Bönan T Sulo har man män 

täes tagit sl före med den för 

fö vibeleli sås st Uta waler 
det förmilingsna böner frambär Inför 
Gul. 

Jag skall icke försöks at villyfigt 
tala emot detta onda, ty jag aningar att 
dor detta Vilfvt ordningen. för dagen, 
skulle” det vara mycket svårt at öfver 
vinna dom som hylla dessa sodvånjor. Jag 
är likväl förvisad att det ledar ull for 
Slet lar År gode, sr 
den vänliga godetjoostans andlighet, 
kifver. företräde "ät de rika, do framstår 


Jag fann att Bostons befolkning var 
frikostig då det göllde att offra för väl- 
förande. ändamål. Det föll på min lott 
ätt bedja om hjälp till uppt at 
om kyrka i Warsaw på Quineydistriktet i 
Tilinoiakonforensen, och genoralkonforen-- 
non och Bostons invånare gåfvo mig flere 
dollar tll denna sak. 

Jag vil afslota detta kapitel med att 
såga att gonorslkooferanson som AMAIMRD" 
träekde I Bosten år 1852 var den onde 


alla samhällsklasser än någon annan som 
ång deltagit i. Farvål Boston! Lef väl. 


TREHONDE KAPITLET. 
Generalkonforensen i Boston. 


Generslkonferensen 1852 hölls i Bo 
ston. Vår älskade biskop Hedding hade 
dött och lemnat om. PÅ grand af biskop 
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0 
okt. 1853. stationerades jag på Ploasant 
Plaivdistriktot och sade ett ömt farväl 
till Quiney-distriktet. Jag bar aldrig varit 
stationerad på något arbetsfält, som jag 
känt mig mera förbundon med än Quincy: 
distriktet, och jag akulle hafva varit glad 
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Innan jag afsiatar denna ofullkomliga 
borättelso om mitt långa lif, önskar jag 


från glömska, på det koownnnde slägten 
förstå I hyllken tacksambetsakuld de 
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på björn, rådjurs- eller bufelbudar fram: 
för elden och ibland hade vi birda mar 
ken ute i fria laften till danbädd. Sa 
del eller sadolpksarno fingo tjex 


i stället 


verb, resolvorade våra satser och blefvo 
hommastadda i indianernas och urakogar- 
ns döda språk, 

Antag att dosa okunniga metodistpro- 
dikanter ryggat tillbaka eller väntat till 
SR IKEr, bea 
metodi då hafva varit i dag I den 
vidsträckta Missimipplånlen 7 

Jasse Walker, kknd af wnsootals men: 
niskor i Tilinola, Missouri, Tulinoa, Ten 
nesseo och Kentncky, var födå i Virginia. 
Jag minnes icke huru gammal han var. 
Han började såsom lokalprodikant och flyt- 
tade såsom ukdan till vestra Tooneuseo. 


1803 intogs broder Walker 
på prof i reseföreningen i Vestra koofe- 
ronsen. Han stationerades på Red River 
kretsen, tillhörande Camborland-dlistriktet. 
John Page var hans prosiderande äldste. 
Han bade deta är om brlig vickaleo och 
intog många i kyrkan. 1804 skodes 

till Livingston-kretsen. Detta var ett nytt 


Peter Carboright. 


Tje fejgjagg pinnar sregnp 
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diana till Tlinois-distriktet. 8. Parker var 
pr. Måsto. 1812 stationerades åter br. 
Walker på Tlinois-kretsen. 

1512 sammantrådde generalkonferensen 
i Nowyork. Detta var den första delego- 
rade generalkonferensen. DE delades deo 
Vostra konforensen i två: Ohio och Ten 
nossoo-konferenserna. 1816 bildades Mix 
mouri dlstriktet och 1817 anställdes ban 
PÅ detta distrikt. Geooralkonfarensen, som 
sammanträdde i Baltimore d, 1 maj 1816, 
dalade Teonoase- konferensen och bildade 
Minsouri-konforensen, som bastod af två 


prosideran: 
1818 och 1819 prodi 
iom för tusendotala 


Jag tror att det var på hösten 1819, 
vår älskade gamle br. Walker, bvil- 
0 rest nästan hela sitt lif, kom öfver 
snessoe-konferensen, som bade 
i Nashville, för att hals på 008. 
1 bara yåderbiten och utsliten 
ut. Han bade koappast ok 
feotliga kiädar att han kunde vina 
Vi upptogo strax en 
skaffude bonom en oy omgång 
aldrig kan jag glömma den blyg: 
och tacksamhet, hyarmed han m 
maa drägt. Aldrig bafvs jag och 
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sök på platoon såg ba det dlode, som 
Tar rädnsde, och In bodeindont försöka 


mellan Illinois. och Mississippi-foderna 

ant för indianerna i trakten omkring 

Fort Clark (ou Peoria), Han resto vidt 

och bredt samt predikade ötverallt i detta 

nys and snmt blade, många försmemlin: 
a 


i 


Clark. Han 


| 


missionär bland dem fingo vi glädjen se 
flere af dem lyckligt omvända; vi fugo 
äfven döpa dem och nppaga dam I kyr: 
1828 ofterträddes br. Walkor af br, 
Tenak Soarritt och skades till Peoria-kret- 
kon, der han arbotade med vanlig from: 
gång och duglighet. 1829 fick ban åtor- 
Vända till missionen bland Pottawatomie- 
indianerna. Denna mission läg vid For 
River, omkring 20 mil från Ottawa, Ua: 
der tiden bule regeringen köpt landet af 
indianerna, ooh ehura kyrkan lagt ut flere 
tason dollars för mislooens upprättande 
fingo vi förlora alltsamman. 1580 sändes 
br. Walker till Chicago-missioner, der han 
lyckades plantera metediomen i dena oyw 
anlagda stad. 1881 sändes han till Ds 
Tales missioner "oh Udnls yt åere 
ad församlingar. 
1832 bildades Ohiongo-distriktet och be 
mod till större delen af miuionsplatsor. 
Br. Walker blef ouperintendent och dess. 
tom misionär i Chicago, och ehura han 
var gammal och nästan utsliten af sitt 
loga arbete på gränsmissionerua, Atajöt 
han stort suseende af bela wmbället. 1833 
qvarstod ban på samma plats, men med 


detta år alntado hans verksamma lif som 
prodikant. Under mer än 30 är hade 
Gpdotana börda och HÄ mycket ect, 
it mycket oo 

men” vunnit tusentals själar för Kristos 
och planterat. t]otodismen tusentals mil 
länge. efter gränsen mot vilda ödemarken. 

1554 blef ban på begäran förklarad 
Ofvorårig och denna mällning innebade 
ben till den 5 okt. 1835. Han ogdo frid 
med Gud och alla menniskor, han bade 
kämpat en god kamp, fullbordat loppet 
och bållit tro; ban var redo för bodakar 

pot och lomnade verlden | trimf Hans 
frälsta själ svingsde ole under Jubel upptt 
och intekde i himmelen. för att holms 
och välkomnas hem af de många tuson, 
till bvilkas frälsning ban varit Gade red 
skap. Jag hoppas att innan kort få möta 
honom i himmelen, Han var den förste 
predikant, som enligt Motodbntkyrkans före. 
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Han anställdes på Whitewatorkrotson, In: 
daoaditriktot, Oblo.. Flär mottoga Ian 
vå lo mod framgång, Han 
ordinerades till diakon 1812 och il MA: 
to 1814 och blef då pr. äldste på Mis 
mouridistriktot, der han qvarblf till är 
1816. Br Thompsons griosdistrikt var 

kat. vidsträckt. Han förkunnade evan- 

lam med framgång i många stockhs 
och gränsnybyggen och vann i vestorna 
vildmarker många lagrar för sin Mästare; 
och Herren gaf bonom många själar till 
lön för hans wödor, 

År 1817 blef ban pr. kldete på Ilinois- 
distriktet, som omfattade nästan hola den 
bebodda delen af staten Illivoi samt sö 
dra Indiana Två år verkade ban på 
dosa, Mam, Aik, rtale franglog och 
blomstrande land. Är 1810 stationarades 
han på Sboal Cresk och Tllinoiskretsnrne, 
om Toro osnpsälagen, och der vilse: 

los hans art 0. Ponnin 
var det ondt om öfverallt i vestorn, man 
br Thompson uthärdade med tålamod både 
fattigdom och nöd. Under tiden bade 
han ingått äktenskap och hade na siv få 
milj att sörja dör. 1821 Byttades, han 
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Ater till Missonridistriktet saom pr. älä- 
äte och var der i två år. Han verkade 
och led för sin Mästare, införde motodie- 
men i många nybyggen, många blefvo 
inom. honom omvända och talrika vore 
de jubelrop, som nyfödda själar uppsånd 
på lägermötesplatsorna, såväl som i stöck- 
hyddan, Från 1823. till 1820 var ban 
miatiovornd. på Tiliooisdistriktet. Med nit 
rosto han oMtt och dag I hetta och köld, 
4 regn och sndstorm. Hans arbete väl: 
kignades rikligen, och utan. tvifvel var 
han den måst omtyckta predikanten I hela 
maten. — Hundmdotal om Icke tusental 
från Ilinolsdisteiktet skola på domena 
dag holm vår älskade broder och kalla 
honom 

På af de svkra arbotafält på 
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han på Tilinciskrotsen 1827, der har ar 
betade ak mycket hans krafter tilläto, 
Som bans helsotillstånd något förbättrats 
inträdde han är 1820 åter i effektiv 
sjenst och anställdes på Sboal Creek:kret- 
00. Herren gaf honom ett frumgånga 
follt år och lät hooom vara till välsig. 
nelse för många själar, 1830 Wildedea 
Kaskuskiadistriktet och der blef han pr. 
Hlåste, och reste under triget arbete och 
stor gagulighet på detta distrikt 1851 
och 1842. Året derpå reste ban oh 
mtl penningar för Lobanon-somionriet 
och tyckades väl. 1884 anställdes han 


till och else för 
il, nytta väldiga 


ville vars till någon nytta blef ban är 
1536. Ofvertalig och anställd på Alton: 
stationen. Dotta är. verkade han blott 
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10 då han ej fick arbeta, och från 1838 
sill 1841 verkade ban aksom öfvortalig 
vå flere platser. Då blef han för sista 
Kången förklarad öfverkrig och den 19 


Br. Thompson arbetade träget och led 
mycket ondt. under mer 60 trettio år. 
Hans nit, likt om outalkcklig eld, nöd: 

honom dag och natt att färdas öf- 
ver vidsträckta Odemarker, böga barg och 
mrida strömmar, Han var ofta bungrig 
och nästan naken under det han sökte 
föra förlorade och vilselapna ayndare åter 
tusental, som nu äro I hlm- 
skola för evigt prisa Gud för att 
ippolfrande  motodlat t 
dem vägon till lifvet i deras lor: 
slor och sotiga kojor. Under sista krot 


lt 
in 


FESE 
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den njkbadå, från hvilken ban 
rig kom upp, var hans längtan ofter 
jälars frälsning al stor, att han begärde 

alla grannar skulle samlas omkring 
på det han än en gång skulle 
för dem innan han flyttade 
len. Denna hans önskan upp: 


pgg 
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fylldes. Rummet var fullt af äböraro 
och en sådan prodikan bar väl koappast 
någonsin hållits af någon dödlig menniska, 
Oude kraft föll öfver de förmumlade; de 
gräto högljudt och föllo till golfvet runde 
Omkring honom. och många kanna råkoa 
kn vandring mot bimmelon från denva 
predikan. edan ban såluada förkunnat 
sitt sista bodakap, sade ban: »Mitt verk 
är on fallbordadt och jag är redo att gå 
när min Mästare kallar.s 

Under de få stunder han hade qvar visade 
det sig klart att ban bade frid med Gad 
och) alla menniskor samt en fullkomlig 
seger Ofver all dödafruktan. Han al 
made lagat ån i Jesu ormar, utande 
des I frid sin sluta suck och uppfor till 


ig tusentals som ban fått vara medel att 
draga till Gud och om de äro trofasta skola 
de få mbta honom i himmelen för att sjunga 
om sager för ovigt. 

John Dec föddes den 19 juli 1789 i 
Virginia. I sin ungdom blef han omvänd 
och förenade sig med Motodistepiskopal- 


mm 


Som ban hade en kraftig inre 
maning att predika, erhöll kan på rekom: 
mendation af sin klass, Iokalprodikants- 


fullmakt och förenade sig med Ohiokon- 
ferenseu, 1883. anställdes ban på Salt 
Riverkrotsen i Kentacky, der ban rönte 
framgång. 
a Efter många, ära verkmmbet krom 
vAnibafvande predikant, pr. äldste och 
föreståndare för M'Kondraskolleglet alv 
tade han är 1840 på Lebsnoudistriktet 
ltt verkommma lif efter tyh veckors sjuk: 
dom, Den d sept. 1840 lemnade han 
öllighotena strand och flyttade till on 
bätre verkl, fast förlitande sig på Quda 
golbet och för sin fråle 
ning. Han lomnade eher sig en älskvärd 
maka och aja barn samt en talrik krete 
Af tillgåfon vkoner, som sörja hans bortgång. 
Be. Dow var eo utmärkt predikant, 
kraftfull teologisk debattör, hade ett klart 
och sundt förstånd, kunde väl försvara 
bibala mot allt fritknkerl, och metodismens 
lärar mot anfall från andra häll. Han 


ar om pol och ayttig predikant, ver: 
kade utetod många daoden för 
att utbreda fam, ar” Hokad af 


Sm= 
var frid och ban har gått till himmelen 
för att skörda för evigt. 


TNETHOFÖRSTA KAPITLET, 


Generalkonferensen i Indianapolis. 
Sr två Män 
må Ög AE 
avled. Passat Plalosotrikter. Dolta 
var tt Ilngt och framgångefallt är för 
kyrkan. Jag antager att vi på vårt dist 
SER ROSAS 
kloke 1800. höll vår Arkonloroos I 
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tyder icko något alls, harndan bogfning 
han hur, hans arböte och gagalighot som 
predikant ställes likväl i akuggan, och 
genom bildandet af a stora distrikt sätten 
icke något värde på den presiderande 
äldste, och enligt denna plan kan det 
ej. boller. vara annorlanda, Detta är or 
maken till det rop som nn höjes mot 
detta ombete inom kyrkan. I den atora 
vestern är on söndag inräknad med I 
hvarje. qvartalsmöte, och der sätter man 
Mort värde på en prosiderande äldstes 
arbete, och om man anvorstädes ville ika 
bli att bilda oh många må stationer, der 
löven utgör 40 dollars om året, så skulle 
den prosilorande äldstos verkanmbet vara 
bus fnngkopsfella tider Det kr loka 
don, Det är 
Ala att undra på att bide prolikantor 
och mellommar laga under sådana för: 
bållanden; det roguliera arbetet styckas 
sönder i aå många små och jomförelsovin 
sbotpäliga, stationer, och deräll så fattiga, 
ätt prodikaoteroas underhåll blir för fol- 
kot en börda. Återgå till dot gamla bru: 
ket och 1At en söndag komma med på 
hvarje qvartalmöte, då. akall det gamla 
resomiasionärsystemet vara till välsignelse; 


Sm = 


men håll på att stycka sönder arbetafäl- 
tet och bilda små stationer, och I kun- 
nen vara förvisso att genoralkonferen: 
sens bord akall digaa under de betunga- 
des potitioner att få prosidorande äldste 
symlan förändrad. 

Donna årskonforens var den femtionde, 
som jag bade skto och rösträtt i, och uv- 
der ett halft ärbundrade hade jag icke 


Arliga oxmmantrkden, och det kom an på 
sjukdom. Vid douna konferens valde vi 
delegater till den tolfte delegerade gens 
ralkonforonsan, som skalle armmantråda I 
Todisnspolis d, 1 maj 1856, Jag enat 

im. nnden bröder valdes, och detta var 
alfto gångon jag uteåge mtt bevaka Moto 
Uist-Eplakopalkyrkans intresson i denn 
rAlsförsamling: 

Vid deons genoralkonferans voro öfver 
220 delegater samlade; från Kallforsion 
och Oregon och ulla delar af Föronta Sta 
oroa och territorierna. Wasleyan-moto 
disterna i England och Kanwinmotodiaterna 
hade ock sändi delegater och likaledes 
fråa Irland. Br Jacoby från Tyskland 
var äfven närvarande. 

Vid deans geoeralkonferens önskule nå- 
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sw 
rn prodikantor att tiden, under hyilkon 
on predikant skulle få qvarstanna på sam 
ma plata, skulle förändras från tvh till 
layftade förktäriogen:. Fö: det skule 
rån inet; 
nödga prodikanteo att läsa och stodera 
för "att kunna anderhålla sion Abörare, 
För det andr; två är skulle vara för 
kort tid att blifva bekant med medlom- 
marna, el att Predikanten skalle kanon 
gifva dom boböl 


Härpå svarar jag: Föret; ofter fomtio 
Ars erfarenhet kan jag säga, att om en 
predikant Mervkoder Ull samma urbotafilt 
undra året, så är dot icko al frumgångs 
rot rise R a 

it af tvingande nödvändighet 
drifve till len böcker och stadier, för 
mt kunna gifva sina Akörare varierande 
RTR RNE 
va och desm kosilade prodikningar få 


FITA SS SÄ Aa 
dkan. För det tredje; burv nyttigt det 
Ja fan on Eamlp ser pik Jr: 
land, så kan det likväl icko 

nät skäl, kn alt prodknteren Mifva feta 
på sina vorksunbetafält och hola vårt rose: 
prodikanteystom  förderfvas. Och när så 
sker, då fö vi säga farväl åt Motodiat 
FEpiskopslkyrkans trimfersnde framgång. 


TRETTIOANDRA KAPITLET, 
En gudlös doktors omvändelse. 
För omkring 35 år sodan, då jag reato 

på Comborlavd-distriktet, i Vestra Ten= 
Dassne, bodde der en doktor, som var mye 
ket rik och åtnjöt stort anseonde såsom 
läkare. Han bude en vidsträckt praktik, 
var fin i sitt okt att vara, gåstfri och 
förekommande. Hans familj var mycket 
sktaingsvärd. Hans hustra var om from 
kristen och en trogen mellom i metodist- 
kyrkan. Do bade öfverflöd på allt samt 
voro välgörande och gåfvo rikliga bidrag 
till ovnngelii verk. 
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Jag mammanträffvle med doktorn och 
hane älskvärda familj vil ott igermöte, 
som hölls några få mil från bans hem. 
Som jag bade några dagars ledighet mel. 
lan mina lägermöten, inbjödo doktoro och 
hann familj mig mycket vänligt att till: 
bringa dessa hyllodagar i hans hem, och 
jag mottog Inbjudalngen. DÅ vårt läger 
ble slutade, följdes jag och flere andra 
predikanter åt till doktorns hem, Vi rbote 
tt vänligt mottagande och blefvo bemblia 
om prinsar. Der fans allt möjligt af 
denna vorklens goda, som kunde göra vi 
melson der behaglig. Hela husets iovår 
nare, akväl de avaria som hylta, Inkalla 
des för hvarje morgon och afton för att 


kring doras utmärkta bord oppmansdas 
vi ait Men bordabön före och tackakgelao 
ofter måltiden, Morgonen darpk, after 20 
dan vi opiaat frukost, dk vi mtto i för 
makot, underrättade doktorn mig, att han 
icke alls trodde på den kristas religionen, 
att han gonomläst bela bibeln om och om 
igen, att han icko kunde antaga att. det 
var on. npponbarelse från Gud mon att 
hao tyckte om den moral som det kristna 
systemet påyrkade, Han ville understödja 


-m- 


evangelia, omodan det åyägabringale god 
sollighet bland monniskoran; han kände 
det vara icke blott on kärlekagorning utan 
on pligt att aå göra; först, omalan ovan 
eliom lärde meoniskorua hysa en from 
vördnad för Qud; för det andra, omdan 
det var gonomträngåt af trid och välvilja 
mot la monnlkori. för der urdfo omr 
dan det plyrkade sanning, dyl, ärlighet 
oh a brant I alla ötnskllga orhål 
lar 

Läsaren kan Att företk att jag klode 
mig mycket förvånad och I böbof att 

1608 Välja rålta ord eller råare Mrofiga 
svin och lugn ond, och solen jag varit 
tyst on atond, någ Jag doktorn rått I an 
niglat. och mds 

Doktor, jag hoppas ul tror att det fin: 
no on Gad. Tror må dette 

Ja, vinsis, svarade han. 

»Doktors, frågade jag, stror nl att Gud 
är oå vis, att han ej kan taga föl och ol 
god, att han ej påläggar sina oskyldiga 
och obrottsliga skapade. varelser något Ib 
dande eller något ont?» 


tor, och lägga bibeln 4 sido samt säga 
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mig, hur on vis och go Gud kande 
dana ott helt meoniskoslägte, som är un- 
derkastadt allt slags andligt, moraliskt och 
kroppsligt elän och nöd? Om 
han är vis, rättfärdig, helig och i allra 


högsta grad god, kura kunde de den oskyr 
15. mtlaktn, ta kon dirckta ur ia 


niskooataren uppfylld aff> 
»Jag måste >, mde doktorn, 
satt jag icko kan begripa dat; det är in- 
höljdt å en oförklarlig hemlighet.» 
> Nåväl, doktor, då Gud är aå i högsta 
måtto god och via och då mennlakan är 
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Ja, akallo det ko kanin oc oria knän 
Sfver ln Guls follomiga sgseskoper, 
på hvars allsmägtiga befallning så mänga 
millioner förvillade menakliga varelser fått 
tillvaro bär i verlden, hvilka icke hafva 
kraf att kontrolara ller förskvoma sia 
ogce axleleos, om somson God skalle on 
ÅS Te ätt sanden 16 li 
Ioktaroes ae ÖN NygeRE 
lara regal för Uoe och lalvarnetta 

Doktorn var tyst några ögonblick och 
arirsde moden jnmerikt Vag. förstod 
sit jag gjort an bremh i den förmenta 
Ogsaoatrtagligs mar, bakom hvkoa ban 
förskansat nig med allt silt stolta fritån- 
keri. Jag kunde förstå att dot icke var 
tt öganlilek at förlora, och I hut Klorde 
jag tales turbekakor I ordning, på det 
ätt jag vid mitt nästa anfall skull kanna 
vidga broschon, intränga i bofästningen, 
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alltexmman är inbillolng och ajolFbedrä- 


gris. 
SMA, doktor; flrsök. mol det kn, 


hyllar fke all kun 
skap, vare sig meosklig aller gudomlig, 
vå förståndiga bovis?s 
»3o, min berror, svarade jag. 
»Beror loko vare sg po ollor. 
gvlomlig 0, af tovärdiga bovle?s 
Jo, min horror, evarnde jag Mar, 
Jag vil framställa 
ot. onkolt, okonstlelt. exempel. Aut 
i skulle vara domare eller juryman 
rättoghagstvist, och fom vittaen infördes, 
hvilken alla voro badertiga, högsinnade män, 
hvilkas sannfärdighet aldrig blifvit betvif- 
Ia, och bvilka aldrig blifvit boskyllda för 
något orått och hvilkas rättskaffonshot och 
Talet voro erktod från alle bill. Antag 
wriig ok förekomme och dessa 
fo bortrålgs viks Iskalledin. "Zu af 
vittoona intygslo, att det förhöll sig så, 
som käranden A,; framställde saken, De 
fyra andra kommo fram och intygsåe lika 
Klart, att det förhöll sig enligt svarandens 
B. påståeode. DÅ ou vitinenas förstånd, 
sanningskärlok och trovärlighet äro lika, 
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bara skulle ni i ett sådant fall döma? 
Skullo ni icke genast anso för afgjordt, 
att det förhöll sig sbom de fyra mgt, 
hvilka vittnat i Ofveronsstämmolse med 
rarsadens silltande, och nit det vitae, 
som talat soligt kärandens påstående, så 
kort måste bafva misstagit sig?s 

Jag svarade: »Det är nog troligt att 
Jag skulle döma till förmån för svaran- 
den, B.> 

> Nåväl då, min herrer, återtog doktorn, 
så påstår att den kristoa religionen är 
got nom måste orfuras, och att alla 
Kristan, hafva att klnbart borio på om 
bjorteförkodring, som al kallar gadafral 
tan. Meoniskan har fom sinnen, nemligen: 
syn, hörsel, Inkt, smak och känsel, På 
it förenadr och öfverensstämmande vitt. 
seabön! af dessa fom sinnön aller vittnen 
hyllar all kunskap om erfarenbotareligion, 
och all bekännelse, mom aj kan 
Konom desm vittoens vittnesbörd, måste 
vara falsk och derför ett bedrägeri. Tillat 
mig un, min berres, fortsatte doktorn, 
frön i Ane 


ARS IDRE 
Sila ng köt rollen 
SE MT If en lake) LR 


Nja 
SHar Då någonsin känt roligionon? 
såpa 
SDå bar jaga utbrast doktorn med 

synbar tilfrolatällelse, bevisat gooom 

fyra respoktabla vittuen ett rllgionsn Icke 
kynoa, eko. bören, icke Inktas och icke 
nmakas och et onda enammt vittne, nom- 
ligen” käoslan, bar vittnat att det är en 
orfarenbet. Beviset är Ofvorvälligsnde, 
min borr, och nå måste gifva mig rått. 
Jag satt nkgra gonliick tyst, som om 
jag Viifvit Morvkosd och mycket förvirrad; 
hen jag Ånn mig scart och må 
Doktor, vill ni att edra grundemtsor 
och eder praktik som Ilkare skull prövas 
genom samma slag af vittne, ecm nå än: 

Yändt för att omkullkasta doo upponburmle 

religionen?» 

Ja, mia barer, svarade han. 
>Nivil, oi okgör oder fört kare 
vetopskapen.  Ni-bur kaft och bar äfven 


ÅS 


on 60 indrägtig praktik. Ni säger att oi 
botat flere sjukdomar och borttagit och 
undanröjt mycket lidande, och nå har 


SN, vot ni icke att oå under hela ti 
den varit en skrymtare och på det uslasto 
sätt bedragit folket på grand af dem 
lättrogenbet, 

Nej, min horres svarade ban mycket 
skarpt. 

Ja, men doktors, sade jag: sen man 
ligen veta, att det icke finnes något så 
dant om sjukdom, och ehara fm 
folk trott så, så vet nå bättre. Öf 


»Var så god, sade doktorn. 

NE Såe'el apso en suklomte 

sHörde nå vågonsin om njukdom?s 

äktade ni någonatu en njukdom?> 

Skada ni någonsin en njukdom?» 

sKände ni någonln en jukdomt> 

det kan bl vars vis oms 

kina ng SAR Dede, nig FARAN 
storma ul 

förvirring, men jag gick löst på och sade: 

»Blif icke orolig, doktor. Fyra respek- 

table vittosn hafva bevimnt att det Icke 


&H 
å 
it 
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så mera. Och jag uppmanar eder såsom 
en hederlig man att upphöra med eder 
svekfolla praktik.» 

Under hela detta sumtal satt doktorns 


lyssnade med apknd uppe 
jag såg allt emellanåt tårar smyga sig 

kioder, Doktorn blef 
nlldelea tyst on ling atund. Jag vände 


mig till den öfriga familjen och talade 
med den. Under tiden avd 
ett kraftigt sätt doktorns 


made Qud för religionen. Hon sprang upp 
och slog siva armar omkring sin makes 
hala och bad booom under gråt att lemna 
sig åt God Jag mder sLAt om alla 
badja.s Doktorn föll på sinn kal, grit 
som ett barn och bal med hög röst. Hans 
hjörta var alldeles förkrossdt, bana fri 
tkokeri gaf vika och för första gången i 
hola sitt lif bad hao och grät. Hola du 
gen 

och 

nt 


= 

Tr av åärlg Tkceler Ty lyenn 
ar flv Talar 

2 doktotnn dafvar Wolve omvända och 

likaledes många andra slafvar i grann. 

skapet, Doktorn ntrastade och sände de 


att prodika för akväl slafvar som laf: 
gare, Religionen gör blde alafvar och 
bocrar bättre. Kort tid derefter erhöll 
doktorn. prodikofullmagt, och han lefde 
ett fromt och nyttigt lif. Gud gaf honom 
många själar under hans verksamhet. Han 
har för länge sedan bånsomnat och gått 
hem till Abrsbams sköte, under det jag 
Ännu någon tid får steppla omkring på 
tidens strand; men under det jag ned- 
skrifver denna lilla berättelse värmes mitt 
hjerta af en belig eld, och jag hoppas 
att snart möta doktorn och hans älskliga 
familj i bamelen tillsumman med många, 
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många af de andliga barn, som Gud gifvit 
mig. Amen. 


TRETTIOTREDJR KAPITLET. 
Beder och bruk bland Esso 


I detta kapitel önskar je 
få ord om pligrodorna I Motdlot Eplskopal- 
kyrkan. Då jag förenade mig med kyr- 
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det gudliga föredöme, som avstår om så 
som kristna, Och yttermera, då vi blicka 
rundt omkring oss och se huru många 
tyder | tokasd äl ersogelam och att 
p af evangelium och att 
detta evangelium icke kan sändas till dem 
al brist på medel till missionärer under: 
häll, må vi icke under sådana förhållan- 
den fråga, huruvida det är rätt inför Gud 
att pryda våra med alla dessa 
dyrbara och öfverfödige kläder? Skulle 
det ej vara mor gudaktigt och rätt af 
om såsom kristan att gitva våra penning 
fom nu oliv för oden prydnader, 
för att aknda evangelium till 
Ghad” killooar.. som Mafys bllar oh 
frälsa eller förlora för evigt, och skall 
icke (ud mtälla om till ansvar för det 
bruk vi göra af de medel och 
om ban gifrlt oso? Och skalla Icke an 
b bildad af de penningar, mom 
endast af Metodistkyrkans medlemmar ut: 
gifva till prydnader, kunna räcka till att 
sända ovangelinm till hundra tosental, 
som na troligen måste förgås, derför att 
de, som såga sig älska Kristus, icko göra 
denna lilla uppoffring? Aposteln Jacob 
säger: >Antiogen I kton eller dricken 


an 


ller hvad helst I gören, gören det till 
Guds ära». Tillämpoo ou dena regel på 
edra saumvoten och jag tviflar icko på att 
da skall ans denna uppoffring rätt, och 
att da genom att så handla, borde gifva 
tt godt föredöme, 

Pligten att hafva familjbön är af stor 
betydelse för de kristoa. Gud har gifvit 
familjons hufvnd on vigtig och ansvars: 
full plats. Det är fullkomligt visst, att 
från kristendomens första dagar bar familj. 
bön. fordrats af alla som mgt alg vara 
gadfruktiga. Om vi skola uppfostra våra 
barn I tukt och Herreos förmaning, och 
om vi och vårt bus skola tjöna Herren, 
böra kunna vi stå till avare inför Gud 
om det är vår vana att försomma denna 
vligt? Ett af kyrkans stora bebof on för 
tiden, är mera familjreligion. Och bar 
icke God hotat att »utgjuta aln vrede och 
sia straffdomar öfver de familjer, som 
fl, Ball, hane, nama Har olaga 
tasen lyckliga barn skola icke i vighet 
prien Gud för familjbön, eller, med andra 
ord, för bedjande föräldrar, som morgon 
och afton 10go sinn små omkring sig, kaä- 
böjde jaför Gud och bådo med och för dem? 
0, föräldrar, tänken på de lyckliga följ 
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öde: KANNA LÄNGA NNE. lö 
välsignade och fortsatt att vandra sin väg 
fram under fröjd i Horren, 

En at de allra bästa väckelser jag nå. 
gonsin bevittnat började och fortsattes mod 
fören sgördaade äl kyrkaar mul. 
mar, ntan hjelp af någon predikant 
Tocisuliogs kände ot kon Med I Vil 
bakagång, och medlemmarne kommo öfvor- 
ons att anmmanträda hvarje afton under 
Så tina ML JA UR kinda DR 
Om dem och väldgarls logs själar, 

VARE MA GA RE, 
Andra aftonon frälste Horran grundligt 

”A njälar, Mötet fortglek I omkring tjäga 
GSI faläe RÄER NLA 
AN SMS Si ka RR 
Till lördagen och söndagen då deras möte 
FEAR RAS 
jag skulle samla upp hvad som kunde 
samlas, så att intet skulle förfaras, På 
UL läste jag våra allmkona regler 

Ht os ns bi 
Sö Mood Hyllplan granit: 

ORKA VA ua ing ae 
UrrOAAD I LVR. ÄG LR: Bg IANS 
Hinner ycker lot g 17 

SS OA ng 


sedan gingo vi till on bäck i närheten 
der döpte jag 27 porsoner genom ned-- 
sänkniog.  Prakton af detta bönmöte var 
19 porsoners anslutning till kyr 

kan och 104 personers doj 
Klassmötena i Metodiat rkan. 
har Gud på ett synnerligt sätt välsigont, 


akt något nådemedel vart ak framgånge 


slots dörrar. och tilläto icke någon att 
bevista klasmnötena mar än två eller tre 
gkoger, så vida ban icko ville slota sig 
fä Jyekan. PÅ dessa klusmöten hafva 
då svaga iv starka, vedtryckta 
balva blifvit oto dd frostade hafva 
foonit förlosming ur frestelsen, wil. 
lande bafvn ft tviflon och fraktan bort 
taga; och bela klason har fonnit, att 
Gud vissörligen hade sktt bas der och att 
det var himmelens port. Här har det 
bårda hjortat försmultit och det kalla hjer- 
tat blifvit varmt al helig eld; här har 
den dystre, hvars hiumel varit betkckt 
af försökelsens och frestelsens moln, fått 
molven bortjagade, och rättfärdighetena 
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oc hör spelat mad vetlanda bärileket 
och »salighet under siva viogars ; på 
Press ig garn a aren 
fannit den andliga födelseplatsen, der de 
Vlifvit medlemmar i Guda faallj, der deras 
döda själar blifvit levande för Gud. 
Hvarj kristen, om erfar religionens 
välsignelse och som åstanlar känna dess 
hugsvalande krafi, älskar dessa möten och 
önskar bosöka dem, så vida han rått för: 
står deras värde. Men ack, burn m) 
Weller Epukoalkyrkans mellonmar. Fin: 
lav medlemmar, Fin: 
nes det icko tusentals af våra medlemmar, 
som hafva för vana att vara frånvarande 


dana förbållsoden underligt, att 
Vilfra Uamena och Ikgllge för roligtonen 
samt slutligen affilla?  Förderfyas dessa 
mötena gugnlighot derför att icke roglorna 


som onpphörligen påstå, att besök på 

mötena icke borde vara något vilkor för 
medlemskap 1 kyrkan? Ocb, inför God, 
äro icke många af våre predikanter skal 
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den till att förhållandet är sådant? Sjelfva 


ee så 
RSS bss 0å sea Si häl 
Forn gala open rd 
SRS LE KR LVR KRAäleee på 
SE a yetEske Red BON 
skärpa reglorna angående klassmötena för 
1 Sila Mill vek TGGsARn adv dr: 
15 MG GA rek VER Ära 

Taras I Metod Eylskops kyrkan 0 Ol, 
wif om trogna, hollga predikanter och 


SS 
beror på om klussledarno äro trogna och 
gudfraktiga. Och korn skall en försam- 
lig klumlodare kunna göra räkenskap på 
domons dag, om många af medlemmarne 
för hans försammelsas kall affallit och 
gått evigt förlorade? 


TREPHOKSKRDE KAPP 


År 1803, allor för 63 a or red 
lika. vangallom. Jag anst 
dk vid 18 äm klar bl om presklarsude 
Mäat I fo Ar för JAg osann 
jag lg ob har oodan som gift man 
vart predikant I 48 är. Min hostra kar 


Aldeto allt sedan, och jag är 
na troligen den äldste prosiderande äldete 
i bela vestorn. Jag bar varit närvarande 
vid 58 årskonferenssammanträden och icke 


1516 ul 1850 har jag varit delogat vid 
Jil g ao len 

Då jag först blef predikant, hade en on 
sam prodiksot 80 dollar I ärlig lön, om 
han kunde få så mycket på ol 
men susaroma prodiknter erböllo då för 
tiden sällan öfver 30 eller 40 dollar och 
ofta mycket mindre, och om icke vänliga 
modlommar givit om uuk gåvor och vi 
erhållit ulgra dollar då vi vigde några 
parsoner, ah skulle vi bafve lidie mycket 
mera du nn vr fall 

jag bar intagit på prof och mel 
steker omkring 10.000 personer I kyr 
kan. Jag bar döpt omkring 8,000 barn 
och 4,00) kldro personer. Jag har hållit 
omkrivg 500 bografsingsprodikningar, och 
0 med allt brad jag btrtutt allae” kan 
"Peter. Carberight. 9” 
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vanliga nådomedlen. Dessa möteus lämp- 
lighet och nytta har vist sig detta är, 
1856, på mitt distrikt, Plassant Plainn, 
och jag åstundar att so ett nytt intreaso 
för lågermötena uppväckas inom Metodist- 
kyrkan innan jag går bådan ellor lemnar 
Lions marar. Kommen, mina bröder, I 


foster åstdosätta inom Motodist-Episkopal 


Och mu måste jag afslota denna ofull- 
komliga berättelse om mitt lif. Jag är I 
mitt sjuttiosjunde är. Jag bar lefvat för 
att so denna vidsträckta vestra vildmark 
nppblomstra och blifva rik atan like i verl 
dena historia. Jag bar öfverlefvat bvarjo 
medlem i mitt föräldrabem. Jag bar bvar- 
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kon fader, moder, broder eller syster qvar 
i lifvet. Jag bar öfverlefat byarje med- 
Jom i den klas, med hvilken jag förenade 
mig är 1800. Jag har öfverlofvat alla 
me . som tillhörde Vestra kon- 
fersasen 1800, med undantag af en oller 
två. Jag har öfverlofvat alla modlem- 
marna, som sutto i dep första genersikon- 
förens till hvilken jag ver delgat, är 1816 
i Baltimore, med undantag af fom eller 
sex. Jag bar öfvorlofvat alla mina företa 
biskopar. Jag bar öfvarlefvat alla de pro 
siderande äldste, som jag någonsin haft 
på någon krets, och jag bar ofvorlefvat 

indradetal och tassodetal af ming jan: 
Ariga medarbetare och rang sl 
om nro, och Anna dröjer jag 
jvåc på åolligheioan stränder. hur Allt 
dam "du, skola de lava igen, och go 
nom Oude nåd skall jag lefva med dem 
$ himmelen för evigt. 

Hvarför jag lefyer vot endast God. Jag 
har baft nog af arbete och lidaude, för 
at det skullo kunnat taga lifvet af tasen 
menniskor; men jag klagar icke, Gud 
vare tack för belsa, krafter och nåd, som 
Mllit mig uppe och fört mig framåt. Gad 
vare tack, att jag under mitt Inga och 
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för faror utantta lif sksom metodistpredi- 
kant, aldrig fallit i någon anstötlig synd, 
shura wina tillkortakommanden och ofll- 
komlighetar varit oräkneliga. 

Och na boder jag, Att alla som län 
denna ofallkomliga berättelse om mitt vex- 
lingerika lif medan jag Anon staplar fram 
gå Ulighotoaa atrånder, (må bedja Oud 

mig, Alt min och må få gå oo på 
molnfri hlwmel, och att jag wå blifva rik 
nad värdig uti erhålla del i den första 
uppståndelsen; och må, 0, tm jag möta 

alla i himmelen! Farväl, tills vi mötas 
vid domen) 


Tillägg 


at ofvorsättaren. 


I Biskop Mattbow Simpsons >Cyclop 
din of Mothodims bar Petar Cartwright 
SN eter Casturigt, on at 

5 twright, on af Metodist-Epbe- 
kopalkyrkans  vågbrytare, föddes den I 
sopt, 1785 I Ambert Oo, Van, och dog 
i Plessant Plains, TIL, don 26 anpt. 1872, 
i att B:de är. Då ban var åtta är gam 
mal flyttade han mod siva föräldrar till 


om 
Logan Co, Kentucky, Han blef omvänd 
den 1 maj 1801 vid ott förlängdt möte, 
som bölls af prosbyterianer och metodister 
I närholen af hans bom Han erholl för. 
manarofullmagt i maj 1802 och anställdes 
af den presiderande äldste till dess har 
oktober '1804 intogs i årskonferensen, som 
sammanträdde i Mount Gorizim, Kentucky, 
Han ordinerade af biskop Asbary till dia 
kon och af biskop M'Kendroe till äldste. 
Biskop Asbury utokmnde böoom 1812 till 
pr, Alleto på Wabusbåistriktet. Prån 1818 
tll 1816 "var ban pr. äldste på Oroen 
Riverdistriktet, Ky. Detta sista år val 
des ban till delegat till generalkonforen- 
00 i Baltimore och var sedan tretton gån- 
Kor & rad delegat till gonoralkonfersnsena 
sammanträden, Sedan han från 1810 till 
1820 rost på prodikokrotaar i Kontacky, 
tnkmndea han är 1821 till pr. kläste på 
Camberlavddistriktet, År 1823 fyttado 
ban till Tlioois. År 1525 blef ban pr. 
innskade hun på Ola dl CM dr TRO, 
innehade ban på olika distrikt till är 1909, 
då ban begkrdo blifva öfverkrig. 

1870 och 1872 var ban likväl konferens- 
missionär. Han var närvarande vid 46 
af Illinolskoferenséns sammanträden och 


itotot och ott år öfver Garrett bibliska 
institat. Åtta är tillhörde ban Vestra kon- 


fyra år Kentuckykoofarensen och fyratio- 
Atta år Tliooiskonforsasen. Ha var gen: 
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var troget hängifven ät kyrkans lära och 
atyrelsosktt och ansågs derför aksom on 
räkor lngstiftare för kyrkan, och detta var 
ock onmken hvarför ban så ofa återval- 
da till delegat till genaralkonferenson. I 
Iedaodet al ofantliga wöten, särskilt Iägor- 
tnöten, bade han bunsko icko någon öfver 
man på sin tid Han hade också ett ofant 


FE a MR 
Fr Ar ER Sr 
många märkvärdiga förändringar i kyr 
kans en - - var han rr 
Fr 
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dad of kyrkon och samhället, Han bar 
lomvat efter slg teh arbeten, värdeflla 
för deras historlska innehåll. Det ena 
bär till titel: "Pemtlo är såsom prose 


rande äldete'; det avdre hans 'sjolfblo- 
ana, 


